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sJJj 


«-ijJUu olo^Il UO> ^JvJ! «11 aJL 

A*^*^ |^}^Sl 5 J«JtS>j ikZSjXA AI Ay*tf>jJl I? ^JiXjI 

^Uj i^y juUiot^ «ji*oi 0i ^aL£iii a Ujy/ 

*- • • . . t ' .' ^ . 

A^i o!^® o* ks*j* * x **‘ J-*»^ ^y-»y^ A**^ j^ 3 o® 

qJL^I! jJis^JLi^ L>?1^ AI ^Xil ^UJI o 

«aXj^L* ^» 3*4* 0^5 >*^3 A^S- «*«Jy& A>**1 

K a> y£> ^£*»xJ| J oa> ^, ^ a1 c 

" !• * - / .' 

^aIoaJI ^>jJf IcXP w^ 3 «JaAi> (_^c oL*Il «111 ULsj^ «aXJUI 

# 

*-*~*l cr* »3 o* ^5 *V!) ^ 



^JpA-g ^— ./> «U jL—C ^tXj! J^hmO ^yO « JUaX+lt x^Lo^l* 

lL ^’ O* W CH^ 1 jA- (> -* a M» 

gO*Jl j^j! ALjuj «111 AI j^JLk J! Ais «JU^5 aaSLscWj 1^4 

U Aii A^* «M wXju ^aiwXil ^ycl*Jl ^y*JL ^jI 

jaaXJI 4^^1 Ujj^XSj Urftyi^ l-*^*l_5 IaX*** {^cXj v ^a 4 a tf i. 


f 


_<uUJt 0 ~&. «jOUJt tj yJ I OKJMjJI, J— UJ! 

aJU*« */+*& Stf L^JU |*b^t »Ju*& 

i^a^Lo »tA> jCAJWt^Vjuk&ji X jUh^j^ii fcjJCxJt f-bj-W 

aub^o Xi jllait jjL« ad)! oie! jki vJLo^j! lV^jJ) 

* .... . < f ' - , . ,v » 

6 CJ^lo A— A* £ 20 -«w**j— £■ jjaaXjLo *j^A> (3 ^s-mO^J 

JOjJUQ x«tXc o* *^)! u\a<lI 1 IXxi XjU 

slj^ <Aju oO«A^O* pJJ .U^*^ ^bu ad)) jL*3>) 

(?L c.^ ^bu jd)l Xfl j l.h ]) 8 iA 5> j)_^s>) q^ 

' * «. 

Jw«L& .ij 5 . 4 -S g iXotLi ^ 4 -w j -OjUX , ^"*i *OvA~4 

■ . 4 . X*. * * - * J • . -• * - -.-V* * -' * 

I* adit UiJb> c\Jb« _^*Jbtj) vXJb*. ^.bu adi) (+$? ) aW) J-*j>) 5 -^ 

, v . . , ’. • * *. ^ ^ • * > 1 * ^ »♦* ' ' * ‘ 5 ’ * % 

. s ' * • ■* # / 

«A**d) er J** 35 *^ vmaSj js>\ A|j ^) 

* »« « # f, V •. .< * > «*« • * ‘ # S , *• -'•» ^ ^ "V * 

^J>>Xj 0 AJ (j.Lxj *))) y*J e^ l-o»Ai5 

cXaa)! ^l\j ioU ^>waw 20 ** qLcq^j 3 

4 .*- f , .' .'* 4 ‘' *• * *""■ ' ' J * *. ’ ' * 

» 

^5 aJ&)(^A£ ^-* ( 3 L^O U&f » 31 £ax) ^.jl ^♦dx.*; 20 a! ^*«aWj b 

.* «. 1 * \> • ’ 4 * » . V * ‘ V» ' ' ■* ^ *' , " 

Io U y^s>\^ ^io J,) cjl>b jc adll q+ w^Jo ^5 wJUb 

4 ■ * * / 1 rV A* 4 * * *# ^ ' * <*> * j , ’ ** 1 

er 


*4 ' * \ \ 1 *. ** ^ H \ , 


. % < ‘>A .. 


. . * 


1. ^ 5*3 codd. 3 J — 2. A, D. 2 JL 4 * B. aJL** cf. Ni coi!, 
catal. Bodl. II. png. 492. — 3. codd. 

5r B. D. "\y^jA 'A. ^Lam •*> ■■•■-*'—■ tf-, JJl oodd. ^All — • 
10. D. A. B. — 11. B. D. (AajJI A. lUa!! ^11 
— ■ 14. (jtoi A. ^ax: oi?i — 16. B. s_AJli' D. oAJli' ^ 

'• A, ci ■ ^*. ,.* - 
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jt & jt Ji!t J>e S&U «AJJ 

A^iii^il i-Le*^! ^ O j «o*s»lj aX>j!! *_ ' . >' lj ^ 4 * ^- ^' wX-a» 

JSj>I jfJi q, A^U! q-. I»^p- Lcir — “ ,»J' J J,!. gi ..*- > ! K U*j 

\JSiA>*aJ! 0<A*a3 *yXc isO^j 1^* cr 

«iJj (5 'i Litti-* «JkX> 5 U J-ai» g-j^jsuaJ! e 

^&jtJi A^***it aJJ^ j^sXajI cy*'~ wi lyn ll 

.iiA-JO&J ^vXilj *-&-J AmLsjI l*a5 La— i 

iiO^M« <Aac ^jye *ia*J 5 ^.Juc Gac> ^^XluJi fcias ^.jjbJI tiXtf 1 fci* 
a. in a i. J^jac »^ i: > ^^vXJLaJ? jiai A^lij XyJl jL&it j*a£J! ^«U^I 

»j**J J-~Kri /*"> »** £*Ps Jac «r* 5 c.-'^ '' 

gojljj, cy^Sj *<JS ^LiUI vXtc iwJoaJj «ia» 

X-*«AjJl ^ ^il ( _ 5 'Aac ^Ijac jJaii _5 ,iljAC ia - sz 

j{**£j\ ^o-a I j>_Xaa- vAaj XG— X— ji ***"5j^ 

aas v\il aaXjc *Dl qI^ao^ jj* J5 ^aaXJI a ^ '■ Jai». >aj! jL-lAS 

AI» *-Jt jL&Al \\j J a£-~ u*\/ t y» ^» 4 a 1 c alii KT, syiL-JI Jis Ia 
X*j"M W.AA AavO wX-xJI »\£>a —a» .\‘wXo J-a&LsJI _ x 4-Ovl>. g-fjii 

3. A. D. ASU B. Sil 

7. B. D. ^cXJSj A. ^ 5 <A«JI — 8. «x* codd. — 

8. D. >Jai$3 B. jALac — 1 1. B. D. «JaXij A. JiiJ^ — 
13. B. JD. » A. qi — 1 5. D. q,. A. B. a-L*j — 15. tj*\ji 
D. s-a-jL/ — 15. Ante A'j in codice D. interpunctionis 
signum reperitur *‘», hoc loco fortassis lacunae indicium 
cf. Juynboll ad lib. Josuae pag. 331 not. o. 
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& oL>-( KiXJ yL» fj ^SUwl# 

,£UM (ijbb»^ LjAiya-tj JaL^It Q-**s*j ^uJ5 Lfr**>o I yi!l J,L«4I gta s 

(jajKit! oii> Lf*s iXmiu j*£ i 

> _.> »■»».] hlSJo J»«j L*jt &jl ^aflJ 0. 

e> «Jw* L^JlJoj qC L$j ^lS. a!L*j otlJI jJoju j. «Jt ^#5 

Jji!» u£JiXj (_^JUj ! 5 ikjJl uyas»-!j j_yi\Xll kX£> «1 ,«-*>yS 

0»j' 0*^ 0*^ 0. 0^ 

4 tJL** Q^uuy xxj*^» Nam kjLo ^a*mj 2uum Lai! 
v_*it ^jls^la)! J,! (+c |*M 0 * qI _j^_j X^XaH 0. «5<JJ 

!* yflOl J a ax3. 8 .J ^j-aAav 5-aaaj K aw ajL* a N aaw 

O-^*” 1 *^^ '*^* waa» 0^5 ***• *5lx «m lXJ^x 

0 *; *•**»• 0l>***^ D** 9 ^ u~}-^ 0^5 '*-*"*" 

*6y^> Jjj q»j iU« iO(A*i* 0_I J.I ^y« 5 iU*. 

' *-« „ *« q^Xamj K . w .»r> J,! uSyJk» 0-Xj *-aav Q <L«> qLo! 

k) iGbLi J,l Si5\i 0*. *-»a» Q_y.x-*»3 X « <» u5vl J>l ^U^iyJCx ^Xj 

0 ^ siA^s &aan xjU c*» ^Ij^iaJj J,l £.^i qX« ‘Kam 

ot J> o* r* z??* ^ cr*i ^ 

cXju iXmSs&j! vXijt £+Jm ^1 ***** wfcil 

^T^-5 * **** x ^,» r> »| *jL« ^JLm vX^isXs^l 

.* .* . 

l\ mj,I 3 xJl* 0^3 * **** KjU jxt ^1 

• . ‘ i 

4 . B. D. u^mmJ A. — 11 . q^m 4>^ codd. 
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I 

0 Ui!j XSU i' y-j o"*s 

a A i jU~ *Ju jjr-^ ^ U*> ***“ 03^3 

OJr*+~ <** 1**^' C^' zr 3 O** ^ OJ**"» <U ^ i ’ C^ t^- 

***- o>*^s *~* 3 ’ olr* cr* i_^ ! ■*+*??& er*» 

0^3 olr* cr* r* <*^ { a*®* ^ iii ** 4j! .y* bJ 4» 0 

<J $ y ?** O* <&J** ur4 Z iy> & olr®” cr" *^*-3> 

XJU. *JLm> XjL» £*j\ ma o=jU 5 ^.jLfcki' oj,U ^♦^<*jU 

'^IA*3A* ZAT^m -a^ttl* ^us JrAJ 

wmAii* *>v)ii wraAS ^a 

i ur * -AtA^j -v^a* ■ i am x * x i xxx v 


ojo_5 •«JAt^At «-NX-S- 0 lj cr *jJU4l_fcA«»i 

X^Ue i*ijdlj «5JJ ii ^i/oii (*g*e»>? W7HA51 


XJU> UjLo _^9j oA*i! yixi» ^li qIjuX o 'oj-i a-^Lsw ^1 J_XXc U 

q ^5 g - .i ^JxJt ol#X***« L gU *a *S i Lw>« * ■■■ > ~^u 

ii oli^i j-jrfj XjU» XSU «j*£ qLT vJSlsH Uijj U ^ ^P-if Io 

XSU j*Oi« ii ii <W^AJU *JLw ^yliw V— J^j U .J lAJjrf* 

_«ax (jSSjU («*$/>UU isJw»^ Xijl v^AmU J, oOw_» juLw qjSISj XJU» 

X - *,_«» UjU Ju j — w—J 1 Ji X A * w « 1 1 xl t y It B>A-*ji X « 'X A J 

LXaajUs JJu _^S> JI w Q^ajt^uil iyojL “51 XX*. ^ixc x _ . 

7. codd. 8ed cf. lin. 13 et 17 hujus 

paginae. — 13. USU codd. h. L ^USU. 
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jfulc OjJl qIX«- iulis»- 'i S^3s jfiAis tL> u Ow»i 

g^UJt 3, a~*5 U j3> } y>\ IS-J ^y» 8,j/tXtt «vXil J^*aii. 
iu^s- vJsbsH uXJy. A' 0 »j** ^ u>ji» ^ r* ^jfl a I 

^y°y ili*» (*S UjyUj vXiyX (JjLsC"! ^J/»J iXm j-j^yivCj 

0 vi H*' tJLH v ^*s **■*" c ’***-» j-1 Sriyi" 

iv** **** o-***~j iA5 -' r/** ^ oy*.J -Ji *~ co — 

X «M ni I ^JuOaftf JxJ l S ^ -**>y—A i3»-*»y ^ tX^yO J, ! 

^1 qI fc*lc ili! J^ *»i ^y»4^* 

A*m ^yJb» Aiw xiU ^^1 ‘c; - -*» x l» ^yiU^ 

1. ubjl ^y* JulyJ ^ O^ y>^ 5 *^ { c y, 

wtoySJi £y&JJ o* BjliX*m XJ4» ^jS> »iX$i ii». ^Ijtiil 

XJLm l y_yu~Jj Xju,Ij >Um XjW £*«•; Xi*« Udi Ifjt ilLuti! 

^ijjiaJi xX«j i3 I»X? <^c isJyll ^c y£i>» 

<UtXj>jJ kX^J £yii Jt SO-c ^y*S 

Io ^-ykAii XjL»i ^1 (j*jt July»»! ^y*J ^y*j Uol^P! JJu 

J^jl, i»Vl *> ^5 \3I ^vio .-} O' q! J»Sj Xwm ^yl»^ xlw LjuLo 

I ^ ^ . 

yiMJf ^y-* iUl lI y-> Uj ^_S «iW ^y-~j Xi*k> 0J-* ^ 

(f O^L w)0> i. |$Aa5j M^yLLL tl Jxc"i! y xaiilj O LOyXily 

9. ^ COdd. 10. COdd. ^y« 13. wiityil 

B. v-iSljit — 16. S3\ secunda vioe positum in cod. A. 
cum voce ^yii permutatur. 
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tLii q( iUoblJij iXjjJ! (Jvc jLoXj>I^ jl_;?l 5 ^UaXslj *5yHt 
iijjLs^» (j^c ^ojc U g.j ^t iil*j' «U! 

!j/yio ^ q! j?(A?!c £jl *>JU ii)! y«5 qX: (.ytll pLwj^J JIS UJyJt^J! 
y>! 5 ! j? LpUj>!j XjuJiJ! ^Lw t^JUbs? «i!b a 

c ,ys-l*s? U J* !_j~-^j q! £*♦=>- Sj-Uc! !y>>s 

!^j«*3? ^*XSL! jJ! «ii! ^iS! qIjuX O ■°J > Jj-^-xi! 

^.j! L*ix! ^J jlS iJvAj ^aj i^ii*j L»U s-yJt j?j ^>1 as»!^ 

^xi! (_)^pit _^*XXL«jy _^*X t-lAc! uXigj y? (*Xie y& 

q^o JJa«j "i q! «Ut |*XjoOj! iot^j r *Xj xtlacbli *Xjl/2i !. 

*J tjJlSj j»_ja!I t*jL>b ( *xJl*ii **♦» (3 tj-s^ouS j-jC^t _j3t 

_^*xs ^5"^ (jA*^ 3 i-*-i L-+-i} q**i»Lw ui-jA-l ^jjO 

Jj^SJ lii—-*! _A-jL_ £> Q— <* tiX— t ^jjauUb ( j i jXj wXJlAX 

w P •» 

wsc, ^ciX» s!y«! iXix !yjj_j tjJx>i_Xi Ls^ !_^c>r. 
i3 s!y«^fi |t>! jPj^lj tt^iit yj£ wula» l.£*».)j te 

van*3-la i^Juc ^t tjlx» ^^jXJ! iJU?>J! ^^a-^s*-! if! JiyU J»*Ut 
£J* ■*■■ * ■ lil5ii*t *3i^^! 

w^wlo jL»? «iiix «Junxit v^jL ^ ^OLcL. 


1. B. D. A. iC*^od! — 9. codd. — 

15. j^-J! B.^aJ! A. D. )y ^\. 
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«JJUI oJlSj j- ! S**j 3^ slj^l otl^ 

i*jC)AjI> J«ju> aJu! q! o*~*iLc iXi *XiL> iX£U ^Ls-j 

U \yX+*i vXij L^jLXaW 3 ii-ijvXil 8iXP 

^2j*l 5 ■ /C j^\ j^ 1 - 3 f* 3^ (3*19 0-9^3 <3” c 

6 ,_^Lo _ _jjsj obLjJt 3> i 3j *-i-» 

^.XA tyL*AJ a Li ^JjiX^Lju lj!» UiiXJI Jw>! vi>iLs2 

jJJI JjiS». U iXa£j {S_r?~ u f 

Juc l3yXS>l*J 3**^ v -y* J^j 3_j*als? *Xj>XU 8i\_5> j^XjvXjIj 

^5 i3Ji oji 0 * 3-P* 3 '-fr»t -**$ ^ 

i. ^yub iur 34. j-Ji. tyi-oi «Jis 3 i^us- J.t x^jiJU 

0 

^ ix-=>- ^ i* 5 j^i Ir 53 ^ tX:>! 

3*=“ &UI qIs LiLs5 ^ ' 3=-ji fy«ji f-jiiit 

aUI iXjc O a vX**£i qI lyjlcl *Ut y*l 0fi ^U jias Otoyft (*Xj>Xjy 

^ail O^iXAJtij! ^yf^} ^»X*a j ^.j^X* 3 jjLc 

b !_j3-yo! *m 3 A-tJ^l U iXicj jd*2 *Ul ***] 

qOj^I 3 — *— *-3j Q-« J jl*»i 3r*-J iX=»-l 5 OiUJ 

iXls-fj OywaJ 3 g/* 3 OjjiXiiaJI *lit 3 Uj 

-^a 

{j&Ji\ OjIa0j aXjL&*«j >JJ! HjiXiu sLxXI \i^siijy (jijyfl jJa&\ 

I*. o^t ^ol i^La^ 

3® vXwJ ol 3*^® J^tftXi" JaLyx^l Jji,E jjk® 
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>«^51 w£JJ ^ »L*U o«JiUajt ^o^f! ^ ib>j 

(_^c jwO lyib jajjaJ l «SUJ ,<►*»! ^.cOj «JU j.yil! !^sLt*jj 

QW* _y.i . * ■ ■ J * ^wV/ Laj«^j itfwl » 1 Jj> O o^l 

!^ls cy* '**?;' ^ ^ ^ Mrb 

^ «£JJ «A*j jjAA? jdj U°J^ j®** q* O^ jA^* M d 

Oja^Xj! qO^! ^3 ^y-*J c. 5 ^- > L 4 J Vw^jt^Jl !yt^ Ui. »j(j 

^o y» si^-MOS^ LsS, vi^iiJL^ jjU^ y» 5b^l5 

Ivjij <N-XiwO vX^Uj 3 ^w**j *-LIit ^ (*^5 

£ « p 

b «iiA*c y>\j U v3isj tXsij 0 °;"^! i^l j=2 L*jt> &U! u5^L*j 

Jb**« cy® fciX-I j*5»ls «SiXo Ls^j «JJt ^.jt *J viij» {3^y* ^ 
_^«b! N jtA<w ^yuMllIj iXy^swxSb &ajX*JS 5jjjlSi-Xj Jo^y- >_aJl 

\yly&-i ,«_>L*JI pjd\ (i. ( *X^tvXi» *bil X^C yJjjXXo ,Jw«ls» AXS^ly 
OjjaJ I^3 ^a 34 0^jj"i! wOia j»yj]l lyu^vj U Xax-j O Uy b j^X» j ^ ! 

AoUO ^4wc!X 3 *-&->• .',0 Q w A "1 ^(c 

ajuLamJI , 3 a O^jO cam cjLwJI Jjt &Xw XGX^J/ ■- 

aU! U3--cij aUI l^3"..*2i ^..Ayfc) i 3 Uo o^J^b *-*o^i 

Ji I^IaS» A_ijX*ii v^5 t^AC^ ! 1 fl »As * BlXS»'!^ fciryO 

^b XoaXaaJ! hI^^I iL> oia**^ lXxs' L^as 

cia^wj JjaJ! ^ 4 X 0 i ^y» ^ I 4 X 4 

* 

Q_jjtL« Ojaoj aAJj 3 |«_ybf »JU>- j, aL^^t f. 

L .AAW 4 X 0 Q^JtLcj 'Xj^! XajXa- ' BlX^ ^A*J 
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ir 

<3 £/* Xi>l, ^ O^ J->; 

5 -<~). j .j «^IiXj gMj . fj _^1*j |»y>it (J*® , 'n j »Uw^ 

O* yUJt c^*J Jo'uu ^ ^‘t Kjj^Ji 5 Ujv>-« !_ r «^>:. a *i=*- J 

1 £_il> Bj_> — S»!_J ; : ! JJ Uj!cj '9y{JuO »JuJ^ vjjj-ii-i! 

o Jwwjlj L^xJUj J v jbS5 xi^li ii.t _ JC>-' ujt_j BjjjLo iujvXx 

iuC« AJj^Jt qvO ^Ji *-0^> vJUw! 0^1 &ibLS Jwy^J 

"it (J 

J»i*\As cjy*Jo!. io^Ji 0 LJL, qX JjIj*.! _yo tyiLs? J-Js 

a^s*_j *U5 |.1lXJ <^{ij& s £ “ >1 * 

« , l 
!• w^jkamJ! Jai>! «Ad xlJl (Aie o^oj! &£Lss? ^u&vs^ 1 xul 

u^Jj i^.^i;.»* .i l\s>1j ^*gJLs>j * !j>^ 

ii$w«!vAs J?Um^S iwjtvXc! jj:Ju Q-o lito ^ j j**m.i 

»JL> yiMj aSUj *-«ji ji» yS> >J Sjs?, j^s t«il 5 j.!_~- jc>! ji‘‘ x .! 

|»!tXis (J'* J -j^ wwJl 

Io j$lhi »Oj$j ^1 IjJLe »Oa»j Ja**. JS l;*il 

-**k* Jj* t50uj qJ & 0^1 ^ y 

^-jicu fJ s ,Jj L )«^' ii U j$> >As ouii^ ♦JJc xJlll 

IjiAs*!^ JJLv.1 *j! *ii 0iias>f (il5j tyZ, xUI yt ^AS?. a’ 


1. B. D. /Oj*a* A. »^ 4 ^~> — 3. ^aL», codd. ^iL>j — 
12. f codd. — 15. D. Sj#_j4*" B. ^3^2».. 
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Js 2 NjIaJj IuOj Jt U^Jij 

a* 5* o!c^ ^Gyjil . ' &UI gJuab iyjlrf Hjw0»L 

\-Afa& s_a!( Q t* ^ £?i >b i jIjaJI «£Jii v\e ,5i ««A»} 

jvaSjj lj!_j «UjA*J! <_aL> IjjUi !» -**JI i5 ^Ouuol f *gJ Jiij <yOjS> 

uJ Iaa3 LaaJL^> |^>^^>vaS g J gj*y^Uo ^ w -A Q- o 

^uX*Ai 5 ^-y* VjPi B-«aJu! ^ jfliJ i3 

jUJL L^yO^ NaJuX*.^ j^-C ♦■"SaT ^ J 1 aXaJC 

OAi5 j JL ^' o*J !>^'j J*B' i rt4>j »j' tyij »>\ 5 

jAj-o AJy$J! (J*xs vJjjj _Jwwj«J! vXbMj aliXiSb ^«~y,g.j AJyji! 

Jaaj-JJ U^p ^«.^SLfiJlJ tcy*u< (7j'^ > i^sJbt jlaJ Ub ijyAA^ l* 

!yLs»L> AJUtXd! ^-jC tjkAjut uis ,A, ^ «ij>- AJygif Jj?l iyAJj AvOySj 
IvaSaJ! AA~liA*i! J-?! qI jaJi jIaJLi IPyJjS-t» AAJtX+Jl !jwX#j tlA*Xjl 
(*^*Lc !ytcj. \xys_j oj l.jji IgjL» ibJlL ^LJ! tjiXs»-^» 

”.5,/ - * ;o& ' Is AJj-^l \^Km*a^ vXt>I ^ a<» >_S-o *J ^a»- 

p 

J-A-?-^ Q-* bjAS ^yO Jj tyUij A_a_JvX«J! ^1 !*lb>j «t-iyJJ £1 k> 

(♦oLjJt 5*4-=» ljsiXi»i 5 AJ^Jt a uC>. J$ oJI yix ^A*AO 

jj^aw v--aL^j^ ' ^1 OjUaj ,LaJL AAJiX^Jt J>-\^ 

/ 

i$5 (AS-J aJji J^=>j C5 j 1P' ^ ^ ^ *-S>>^' 


8 - H¥f> A- B. D. ^^5 — n.jj~ B. D. jyo 
A. wL . 
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ibu xUt , 3 ls u £ ^ u^Jb 

Uu^aJU, ^+jj*j2>J$> &JiaS 0 ^ 4 ^ w R aU ( 3 ;i_j cXjLx-o ^xilc uXjus!^ 

^5U,t J*' ^U-wj 4 Jtx^> Arf^xlt *JUS y>N 
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— 18. A. U? U^ B. D. ^./o . 
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^oAJ^\U fUtw/Sl I^J^Xj qL ^V^IJ ljL*ii Lyj t^Juiaj 

U 0A J U > «£JUj v»Ajj! li5vXa £<v« IJj ^a£J ji-^-. 

^jcXJ( (jjJ> OkXP J^t K jk< a» j ‘ls^j JoLa*! J»*i \. 

iUjjit isi^JUj ^^aIA! «£X« j*PyaLb!^ jW^J! !*-*!*«. 

j_5ji '—)iy> (J»c Ij^aacj I^CaJ ijJlsj s-v*it ajju^ 

«^UJ! j*A>lj A' tj ,j» 5 ^_^cLb! 5 (AfiJ! t jaL. ^ji-XJ! 

j (H^t s/ =j bjj/Aji ^jii! J* \jiy s L***>. t^U,/ 

j» ^ * ic t^jicj (*-$*'* Jotyu»! j»o oJs Lis £L»j J 'o«ac (o 

•^^fm ^srm ^!> o^, 

<_Va£ q^« QJlXit (_^C Ajjj J»^*9 \_ftA^*Jt IjJvXjI^ • 

Jrljtj &U! J iA^ 4 A^-i ^)t jA^AvO ^JaaI AAi J»a aXII 


9. B. D. UuJ A. ou/ — 11. B. D. aajJI A. **J>\ — 
13. codd. ^cXM cf. lin. 10. — 18. *Jdl D. xU . 
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jLX «/#* U-*i !yl*>^ 4 xs ^_yy> H,U*J! j ^yj Q b 

' 4 ^°*i tay-* 3 *! 3 ^ ! J y° *Uy> 3 ^y^! »^ ,u *^! 

I. lXj>!^, (j^Jk\5^ (+&• 3*^ *-**L i! HjjjJ! XjJ^ 

vi.! 8jc 3! o^ O 5 »^! 0 ^~ .X (3 J^-k? 

O* £ p^o 0(cj yiuX»*J! U^j! 

X 5 >U! 3 !yk! Jj!j^! o)^ cy° ^ c 5 j^ 

**>* *j g*5^ * o 1 *^ ^ cr° ^ crir^ 

to ^ /4^3 o 1 *^ <4 ^j! *U> 3 o!^j c^T ^d> 

cX3*b y-S*Ui!_j jUmj*^! yxlag q^ w5oy£ ✓oU” lXuj Lio 


2. A. ^ B. D. vb — 5. D. t^t A. B. ji>! - 9. B. 
D, !j )jA A. aOy« — 10. B. D. «•yXi! A. 8>yAJ! — 11. D. 
^yi^xs B. ^y,(«Xfti! — — 12. yjuVxxi! D. jjcX^J! — 16. yX-ayxv 
codd. saepius cf. Mara$. II. pag. IH* J u y n b o 1 1 

lib. Jos. pag. 266. 
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xot Jj ^jLil c^slj QjJ Ovai} ^jXxs}\ jUaa*^ 

l^fiAli^ |»Lv>*Ji «5^1/3^ ULXl/J d*^ l.^Jfl jf uXfijij 

^ a3 ^ s 2 OtA*J Q^xftjl ^ l ^« '»AS > te q^4^a)I i3 0 

N-Jt I^.jt4^>! aow ^Xi! «^JUil_j L rj* 1*^ v&y** v -r A ^3 

*^UmJ »XS> 3 0,(e ct Ls go o y ^ i* 
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'liiyajd I jo^A^Ji B^jUJi acLJI 

j^jUII wJjJI Lgjl b Uyt r bLJi L* t*5bXc$ OJ .i qJ b 

0*1a5^ LaXaav OiWj^ Ljj^>l b^LOj? vi^sJbld LuO vi^>blt9 L+J \« 

^JvXtl \£yjj!>2 oi^b^xii {Sy** 4 cr* ^X* *■ M *■* , ^* 

Lgji b ^Ujtj’ M&JjO&A cXJLx: OjAC Uj IcXJLw Ui ^aJI 

«*-*-* Js*X> w5bJI q-X^ cr^ q* 4*"^ V^X-H 

^AiL v^L *-Xc u\a*j ^Xif ^ j*!vX> <j*XA (3 V > j^“ 

(^Xo £-* LXLo QjiXkj Uxb»> £j U^bJi j-y*J b«jJ fc> 

0*^5^ Lnyk *N^y > v^ oy** (H^ 9 ' 

er «^1* o^ ^aU> gj*j^ 


1* D. A» B. — 1. £wa»cLxX A. 


1. B. D. U A. L*j — 2. 3. JLuLa^I cf. Mara?. I. pag. o. 
codd. a^ju,! — 7. A. B. £* D. i. e. — 10. LJU-& 
codd. UJUi — 11. D. qjXJI cf. lib. Jos. pag. v et hujus 


chronici pag. t*. 1. 9. A. B. ^xjl. 
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JJb L X^jJ£ kX6 ^AJl ivA^ ajI* ^j^4>^> ^S\Xli ^*J 
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^ yJj> ^1 Loli UJ vAxX^wli iJLac- OwXr>I ^ >3 <i**+-*£ 


0 ^1 (_}»*0^ * ^l*v^ *yLX£Jl ( **L*mwO ^obLvww 1^ I yt^**' j 

Mf 

j^ca^OL» *J Qiili a£L« l*Jl>- »cX->ji 

J>1 £&*&», ^ 8yaA*Ji cXxc ***> ^>3 fjJ 0 X$ ya^ 9 

UJi X**£ J* 3 ^ O* ur*^ 

C^ J(» sbij A^Ois^ l\^I aXc j^-iii! ^jjAajt 

1» iA»A.g l^lXxX ^ ^JoI^amI s4i**-M.l$ eOjfl4J %JO^+± a)jC>j 


wJiiil fy+& £ & y gH*i (&'***+ C?')*!**** 0*^*1? »yaX*Jl 

^ ^ Uii |^oi il pyill ^ vylxXd ^^>1$ 

oL£o <»\a*o ^0 <3^5 j^*cL*«^o V^w^Xil Ijij Jolywl 
LkJo Jas va^if, U iuujJt « js-9 JJU/j Vi/^- J" 1 !<** (y*!' i' 
Io 1 COn**£aJj Vii-J^'l^ f *^jl^Jl O^AJU t_>U£It »tfjj tyt*vw 

• I 

fixio U5" li-ao s^J qa*J^ 


1. A. iUJUjI B. D. a-^j qui error originem 

duxit a lectione aju^I lib. Jos. pag. H not. b ; cf. etiam 
Payne-Smith apud Heidenheimium „deutsche Viertel- 
jahrschrift a VII. pag. 335. — 1. B. Ut D. 

— 7. A. B. iAa& D. i . 
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QjtXjUtit ^jlSy^U 0jiA>L*JI 0*«ji^)t 0*ijti! j^jJiXm>«iI! 
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( *Xs»tj^t ( *jsXi?t ^XJL» ^Calil (*i^j***ai t», j£+S (^"j '• 
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H^xUi ^ Xgxil ^OjiJi cXxw^t f»X+A J ^ xL*U ^aL«j 
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^X^ j Xr. j*X! / »XxXfc oi^x-xJ! jJi J3 «^U* axjLaJI 

o_>*^3 **i>' l^ 1 a' fi* {j^ ^ 

ii! j^Vas! ijm-aJ ^iUJtj J tt X» uL 0«^ Lj \_*J! q^a** « 5tL* ja 

j^Ust Jj U JJU «kftj «^jJU s 'kS^ ’ i*^** ! fl 

J»*ii- Jt \^sf ^+£i\ tjj a A* tXij aU! A^SiL* O^ 

uXJj Jt Jjjw^j! ^aXJ Jaaa« tfc «AtiAi Jj^j aU! c«aaJ (jAtXiUit 

jjjiAJI o.5jJi Jt Xs ^*x 1 jLaaj «-L^aJI jrj* ^LaJ 

1. Voce oa*|j incipiunt plagulae quinque continuae 
codicis F. — 7. ^iXit^ codd. jkf\ s — 11. ,»%*j! D. ^y^~' 

— 18. F. iU B. D. 
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« 3. F. B. D. IjjXaac — 5. F. ojjo B. D. oi^-ol 

— 8. ^tlx^l codd. ^^lAxil — 8. F. lol B. D. ^.ol — 
10. li^j^ codd. q-Ojj — 11. Ijll codd. LLjII — 16. B. 
wLJUs F. D. UdUi — 17. qjvXII codd. ^«Ail. 
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v_ p ,cU^>^Jl ®J"?' — ^ j--* - - ? * (_5*^ 

jias»» Jo jW=- o^i % >*- ,jii\ usi U M a uaj^S 
aJLt (Jvc^ AjJix *UI JwcLj> 0 J 5 <*JJ1 ^«Uy 0 s.A 4 .JLi <5 
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u>JLiJt_5 j^t-} JoIj u£X* c yJiiii iil&b q^a»»*!! ^wC 

«M 

^ yXt A- 1 -^ AAjL/^t 
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<J^ I^UJl gb^ ygOJ>^1 Jy«jJt ^yO .A^jAv^ ^4-00 ^ v«^iTj !jt^ \. 

C^SjJt v^l ^ ^Aj! Ij+ljit Lfi> -'♦*'*' l? > 

♦ 
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,3 fcXXjbUj ^*/> (jr $JI_ 5 (*£*!t jfc*») fW AXm* it Jo j^OJt 

gs^jb’ (3 w\X>^ ix^Jt f*AJ^ ^.xa^> _^*i ***;'“^$ dtr* aJ 
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^iAJI ttX^ (_^e OjAaX^i Js^>^ ^^4 ji^t Ita^^o 

oJOLiit uxUXJI H^ty» JdL*J yki £yw Ub a* OJj a^UmJ 3 ^ 

t^JLijj ^-**^ o^ftjjt^ c*^ U n*Jj^ ^^bLw^t 

- ^ 

OsaIj^ Ia*vjA1 0«aa1? Ia.m»*^ v^aAS^ u5^l\S u^aIa ^b! 


3. F. D. ^yt B. £ji\ — 8. B. F. ^JiS D. ^JUt — 
9. B. D. F. — 13. D. B. ^Ju'»x.£ 

F. ^Xc — 14. B. D. IIxwa< F. IjLwXc — 16. 

F. — 17. D. v^aaaEj A. B. F. v^jub. 
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QAX»Lw«Ji i y*? lifliAc! S «3^ ij S 6 

jllaSt (it u£j«Aj Q*J ^jjUCjUw«»JI (itiiai QjjjOi-j*JI tali «*"3 

V_aJUj l* tk-f-2 qLS V ■ AA- i ttaA-S 5 olibl (3 btaXatataN £y<Uh9 

yl u5taj<3 JtaJ_*_5 (i_juj &Ut BjtaXiij LoJtajt 0 -a^ litttaXfc! 

o ?.£j >j sJtaB>t mo * ! L+li V J.A3 &a» C) ! ^Jlcj rj^j »j 

q! elicit ylj (ile 5Jta3j» ,3 _jj?5 AJtaX-J Q*J #A*itj 
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y<t^SL > ! I VmJ I . X*J 1 

iuU cyilii j**s4 yi»- BttjS y« «Jiu ^Jls j}f*3 3> 

'ilaJ- Jii! (JjyJJ «yj-gJ «3U& wL*A Jj*, «^Jt 

I. SA:>t. KeLta. (ii} Jo»^ v_ail AoU Cj^LS ^Juc jy»-! «Ai t<As>-t. 
■~*A ^L^AJwO j -v,( VA Aiw t (3}«w Jt ^.fritatajtaft (itai^ O * ^Jl 

(it N » ; * « ita i } u3J*Jt AaaJjJ} jjCwjdt ^j_jta*i y* »ij taXS 

ta-AAAit f^taJt (Jlv.. QjUtJi ^Al. uJLflii _}£; »\jLAL ii cU:> 

t«>yM»-i ^»3 **bLf y« ijXiy BAtfLs*} ojaj L j**b* ^§J 

Io o^lX^wJt yuuiAiUit *.rJ «.^l y« «jtyc 1 Jsa lyUXi! Li uL»ot 
t aSJ\ *-cU^> ^t yi^^fr&Jl yijyJ! c y,_}>oAjt yfcAjJjt 
qJ«>J| ^jJyiuJt ( yj}v\jSuJ! O^r^S c -^ta\ii} Uu-aSIj 

y *UI jkbLw ^Ju ~ w t y i* . »» yj'B> tyJut Ai 


8. iu*A.j B. D. F. A. ^_jAjt — 16. A. B. F. 

0*^1 D - o*^ 1 — ”. A. 0 \*jky B. D. D U^. 
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3 «yW-S- _Xa*c A^Uij ^1 
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q&} v-Ai^i j-^wii o^r Aij »X^c fo 

^ 0*3 ^ ^ O* *t> O* V^J «i^ *i> L5^ 


JJL^i j-u^ £j» 3 uiOjJt w5J<i 3 %J-±& \y&y 

^AfAj ^W*.^ (A-5 >Ij ^^.AJt Km XmA ^j-A^Jtjj^ &L) 0 . * . >jl*O qA^L 
^jlo t>'A^ ^axXj 3 Ai &o»+ jv l U^ zooL^ (^*g 

- a 

<*J O^Aj hS o 3^*** L*X (J^g «5^4-11 x«>£ o^ 

^aaj! u«Jij k&jS qS oy>^S »Ai> (Jsc yAi^ K&Lm ^saj Lj 
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JjtjA*! Ijj*} <&Jy£>\ Ul ^-bU J*^cl L^&L« \^jS ylj 

i LotAet £*+>; C )>^ ! i ^uJu 0 \Jx*s> '\x+* 

L^j iL^Uil VbtfJl 0 a£JU> a ^ 

0 d* L J*) £**> J#“ v 5 °J^3 c>jib>3 

^y« Xaaj »|y>* 'n-jLa&I g»x»£ 3 x£L« yj***^ 

xJLd 3 ^bit C^bjUvi^j »iX>^ uXaamI^ gsCjii^ AJt^0(-\j 
flX>j vJbtyj i»XLo y^**y* d*" cy* (Aife. wL&s*! 3$ 

d yA «jXmui fcxJl vi^ouM^>b ^Liit JjS\ ^»*iac 

t. 3 JUjJ y&$ v^ftAfllail vXc^il Jix g*b £*^4 

(Jic^^l y^>SA>lj J*T* ^5 ^jLiii ^Lbl Jc^VaSI J«^k*it 

0**^ a^f £1 «y cr* 

otoj^t wyoo «Xs i*-^ cy* 

£J J^5 g^*j jb*o q* KmLmJS Oto^t £1 

\o gia^Jt ^Jt o<Aaa 0 xol?* qJ w5sJ^ii s jJL, o' ^ *& s^ 
qX IxIJa x«ji 3 gyj-b oJaJii BOlxJt ^L> ^Jt^IaJl iXaju 
vi>Jl$j lP«Ai$ ^Ji bjAAX v-a^[^ <*)}— >5 lj<bx ijtd OjwJi 

o^Jt yy* \j+* *1 


2. A. B. D. F. »Aftt — 4. I^aaj codd. Is>Uj — 

10. A. B. D. v^«a?UJI F. wjooLuJI — 14. X ju U »Jt A. Xju+Ait . 


1*0 


JjyJL i3l Ja^u«s tibulos U** o'i Ldbj Li LaxIc 


g- A + ? 3 vi5o^ <3ji$ Ab*i* *W! ^ L^Lii^ 

^uJ lii AJ J>wA 5 Lo ^aaaJ v 3^-2 ^ A*-* sJCamX: 

qJ &&4H UA>lo wSLw^J qJ A^iJoO Qj ^ uXjJL> 


uS^Lo ju* ^t\Ji ♦jlPjI Vm^Aju o 

<1 ^cvXii bl aJ v3La 5 b b i^»Lx . aJ aIII , 

^iXii ^yi Qj ^s> ^ Jayi ^jj ^U" ^ «5uyi Wj jOCUIt 

V ^/0_j ^Jj0 aI l 5Lfij ^E» ttO; *1}I xijlj 

tyt*^ u-^" U pj?^. I» J^jl ^oj ^1 ^^5 bl bi5sjy£. ,31» 

0-AX5 Aa*^j ^P«AAJ ^*Xa 9 KjL^JL ^jj^b 

tl^J! ^5 ^-U j gtfjlj K^ilxJt XJJJXaJL» ^ &AAOJ Aa£ 

buX-u gsA>J l£>l&Jlj &JUJI XjL&jJb ^*3 *z>j** qaj^ aJ-o OjAxs 
\2$sJu* pJLo bl Vw^j^J ^jji ,11 ^wAxJ a! ^Lflj u^aXLsO 

q-mmJ! ^*y® L^cX^* svX>bj &\$L& {J** J*a$I vX^J^Sm vl^bJlA 

vi^viji^ ^LaamJ! o^>!> Xj Lxj J L. ^jsaj y^*j > v^bitj aU! <3 y**j b^l^l» k 

» 

£^ot ^|M4>> O&^ft ^3 Aa*3 v-Va^ t^X*^ ^lj a**Ij J»f 


1« 2. i Jo^\aa5 A. F. LgjwrjAdt^ ajcXIIj u^j^av 
— 10. ^Jb Desinunt quinque plagulae continuae codicis 
F, — 11. k~±~*aJ codd. &—A.-A-AQ.‘i — 13. VjrP D - fjl 3 — 
14. BAs-tj sAS>Li cpdd. KXSLi — 15. v»JLc A. B. 

o^aJLc — 16. vii»!’)! Cy codd. o»*olgj . 
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kX3> liAjj iuUuJI fU c ^e. 

X xLkuS oljJ^L UJytot 3 J vJLSj ^oU^i ^C. £wkxj V-ACji 

!yu-**i 1 ;ia»> JutA^- qUo-aA 

v_A**Ji t^JcXjfj ^>5 j(j Cy*£il5 

0 *^j& ii Lgil q* «3U^« q* v-^Li-JL \y>jj 3 

Ljj OcX> J"5 (jaS! xafcLaJi mu* J,Liu *iI5 ^JIj 

<*>+&? [j-^K. J($ i3^> -*“fr** V5>JjS$ 

tUuX-Ji j, C^L>j tX-»^ ^-*-}«-J v-A^aJIj 

alii j^5?w«u Joij— »3^5 ^**yQ t^M-io cXaxs ^Jf 

!» IvX^ ^JL*j *Ul cX,» ^ ^Jl tjOLxij 

Oyuj j*bL*JI J^asl xAc «5ULlt pAj .% j V^/^* cr *j\x>$ U 
0 \ ^5yiJUI dyte ‘-^ f* 

l3 jj...*l jtj qLmaJ wJ Vw*ft..*^It J g **...Jl ^ JuijAwl 

x*jyUt jf^ H>i r^j* 

|d (3^4^ Ojjuai OLi^aJf ^.^Loi ^ u^h*<< ifaj» 

(J^ xL«l^ Xuw auX^o Jw^s U |»Lil ^ (jmiAaU 

JwXx-gJl £~‘ j l>. ^ x-a-JLaJI £**Jt g»*d\ ^J! 


8. B. D. c^>^l>5 A. —— 11. A. q-» B. D. j — • 

15. Ujii w> Incipit plagula, quae nunc est prima in frag- 

mento Berolinensi. — 1 7. D. iLoUii A. B. iu*oLJl. 

•• 


t*v 

\S^ M lA*J Bjfj f-*+ ^XawXI K *. 9 

gjJj ai! JuLjuo ajJLc CJjij S,bS" gJvXo Lo *~i \j? j.i«_xJi 

Jj JI c^^ 3 -_j xuo j-it ^Litj ai!l U-w» ; *j bu~ 

g * **»*^ O* _^-o uXjwjtxaJ^ 

Ol^amJI j 2kJuJl.Lt jJC*Ji oJL>» JJ d 

^yili Jx. X/^Jt XJfjJJI ^jjy>.-$> 

Ajot^jcUl^ Ju*acJ? .JsLaav^I 

X/ •JI Jl^os ✓«U 1 J>! ^aJ O^Jyij ^yd! Ji" j ^JLSL^lt I^-UIj 
J?L^ ut MAkO gliali jUaJ» jAJJO j. <X>t$ XJLjlUI^ 

Xa*lXa^JI v^jL^I q* Luli ^Lci>!^ yjuai^ I* 

^Qiw^iJ j»^jfevJI ^ X^^^mJI gliali O^cX^ 

^jjlII j»tc \3 wiua Jl^ ^Ja^uJI Lrf^XJvc^ > 3 ^JI 

&y**j JJI iX g jtj ^a aS^ tXi I^JlSj ^JLjet I^jXaC^ 

f»A ~ l* *> ^ ^AAAww>t X ... ^ U ^jb U^ ^x: ^g**yA 

LXiiSj ^£>^>1 0 t J,l ^^3 ^ vJly>I cXWJ te 

^LXII 3^3 JJI ^lAj q-U ^♦XSLxI Q^t 

uaL^> kX0) £ jLu® j*Xi (j^jIjuo q* f*£diadt t^JUu ,^£5 
y>tj o-*J>tj 

1. bj codd. bI^-j — 4. «Oj-»!; Abhinc in codice 

B. quatuor plagulae desunt. — 13. vX-j-*-j D. ^\_j_*_5 — 
17. A. F. \ D. 3 t. 
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rA 

K el b <J*c ^♦AiU USlO q5 ^ -^-a-a -j ^\£*JI 5^0vXj>3 

^AOji ^A^iJC-O ^s£jl^ LLo^Jf AaaJ iU^ 2 uCa^^ $JJt 

• ! ir>^ % z f £ rf s * '-^ j' **~ ^ jk* 3* «W «i i** 

o i*^* c - jj»J( ^->S ^ L w sb ti^Jj Sj^oLj 

<Jft\ S-i«tj i_«Jt mU ,Jsc (.AiiJtj yxLU iXlsj ^*jUi!l 
kmJj> .aJw» qJ i_\*JIs» qJ jis- qJ g.xjj J ^Ls-j ajU 

tsJvJL»s I^X£> ^oL-*— i q-» jw«iiA-s ^j.s>!j L>a amuJj >xi-s- - 

(jkE j»uVill i3 jtt-iH OJil! ^iAaiJtj Q-ktuA»JJ 

I. g+A iXiis a^»- ^ili-f> £ a*sLL> pjs ^i> ^ y&jiA ^j'jlc 

KaJjAw J ! AaJS (X** A* ArfOj Q«* (jaIaJI \S* X^O 

i3 g— iL*,3./a»i x »a ^ c jL*«t Ljus q! aSjC* !jLw^ jLJ L§as IjiSL 
:j, Aac qjU-V 1 . KcLas» fJLaJ! JJ>! ( -y> a! JjCs»t^ xls-^L iL>l*Ji 
CT* Axi! >3 r;}^ij 

Io t5j>i lyA^AAurfj vi-oJaji ^aJ! gtjusall vj lyL i -w-xJ a-oI^aUI 

oLcjaaJIj sjLJjI JJI 

o' j_3*?« ^ ^ iKi ly^M} C4?y=>!> !>>Ba 

^>j v- vi^JjaOj O^aaJI ajvXj 0 aj OyAi (Ai aj 

1. iyLtij Desinit plagula prima codicis F. — 3. IjIojJI 

H' jjl 'A^y ■ 3« 11« *!■ ^ a i * i 1 j A. 3* ‘ ° «^ 'j — — 1 1, aaj ^ 

A. «wi . 
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L».^JLc «SUUt jj ^a$\ jj*^\ 
£2#>\jyA JJi ia. g ..g» <3 fj^L- 1 ^a IiT - loyj 0^3 
^-aL> 0*^5^ yfASfl# J*& A*£lj efasjM** yijftaiJ* 

gl tas^l «iJj jJU^L! jj (^yi**.!^ ^UlkLI l y >j => 

Jit ^mma] ^jcolyi ^ iC*il_j-J^I c>Juaf>3 «Jicl*. ^ o 

(jBjii! iw=>4_A«._» (J-« iy*-^ aG-iA^i! »0y£ iAacj, ,J^>5 Jt 

yiXc U3^! 5 «OU j*i>! u^Uc U JLs^Ofl lX*_X.*jj 

'ifwjj ^ MM Ul\*^ qJvXj! LwJyJ^ 

jCfwjUl j*iO£ ,3 ljvXp*i$ gtji 'ifj >»Als* ^U*f £*y ^ ^yis» 

^1 ixlij, auLaS»! 'iyS yj*^ S ^c U 

jLL^- lytij «Oo K*La*, 1 (Jj» jicU^- vJiijt Lis «Oi 
K<v*iJt *ly>i ik\-o V**^J .LL^It ^p»JS alj! ^5 

OjS !j jpjA J>i^ iLwjjil fti-vv 5 «fjL-wii(l 

JJ" '&iUL« Jj: JJ" _^yAc ,^***Sj aul^Pi tlsy: J*»"3 wyij 

a * L^ (3 Ly\S ^ (o 

^Lttflil A^i* u L-o 5 ^!iA*jJ K^LwaU^ aUnJiA^JS 

a*t l» > flXiiU Kxyj^ wOU Q_ji qJ ^LLsI 

3 'yoLjijl (ja*j J>*=>-$ iut>iy (3 ^Lmjl i}--^ y*~*S Jju.wJI 
jfUcuuj iCfwjiJi y *JL> q* Ojil j^lXJI 

17. D. ^«Aa+ii A. ^<hAiUil^ — li). glissi A. JJasi uti 
saepius. — ly. A^wJiit D. . 
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t" 5 **^- 0*^5 ^c-*^ cr" ^ L " as> ’ £*>** 

^bXlXl Ujj ^JjJtj iUo^t JX Ujj «j». -» (5 

»jy*\ £ Ja*U UyJ tJbLi jJJ|^s*-t !^>>iuUjJ IwXj»!^ U^j sUmj^JI 
o «XU j, tuXu» cio-i bX^ KL^jj XJ ai!! v_jUX v_3jUj 'i |Xt XXij 
S ^X>! 5 LjU^Ij «ys-jJSJ ^c. JuLwl yj iMy>i oJXv.^ 

Ji ii^»5 oliXJ! ( *^ju« «Ut -§£>tj XuoJLt jJbdt BjUjJ! SjLfcC 

X > r »uaA)ij flhXs^it iA^-t ^<Xflj j*J_j ^Uc ' ijjoni i^t 

Xb JS qX I}j*-*H tylf «gil y^> ci-i-b j /fJ '-Xy *j 1— *•& 
I* ^ji>J! ^yA ^ jucj \~juj*il\ J**i^ it *JxJ! ^ ol*so vitbLt 

iXs»t l)u«^ __^«J» j>r> £** * * u ' JiL *- J, a 

<3 O^t I^iU^ ^^aJ! D*>j*AJ ^ flsX^I ^ 

t^4-Lw*J JfeStjMtt _^aJ *^^«9 *2fj L $ a 3 gjjJ HvX^!^ 2 K-Lm< i*yjJ * *M 

J *^5 £j) O* (*& XjoI^JJ 

io 351^*1 jjSxj ^iy* j*i»^u i^>jij j+*£. i^Lmo 

iU^Xt! ,^-ej «JJI v^a*j ^ Jj: »yiii-j ^L» yix 

JXjj' ^ tu j+5 obiXs !AjlX> Lcj otoj^t j, t^Mai Utj tUbuaJ! 


2. s_ajyi*Ji j^Wt A. «**+> — 9. D. I^jjuwu A. i » j*s3S5 

— 11. A. D. j&. — 12. ^5 Incipiunt quatuor pla- 
gulae continuae codicis F. — 12. A. D. F. \j la+^-wu 

— 15. yXlo ybc A. y£ *j ij t CT** 
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rt 

v\s>l JXS 'xs>l+A j&Um pL^I *J£\i AjuI^J! XjLm J I & Ul 

lol^ *-oCL*Ji xac v3^j- > ^mw y >*Ji 

&lv\3j ^itoj vvXi^ ^IjI^ x**aj ^IjI 

«wO^d X&U Q-« &! vX?*. pj Ivi! L^vXjUj JvjU^aJI 1^3 ^yy^Jl 
jLo ^/i?iyif! V^JvXi^ !j^>* jAOJ^ J«-Oy-vil x lw (3 £-^7. vXjAJ C 
^tLamWW^I (J^C- ^>*>»£j ^yVAAM o^> *“**« ^ 

i.i tV 3 ?: jUill^ cr 4 y**^ o^s i>^*5 iXlf^lj 

(J^C _J*yi_5 J^UJij ^.jLoJI ^y* gUiXj ^ («U^t 

(jJjLa-^! WLw*Jt ^yo 5 I bjJJU» qj£i q! *_£jy2J! 

c>^ 5 ^iy^ls u=°*y% utr^s jir*^% <j^!> '• 

jSLiXi! ^y* I *& _^*9 > iA>! J»«j tJS q^_ 5 o*sy vj {♦•$A C 

(3 _yij c\^i uXjy ^lt t ***ju U ^} LfcPykCj ySuJlj yxit J«i<« 

vttolG jA>Xil pU^tl (Jj: ^jiii jPjyi*- jl^i»i tXJdj ^.^ai 

j U-uu. c^jl^ qIs Xw^j! tl*JI ^y« Ljs-jj l$*p! ioi bL«^I 

li^i^jj vil*l*i>5 X^J o-jl^ qIj l3 Vit&P} io 

^JusUJ S-i^jv* i3vj j^y» fJjls uiyu t5y^ J»*3 t«3t X»J 

iXju yfcC ^yc ^Lwj^i L^ijta-i (J jJt oiyg^iij, jUbaii bUaJi cvitfj 

^LmJI j-y* yJjJi _^>j-JI yS>_y jli*X*«^it ^ojj ^oLcbit IPy&j 

AyilyJJi „!y,^L iyj_5 y^ixll j.y*J Oy«jUi 


10. codd. jfyiaJI. — 13. D. F. fLtfl A. jL.^1 ^J^o. 
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gol»*jdl j» g A ia «Jg *_aX£j (*%*&*-> \_ajyiJI J«*^- jj 


aoUJ i t^A^Uo ^-O lyjl^y l£^Jo ^Afy ^a-maaJ fy 

1^*!»^ ^ 0*0^' ■***& -'HV=*^ cr 0 

F 

uyV"-^ l^Ks •** oviH ^ iKs -^»^1 vjyat 


o y-X- ^ mJI j. ..+_>» go»X*JI OuljtAa.il Q^jpa^sr 

V^jLo ^j*La 3^ ^Cj-OCil x*Owobl| iJ ^Jt_il v^^JI ^JO l*jl^ jC^L»M.+Jl 

✓ ' 

j^.Ajl^ (j^OjU*jl C^AaJI U-Ot&Jl jfSL&lS^ ‘*S jjS\ 2 (JAaX&SI 
>djjf £u^\JlX!I ^Jlvv^uI» ^aaJ|^ ^j^u-I eO^i*!* 

oj^Lsi-XJ!^ «SLX-JiJ! v5lj— ^1 il ajU^I^ UJy^ Ujt^wXil 


i* ^U ’X-AA-3-^ J jJtJl c 

j. q L C*> aUa^S! XjJu^ s_A^J»Jf J^- vj Q *** pJ l ^LaXI? iui^t 

ol^JUaJIj ^ixXit JpLa«m*I (j»c 0^^jSU Ojj ^c l.d yto 

« « f I 

v t_joLr>j v_AlpJt^ (j^yp* q_j>Aj> 1} ^jS‘ 

ta gJLiJ iuuyt KiwJt jLs"^! o^ifcj i^ai-- wviiys-y ^s-IjmJI 

Jly> ^S^lj ^tXJ! ^JJ\A^-Lj !jji^ ^C-J 

XAAWJ XLw LgJyJC^J (jjL^wt *3t ^lyi ^OfyJ ^y*M 


4. Codd. quod scriptum esse conjicio pro 

(•jyijtst cf. ailaSl — 9. A. otjjjSt B. D. \Jjj_*Jr cf. lib. Jos. 
pag. ("a lin. ult. — 13. { ^j»j J i^m D. Q^-S^a-^y — 15. ^3 
codd. o>». 
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X+SLxJl oJ^XAoii 0 Lj> 0 !^ 

tjJUa-j 1^-y^JiwO JuLaccJl jLjuoIj jyJl*Jj Oy/to 

‘XJLof^ XJUwj XJ.ywa X^^-Jij ojyLaJl 

jLa£« ^ <3y=>bH 5 xJLcL^i X^jlHj 

v5 £ %■!■? |^!> 4ft^ 4a^ Hi; D*i^ 0 

^^jii XJ»a* q&aj^ 'x~++s> J*a3j X-La* Xa*«* 5> w>J-#J? 

^X-^y-s o!r^J*-0^) vi Ij^LS QjuXil w5yji J^ao«j t^o 

X-U< xmm^> ilxAaij X^~ q*XjU 

XjoUS* q» Ojb «3Uii 

& AAW ^«yj»AW jS y4*> 2*Xo^ <w>Lc i^5vL< ^ O^U» ^tX^^ X \ax \. 

^«*Xii* X -A-M> QA*ii qJ 0-3 

s*>M_i(^ aJIaAS o— 1 _a 5^ X-liX>* X aaX>aO Ki JOy 

V— V-** Vj^-^ *vX-S> £!*" 0)-**“^ v>*V f vi 

/ 

w£5J^*jI J^j wLo o^Uj X^Jj Jte J&\ ( ^> Jjiij ^jJwo 

i 

Q^iLcj XJl^Lii ^JjJi qaJLw obU Ljgjl £oo^U Xa-vv ^yyJlS' bJJj ta 
***** Q -A-A-il *^AAyO Vi>»Aj ^OlXiW «x*i> QfJ jjU Xaa« 

^j_31 Joaav ^w* — A i A £*~ »4^ JflAA, ^yO gjSjJ 


1. Lg-jj ^ A. 4 a-ow — 5. JJju j$>j in unico codice A. 
legitur — 5. ^^LcXl B. y-^-jlgxJI D. ^jIcO A. — 
7. QtytojJi B. — 9. Voce incipit codex Parisi- 

nus. — 10. aJlX^ A. &aJLcj — ^2. A. B. C. XaaXavo D. xXa*o. 
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ax** iUSUS* W 0 ?^ o* iAW 0 ^ 

A.i~ 0ri/^ 0*^ -ku-M. 0<« p£*Aj£ A-Um 0X*J,t cy° 

£*-4 j~hj 0^>^ «0^ 

0^ |>*Hp ^ f*L-U 0^ ^ lT - ^^ g/° ^ 

0 \}j^X> vJL>^l A^Ji f^Jujui ^ Hw^J ^ M y f£jj hjLc 
X/ *a*jyi ,«X^ ^ aUI *Ox* v-iu^Ji jAC- KL3 

liL&lc» Jyt>l5 AJuyiJl «.^lAx ^5 i£LJf yLJx. J£b 

b >^ ^5 £*P ^ ^ £*» 0*J ^ Joti 0« 

Joi». (Jw c. wJj* Luo **£ygj <A-5*b cX-j^I Lj^ iAxiu I<Ap 
I. liyij ps$j t w ^OJt cX^*Jt wajyLit 

0-Lj rijJiij bj^-c ^*> a-*-* j- j*5$ 0^ *&• 0jt £SygJ 

JoLiw ^yJI A-*-i-iiJt £ c^b- y*' Jxij L«^j 0x£Jo Jol^J 
jj*N ftf r^r"/ c^ 8°^ «3 

C^wxJ JoLU ^Jbvj gj* JoLut l5^ ^ AasUsJ 

Io <y £-4-*-^* lit vjlay Axjt_^di^ 0->/ $> ^ *+J^t £+>j a)JI 


1. A. t. 0^Ly- 0* 0. Q^Xxii^o D. 0^Xjui.yi; ante 
ista vocabula in omnibus codicibus extat lacuna, quam voce 
supplevimus secundum Siluntis situm geographicum. 

— 1. A. F. J-J ^1 C. -mi 3A D. -ZA^ — 
1. C. D. 0 * f. ^«.- x -gyot Ja-x-x- 0-uo — 1. D. F. 

*iA<TlApV C. jLuo — 12. c>,L>- codd. 0.jL> cf. Ro- 
bi nson Palaestina III. 2. pag. 877. 


Digitizsd by Google 
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d* ^ l *X* J o o<* 

k\ 3 > J-c bj^Uj uXj^li ,i,! (£*j t^iXuu i<As> (jwAiiJt Jw»^. 

^ w.»itj (jalXatt Uuj ^j*J! jis*} '■^ 4* ^ (Jf - '* jjj*lt VJjjjj 

3 *t“T* JoU* ^ ***lidt (3 3^^_5 8iXl^ 

l^yj} qa£JLS J>jJ_j*»t 3^ Jf o> j> Li cl ^aJ! o' 

x»*lae aj^j «i>ju »uvJ» ^^Ua» J^Jj *J — ^-*m ,*A> iOu^j SlU 

(JsC gjjjl J*s» UjLv»i> j**c! |^_5 jJt aJu H^«5 SjStj 'iA^>^ 

»i»t 3 KcL. j-oj ^*j>_ 5 XeL» J*c. 'ijuJ jS >2 O^yc 

A aam J I 3^ ^Laa^ aXIa! ^w&e AJ^L> £»A/m 3 8^Xi ( tj 

c^LxXJI ^^svJOo q_j xcs- a-jI A^w w I w*-0 affixit \. 

^jwX!! ^«L«^Jt uiA**» Jaii> 3 <3 Q y— l! 

^iXil xi}f£> BJoc 3 ^-wij iOJc! fcilfj *U! olet u^^UjjS 

iUtJUij ^J*c 8,1***.!^ XaaA5* v\*J >uAj j^c Jo>_j jt. aUI 8j^>t 

QtytoJi til*l‘ *lit *L«» q! B^Uio 8 ( 3 ^ 'i/L^bJI 3 

H^Jlw ^iXo! vJjCXtt tiX# iUOo> 3 q** j I«JI sOt^jt |»y_5 3 Io 

iytLwJI iuuUb ^l\jI 3yuit lgAi&; OjJl&i! »jik (jkyiiit 

4 . ^*J! codd. ^t\il — 6. 0ju*M'> codd. — 

7 . C. D. F. guji! Jos> A. U»il v_jL*s> U? ! ^luOv-i 

8. ijojC. deeat in codice D. — 8. D. £** 3 > C. 

«j«o A. F. j^c — 10 . <AamJ( Finia lacunae, 

quae in codice B. quatuor plagularum defectu efficitur. — 
15 . 0 . 1 . h^Lw A. o^Lm 13 . I^w. 
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(3 MJmS XAAAaJI bAP (j>5 aU! ^ 

30 XcUAl oJ^U_j X.. »..a-Ii..& X—jc.1 — a*> X JL k ll 

*3ffiT3ft *X-i-c #kX_A-rf 3 i^Odt 3*£^XJf 

J^-, • ZA^fit * V^ * *AtfI3ffl 

o ’3^VZA >3 t^flO )3 V"*ni3A fil^A 

• • ^mA • ^3 

• g A33 • "*-m3f • 33t* • ffl A3Ail ' *3*3Si* 

A^3 ^^313^3 TV^ Z3tA 
3TT3A ' 2 A3"*fll ffl^3 lAiiZ^Z ’3"*V 

i. u*, :3:^m aa 'iimA -3ffl3^ ^nJAnt3iz 


XJ^Xrxjy v^LtaJl 3 0^-5 y — t Ljj^Cwjt V-jLaXjI 

a-*^>- y^Ajyca.*^ 3^ f^t Xi <.sXv~Xav!^ ^*Xi a K 3I 

^ .xamo X/ j*> J 3 U*ftxj ^5 jJJ! 

(J*ts^ V mLo (3jjui j»b! 3^;W^^ X4J^1 j* O t -^-* J 5 

Id TUm qxX^jI BiAJj j0^3 x Xa* X^U*i! 3 


••i 5J •• • ••< 


O^J~5 


t AAi+i *^ ^C^jC H A** 


<\nW> 4i 7^ 


L 5 ^ 


✓ 


3. A.. D. F. C. jaAawwcII — 4. ^cAJt 0. -xil *— - 

10. C. -flm:A D. • *jfT* A A. F. -VfflTtA cf. Rosen 
in „Zeit8chr. der DMG. a XVIII. pag. 584. — 10. Hoc 
loco desinunt quatuor plagulae continuae codicis F. — 


-12. B. C. ^a*aa«I A. D. 
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«Ut I.OU* yJ l*> 

*1J! 1»-* eJ : -ill i-Ji- ^ ^ijjjz-j? jsc il*j' 

lit (** *l4f Q_}^- J ' vJyyiJ* J>*4*- 

Km* .V3 jLi ^t yj&ji ^ ^>t idNlit pJ**Ayi* C^ 

_****^t ^_j x*s ji! 0-)^-5 J>»j UJj *j»w< 0 

L^Xsis *jj» Joaj' 5 i .c *> «5«^!^ > U {ua c otySI 

i*Ul1j wu/ i U-ik bLuww yjoj it ^ls j?^U* (3 

i tyX^lj ^uJL 'il )> ^-aJl 

s^i^j |_j— jK qJ^Xj! q-« ojJUa^j j^UmJI i^c v_jLm**^! 

ii£X<o o*.5*JI niN— J j j ^..-X- j _^«J» xUI c< ^ . J j. »^JuaS»« \c^> !* 
^tVJI Jjfl qj« J.j!j*«! jt-j ^-y» Vci.^.ra- ii l»,_XX***i^ xV5t 

N - *-S !yl^*vXS ^s*jju\ jM4 ^+.^J t yP «~M 5 > W^JlX ' ^typ»! 

wjb-^l ivjtt I^rJj, (i** i! ^-«s J^> *&• l>**^?-'«) 

* 

J>\ 0 JJ I J,t t^iSio! ^ jutU a l£* f^eJ Jx. a i XI! y~! ^xOj 
^ ur^U ^ *$>"» y^' ^ 1>*WJ J^V’ &i o* M* ’° 
Uy 5 ^ r*' c) ,Jk- A' cj**S- 1' ^r* |**U®s o**^ 1 r^' o^' i* - "* 

Lis,» c .,l£*Jt i£U£ ^yo lys^AA, y>l |y®o> 


3. D. Jy, A. B. C. it 3j — 4. ObLS codd. c>bLS — 
9. C. vjL*j^! B. D. ^xiiTi — 9. A. B. D. ^ C. 

— 12. D. _*^j^JI 5 C. ^Jxll» B. — 12- ^JUJI 

D. — 16. D. (*^f«t ^x C. < »^,;,».»o . 
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0*=^ ^5 Jjaj (dj &UI tX$> fyd\ &\ *XIa0 

j^b iji5sX*w! pj&*Ayj* Oj-< vAa£ v«^aSjJI «XJ*3 ^3 y^-AC 0jyfc^jM 

O* l 5^ O* tW O^ * * fe k g ***» '&**}*> U^fti^l j Lutf qI^ U 

**LOfl <X3»^ J^-j! u\-*aJ^ ^J^U-O O^j I 0 aj^ j*£j^ 

6 O 4 * ^■?’X« (J^ VV*^ j_j-Xa\-4hJI 0^2 ^j-A-X-Jt 

J^V* 0-*^ <j^ Ay^~° ^LmuI ^<3 0^j Xaa* 0^am^*,£> 


0 ^ ^ JlH 5 **- ^ i^ 1- ^ ^ £ *» ? T. ^^5 

^♦Jol lytojJ ^ o^ ^aiaAaJ \*XJiXj 0*3ji X> ^W-° s*Od>\ 

^XacII^ <<$ ciA— 0— *y I^JlSj xcu^s- |^jl^>b «5 sJl\j 


I. inXaS w -aa- 7 »- v5 0^ (?u\PUs ijiXaJt^ K Loli »Lj lc Ijyd 

^lo^l ao ^Jlc Uli ^u* aj^ gXo ^-ob lil^S goXjl ^c. 

iM* ^ ;Xif or^y» yjj? 

aaS^J ju«j a,JI I^JU 0j'XJ5 a^L^ *a*u3 oa-voLJU «wil 


^ J3ijA«l Uj>^ 0jX^ vif A-y*|y*.$ *Zs l +&’2 

t* A* 0^ oij^uit «APL&j D t oy 0^» J1S 3 ^$y>3 

JX^Jt Lw^li Ifi aJ Lo 3 b^yX >JI 0^4.** 

^a 5^5> 0^jJ_5 a) 0^_5 0lXc 0^XvO ‘W L.&& jXaj fJj Ls^XwO Ujj 

0 X 0 ^!^ f^ } j— Ala-. -^ 8^>jJI oIaa*^> *L*AaJ| j^*4->T. 0 A^\aaS^ 


6. codd. — : 8. A. B. Ij.-/i)wj C. D. — 

1 5. y*gJs A. B. 0« jAwwJb Di jAAMwO , •■, 


n 

j i+i** O* ?*+***> £r?' "U? l 5^' 

*3jj ^ Mj Ji O^JLji iXii*=» JwSLJ _yb IjyLflj 

I 

^oyiJt I^JuJjo Lis q^JUm 3 <jo! S«jl*j &jsj» j>! ibjJI vo I^JUa 
jUo^t tj^JLsr^ ^Loat i_j<lsl*jj Jstjii! u^I^Xa**! 

js^jj ( *^j3 \ *« m c J*r>. ^ ;*J>c. ^LJl J&iu*} j* > ^ £ *X5iLU oJu o 
O&iil ,3 SyAiiSlj jy*^ V^i 

O-kjcxXil <^js ^^ajIaSI Ojt#J "S ciol^ iboj^JLl! jUJ! ciaiuu^ 
^aaXJI !l\^ s^yr. 

s 

{?j^ > |^*^t 5tXs? j^***!! fjajjxi I Qi^j _^*jt5lj 

oaaJI £?js iu**x^dJ ^_5j* Jj> 0} x*i>. >*•<■>! Ij>j! *** ^ 

iUiia ioy?. Jiij tLoJl oU^Lc Q^a £ 0*._#wSx_j ^Us (jxiA&LI 

tljUj^ I |«^jj iliLkJi |»_jj ^«kXs?.^ OJJu ^olslj uuJl J. a-wai«I.3 

«10» OwmJoI cX 3 A+liaJI <^JL‘i JaSs ^».x»A^ 

^1 lXLUt> ^JLie i^jU. vXi '^juJI J^>lo ^ U J^ cX>^ 

« 

**#l^ fcXTjj £-*l> ia^u. iX> Jo>5 JC aU! Io 

As O 1 ^’ i Ms*> J^s ^'j*“ 5 (jr^ c^S 

jj*-tXsil uLu <ra. 7». uX_s>lj jLjJb! w^Jb J«*i l£_j ib>^>jbo aJu yo »- 

3. C. D. I^JL*» A. B. h_*ja> — 4. A. C. _bL_*Jl 
D. JbjUuJI — 6. D. C. A. B. — 

7. iboj^Ai! codd. iboy^^l — 7. B. C. D. A. ^uvX* 

(jol^ jwoj 8, LsxS.. 
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f. 


«■*■»■ > Uls 'uyUuJ! XxaajJj v_a><AJ! iLuty 

oUNx U-^s j *ic. 1^*9 ,Jx 'ojJUJt Uju Ig^s 

Ifj »jIa 1 ^.S S)ljM K ^ 5^Ty«J! j,i X*4(- ,yj ^woU 
^5^- Uj x«~aj v_j,A*j Jo _jJt!i_j tlXJb *jyo «jj «Ublc 

o iLot^JUt fc rU> xjJ! 3 ^-aj x-JLc 

Ux BjjU»S iJLA Lu*£Jj Ullfty 

K/JiJl .t-frJlc Ja^uJi ^ qL Uls *J s_aUJo! ut ii 

f 

j** i S (*+^ i !>** ‘Uay Ij 

cr* O^v-^*** ? W 'f- cfi ^ ! 3 JkX *H 
I. uUm _^Jacl L* IkXju kxrtfjtf} Ui JjjJt tjjyu. ubLJS, ^«iUjt 

viS-^j' jlj «ijaAJ q*s JvjU«i li vi^Uasls- ^JL.jjl Lu tlv> c^l 

^■♦■S U^JltaJU» «£vA**»J ^y*9 j»vX£>( w£l® ^j* 9 

ijJvJ >"i ob"i! o-glbt \S^~i Q-*i ti5Uic Ji Ja^U. «5j*j 

xjOjJ ^ q^s^s vj 5>JL£ ^S>J5 UUSot i^wumo ^ao* vi 

to vjJUJLe vJjLiii^U iLJ jUii» ^U^Jt J^u ulnUIs *6So jijJ 

^ ,GJ! o^ao yjUiUoju ^*Aa*i? «Ui! ^Ls> ^j*J! Sji 

q^LmiI uSiAaoaJ <JjiL,*JI so-j^S j^uaiS ^-yt £l*J! -, «5Ux1*aJ 
«T^tvX&t lyiUsu! y5^Jtc x<wf jiji u^ h»4 u5Uji> BjvXftl! ^Li! 

2. A. B. D, l**i C. l**s — 6. A. B. c / U* C. D. 
x_jl_*Ua — •- 8. C. D. I^_i — u A. B. SjJULS. — 8. I^x-ij 

D. !_jXjA*j 10. C. 18. viSvJa*^ C. 
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fi 


«5ys? u5^c _^IiJ tU oe 5 t jtefX^u wJLmJ y>j^* s 

y» v_a)u! ( *^XLo» * 3 jjw« «5yIa«-J 'BjL^S- wi_yJwO juu*. JJO 

J 

aXlsls»! a$> ■ <1. .)lCj> ajUagffq ol^LfwJ! ^-—4 y£JLXd 

L^Jc>!_} <oiDl^*Jl «_ij! w5>*tn'4 *-S ^*it} ^dci\ OulmJL o 

i 4 *i w5y4c (jtolM yi-oi U ^jSUaj ^ LXJU «5oJi fX* i uii- Ouu 

*X*-*£\ iOJvJ^U. yijwi XjULmit ^ / e -f M ri y 

w P 

J^X>" /uCaOUS^ V£5^Aaa 5 I JU&tjJ l*t^i?Ls>i 

a! 0 -^ OwVaj^ ^-JajtJ! £*?*t \&*SjJLh <^k ^ XwvXi 

JjL*as /4 lytsi s&SifjLi x**£i ^Cj^aaJt j3, ^ aJL>> W 
^**yA IkXju* t^UOl i^a£ yUO A xi f OjAa» t&SxC. 

sJtXAOJ fji «5jjul *-*wJ jpbLfcJi J^asl «wJLp ^>-Ji 

% 

iZjyXii 411 Jj »u\aJl» «S^XPlc fJxXi fja w5vjLc 

9 

u^jlbXct yA yJw^SUj qjI *<£j qjI ii L»^iX$c y>4X4j 

jr^ cr - er*' ** cy o* 5 '-^j cr* o^ te 

(«AiSI ^ 'iiAAS*’ (mXJI £Sj LdP 0 **j q4 qjI lijc 

Uj^ 1 ^ o' tjy^lj OXi^ ftX) 

tiXjl qaJo^I |*%-j \y"yO : i^ x«a#VJL«J 1 s^XP 

' ,• • ' * - • * 1 ' ' < „ . , : * 

3. C. D. Sjl*»' A. B. b y L» — 7. wfiXjt D. ^t\4l — 

8 . wSJUaS'! cf. lib. Jos. pag. ft" C. D. u^ixTI A. B. 

— 10 . w ytf C. tu/f — 15. A. C. ouij B. D. OUJ . 

6 


Digitized by Google 



Jut i! OjJU 5 il*J Alt J_j-*7> t^ySp- i' 

^ob!_5 U&U* L^jkS L03 l . ) _jJU*« i! LJ *it j$> s is*** cr 1 

^ c/i S*- 55 e* t!P' e5^ oW 1 0 U j* 

J»««j ^ «4-3 0<« [yt£y° «18lt 

0 vjyto-lj |*J1 <3j**^Jt wV**J! fis Qr? jy* 

«*-*-*-! ^*-««! (^c ^ciArf iXlj *Jj ^lUIj 

^ Q3 8l\P* ^Ai?. C) ^ (Jwji sLu jjrJJ! 

jy 5 crf o* ' 4 ^ o* cr? a# o*' 

^SuJt jJLc. .v*ic. Joi »1^3 ( *Ls U ^a! i! s^jl «ucas»^ 

t. L*j >Si Xam^UJ! j.JviU L „..> . t'? j! q* &jJ! Jooj! ^l\J! 

^-=►3 nJ -L*-~ ^ Jot it iUAjj yA tb>- iSLJ V_ai* 

& . 

\c.Laj! j Q*;*.) jLlT ^.jlj'3^1 l^iXkJU l*Cj3 vi tjjlf qJiXJ! 

Uls L*. V j jMp j J vi q *+<> 3 >U ^ O it Cyxis 

9 H 

i^>3 j& jUit i^tj SjaaJS ^eot fciajtj j^U»it 

to j&£Mj 3-^3 sJsUum^ jtlstj v^-j! iUal! ^jwwwJt 

j-jt it ^.^ l a c ^.«-> Lf i-it^wt O*' 4 *4^t usJUit) *JU» Q *«jjt 

8. A. C. itj_j B. D. J^li — 10. D. ( j»>A-«.iP ) l quod e 
lectione forsitan depravatum sit cf. Shahrastani 

ed. Cureton pag. I*f. C. B. u U-3-*J»_ 1 A. (J i- v »5> J jt 

— 12. A. a-eL^Ut, B. C. D.1 -cL_*_»3 — 12. C. D. JA 
A. B. _aiiL <- - .1 .- 
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'»cV^> ■ 0 u5^JL a dwJL& alit 1 > I ■■■ Vj <^yflL£» 

ajvXa^Ijj &->_•— q^Lm* (3t^w i3jj} ^O^aavc cs* * j (3 

j£ «1J! ^1 vi^A-Jj *L* L* ^jI 0*j! J ill J»*i5 £*Aj ***^ ? 

j, _»/ uJb *-JLc ^wOu ^jLoj Ls:vX« Uj. ^avo i.! J^-* 

Ja**v (jm^o qJ J 5 Li lX3-1s txJu LJ aj\A»«bL> *J lyiiS s 
(*3l* J>jSj«<I 0* vi*5 vi v5jl*““ (« IXL« jlaIsI^ ^ aa a a,, » 
Jo»*» "HI QJvAit Jii=»_5 (j~JJi*J! J»*iS- vJCo ^ « *. : >' ^A&tc 

tt£»L« jutlaXj v5^ v^^Ls Jb^j ia**»» 

q_jLu« ot,l Q»* qJLJI vi £»s 

l)J_j vX3 Ia0> "i s IaS> Ii vi^i 0y» frtjij^-jS» Oi^l 0* ** 

«O^J Jaa*« 0* fj- c*a* 0^ ^ o> o&> u~**A 

vilSj i3ua*i! >Aac 0* vij^i vi t~i ♦ w. ♦ * I *aa«J| vi <Aij 

nJSiyi ^.yRjU v3"^ai! ^1 !yt**»-ls qUU (j*vX£i qA v>Jj OJi By+t 

cr^ 1 & ^3* ^A*^ AITIS ^ ^>5 

jam->2 v3jLi J.I 0 'wjl — j-e*j j?oL**ftl LjJi Is 

tjiLsUj 0 **A»»il 0 *j vjjl^ qIj »-Jj‘. 


2. C. D. 0 J ,.! .* .*» A. Q^i»uw vi B. 0 _jA*awj — - 5. 'I 
C. D. ,»5 A. B. ^ — 11. Codd. plerumque ^AjI, rariis 
0 *-j! — 13. A. B. C. jJ^ D. Jo»5 — 14. D. *^3 J i 
A. C. -^3Y ef. versio Samaritana Gen. 41, 56. — 
15. X). jiA w. j ^ C. jaaj A. B. jLil^ . 
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ff 


tysrj rf** tyS^Xjj \j»&y CT° 

jjo tyl^j Q-oLJI A * ‘ A ^ t t t^Ls?. t^jl^ _^*>4^t 0^5 

OcXa^I^ vyyOJt tytL* IjASj iy*AO U vjiit t^c iSty*t 

vi^Li jU» IlX^> f ^ C fl pl.03 0-JUoii ^ 0r*?3 f»' g^ BjtjUt 

« 

0 'ut Uy> v 5 JU* lia j?' ^ 0 lj yj^it i wiO^t 

j^ w*b»o ^ ^jb Jiwt_5 UIj> (^Aiw i*>t 

vi &jJu ^JO ^ ty>ys2 {J^ 0 V I* ^5^ ^i) ^ *°l> 

IjrfPOj o 3/ ^> 2U^U A*J$ jl^ O* o'^U £*~ 

0t o*bU ^ JLbJt cXxt i *lfrJt s y. Jotj^t 

|* t^JLJw-Sj \JfijJLx . Jt ^e \yiju*i «jvX>3 q^o JX **3Ut *X$ 
vWuJi ty*y>^ iUb^ tj**^ (J?j^it (JL- j pU^t (jO-a 
i** &bs* *** £>*>t ^jj! tyu-o J^L «jJ, it tyOb* 
vi tyo«Xfj uy a*c> vi ty>l»t 3 gJvXJi H>1#“ tyiO^j ^-^3 
0 Asiu *l*Jt gjA vi xUX* obK 8jjJ 

to vXjy ^ Ut p-fc** tjixjj ^t it «jIaSj «yX??. qxi ^ tj^Uj 
^^aJu! *0*Jyi Ja-a->3 *Ut Kclb Jrf: Jot^t ^o t^olSt^ 
t^vXfWj Jo (jmXUI i-*4^ it tj*lbj t^vXu H -**a 
^b iyaicj **£? ^b‘g-MOj ^ ^b 0Lfc#t> Ut ^ 

1. B. D. t^J C. t^Ju — 12. C. A. B. D. 

14. A. B. D. LLj A-^ C. iLuw< — 18. C. D. 

A. B. ^Uj. % '- 
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bb jtiax ^(y ib JU*4I (A^ty 

^ 8lj_y>J! yS**y 4^®^ sy^jjJ 0* ^4^ (j»*Aii+j! 

.•■il t-.,. -■ iL OyMwJty Qt l xS?. fJ U M jS Jl.41y t| y* 

x»Xb« (rr^sy iUftjy (Hr?; 0*JLai! 0 ! y*» »v\5»iy 

^♦gAAg ^y ^Jlxaj! t jMjbU j,l ^Li^dy {iPjl&iy ftjJUS? ^♦■ g A+l V y 0 

g^S ^/4 ‘AXc ^4 Oy> |*^oLyc! ij ty?--i?. ^Juaily 

(J-V>j^t ^r* i 3 (*$*** 0-* JyUl v-*jj 0*IaiU4} 

^tjSy ^0^4 iytXp-iy 6ybbu Sy^S-?. ^y oiJ! ^>4- ~ >y J-4- 
(* hc 0*S tvXS* ( » { b r . jyS**0y ^ ^\'rl. ». *> - qX LgxS !yxjb*! y 

^ot^i> ^ kST^ u 1 

&Lil o(cl x$Jju>2 Q^iUsait 

^»1 *^i yX^I u^jij tyOkACy XaJ! Oyjtj _ x *pi!vXc! !y ^«. g *L c . 

OlxC^i yAXXJ (Jsft ^*.^U X &!.♦.•>■ iyjttj'!y (Joji t jLLlSI ^ jy*X**Jy 
*_»JO ‘Jy l^ilL ^1 JyjUy L^UiS- «ii! ^jSL) £jt OUc^! yA*j [yjljy 

(*^y i3 «>-**^y li^Laii Io 

«ol^ly iLu!_y*Jjt qX yijJI £*&^JIy JUtS -k**J <j-X. S-fwt jACy 

0* cV cy ^ o* 

La^Lam ^ xbix ,i 1 * •- ^-yX «xXXy £ J bb^Lfcw £jtfy ^»«1 J rt »*» 

1. B. C. D. jwiix A. sm-JjC — 10. A. j^yLia B. C. D. 

ty^y_A«i! 13. .A. AJU COlM. ^.A_*_i 15. B. C. D. .* ,4>W» 

A. 
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\jj \6 AaC ^ La^Lm aJ . 3 I ^ 0-»O (_p.tAidt lyp L^ 

>-^> [*“*% ^*j*s>J? v5 cr^ 1 o* 0 ^’ 

SjOu» ^ jLw 3 j ^.aLc ^.jSytijJI <dJ! Olc! lol t _^ajLs-'’_j oIac^I 

y* ^ aJUJ! aJL*-> Oli! JJ \jJCa-j 2 oLocil wsJo !_jiy ijjjjdl J,l 
b JuLa*I ^aj ^ ♦ A i Tv l^ jua oIac^I wa!^ J>l *3^j 

llXg£ MtA I^JtLld^ ^LwAJ ti&A J .W . AW iXaC I^aXaaj ^jAj 38 l3>- 

JjLi q aHa^JI 5jJjL>3 q jaa aLi amJa) I Jaa>! u5.i j vA*J) Lcsf 

I4^JL*j V_^Xaa*E»| ^jAJjJ AaaJ ftii^Ljj (3jLil I^aLoj (A?jJ>Aij AAjjj 
Ojta »Juu u5Ua. »ji u5oo Oju_j qLaaaj iodi Jj; ,«a^j 
I» olii sly*l ja J5I0 j^Uajlj *aa- JitX. ^ A,iili. ; > ^jt «ii^j vjl y> ^&j| 
J>' AI CjJaO. ^»^5 o-i*! gJjJ 0 l(j 4i*J Ja5j Jju 

mm jJ! iJj.JvAiaJu Jo-O Uj l^^-jjjj a^ Lj Sl ja*j L^aiL oie 
id^SUJl Jic QA aaJLc (JUaaS Q^IXil (W>ju’ (j-iAJiit oa? ^1 'iL£ 
oaaj 3 O^vXaaoJI oUj aJU^jlII c^' l# aJI i>yi>JI kA^viajj 

ti> ^jl*3j ^>bl*jS y>L*«J Jo>0 lAi cft 0#LXJl Oj-*i Lyai mL*1c vXs>! 
4_5>AJl j+M yA J£l» «SjIaJj *L& iiAA5> 8 iAaJ gjjkj 

^C^aa]I &I^AavI ^i»\jS V33 aaamJI 3iAja Jt^J 

1. C. D. i H? B. JLsh A. Jj — 1. A. *ie B. C. D. ^ 

— 8. &Ji^Li codd. oiUi — 8. Vox in codicibus 

C. D. punctis curet; A. B. ^jaa^j — 9. A. B. C. »y>-=«-i 

D. ly>y>l — 14. kA^Iijj codd. «asvLu. 
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i 


fv 


aLs^J! HJuil LwiAa aJI*>- v_*Pti 

u5Jo igA ^X#f 
# * 

O^lJ ^1 S <3$ otcj-yJt*, o^*,<-X-L;i*, 0<oiyiJi ^50*^ aJI^ 

0* ^Xj aL *3 AaX^wJ aJ 0*aJ (3U-*-w 

0^ « 3^0 a >»**o »uX?*^ aXIa-H 0LX/1 (j^jJil! jp^ 0 

O* CT? O O* g^ O* A* 

0^5 ^4» j ^hU g>! Ijjtf ‘A^iU A-ut xot^ 8^-H U^j 

l*^Xxi VmJ!^ 0^-ixl ^ qS>a O^t s*Af: i^tiXi 0^5 ‘ > ^ * > f: ^ L^wi^ J ^ LaJf 

aXp*I o^ 0 ^ (JLH* y* Xfc^b ^ 0^-5 3^5 ***X*m$ 

^Jjc aSjIaa ^axi »1^ «Xi<3 L&j+z ^*Xxc lX>j LgA/« AA2X3 ys V 

*\y &3 Aa ^uS aS 0Xi 8-^£>b a)L> ^c aJLwj aajJU AJ^Lil 0*5 sjai 
«Jjt <3^1(3 AaJI ^aJ 8^*3 <3 0^ AaJLc jUili AamJU 0»S>**^ 

»-\3 Aji Aa £>1 jC Axit c>i-5>»3 tb! Ailj AaaJ 

* 

Jjti c^jUnbi Ut*, LpJs^U^. a! v^aXaoS» AjbljJt 0^ L^Joaj uSjaj 
yr c^Lo 5 > IJ. AaJLc. ^Uit L*y Jwni^ AJ^i. LpyO Aa-OU L^j io 
i^oj^ AxijJ L^jusju ki5Jo aJwo 53^ Ub Lgj^uoU, j»is s<Aac 


5. C. aXJUII 0^0 B. D. aXJUJIJ IjlX* — 6. C. cyi quod 
depravatura videtur esse e j*j cf. Ruth. 4, 21; A. B. 

D* — 8. C. D. A+xili A. B. A,«j — 12. A. B. D. ^ 
C. 0 « — 12. »jjl codd. A-oi — 14. C. L&jJaJii w5i yi A. B. 

i^^Uxu <iy d. v5 yj. > 
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fA 

«i«*5*t yXS» IfrJLc ^ &/yX£4 £« IkXaC ^y« 

iXij l^iuiUw ^ojJl i u! U*iiis i»! ^yo» «ut ^y« ^yjJst 

^yE»! oili tf5>J Lc L$J jSj 'iS yjyA 'iS>^AO Qy*^ol OuLc ytl 

■ Uis J-aJ! Qj-J yLi v' J**°b kSj* (3 A**5 

0 Aaam a) «£Jt3 ^-yO AJC*» ^-OyLw Ujt J *x.o! O^tO 

ji aJLm»^ 0^1*3 uol At 1 gl»& a-L^> aJ A' ^a^oj» 

i^kXJ! Jjui! tXs ut Ojto y!ai ulsJuo! <*jt Syw^i! uJw 

8yE»t« > » > !.» > ■ £4 j*JL> UlS v3L« U". *1 Q.ilj &*f4 j*j U Qyid! Jje 
a s j>- j£-Ji vj vJtyC Ub «t vjys?. ^t £LJI At J-*t Ajt* Q^ut 
l> J yJLc UJb (y»lj lysloij a y li b g ^joJL^Xt y*> jyJLw v»j! q' »ir- 
9v\A L^J |»li!j At I^btw tw>t JwO w sl b U^JlXj 

»jU>I q! o^to wJJj 'uJLs yjiS v_ai. s » uu! y» 

«Aii! *_i Uu! jyJLi ( >5 kXa y?yJ"! v_jLal «jLJLc 

0*(s lU jiac XusU-a (jyfi ^ii/t A it-Sdls O^ta 

9 

Io UwWj ^_*jt yiyc. y> Ujji l yA%*it ^ Oyiajl 

gje> & fcwt^ ycio V- ft la V lAS !»yLi L-lt iJlj a/ yuJt iLkf A fyiJi 

uut i\*>. (joilii AI *l A***“ ^ 

1. C. D. o "*~f o* (T/^- — 1 * ®- 

A. 3. ^oa4^ — 5. O. j 1 »*ot B. 0. oIjLaa^I A. .*4.ai — 
5. A. B. D. iU*. C. y — 15. o^Jia-Jt D. Ay-xa-Jt — 
16. C. D. *Sj * Jt A. B. ybutit. 
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fi 

Uls aJUs* aJUib tycla «yb a*jI 

sJksy tolylcl^ C ^JI A 0*^5 ^*-^ c bj»- auic Oj®*’ 

&.x^4lXjL^ ^.ctXiwwl y^io uX-*-cj 

xclbib aI l^sJb*^ 8 *lX^(cj a^JlJis ^U-JU* »l>J* 3CcLb £ »3^><-XJI 

ajcqSj iw^<3 Q-fl ^Ip* £^JI ^♦«Lwj ® 

^5 L $* a ^'- ^ ^ Cf° 

<3 jt^ !s jlkm O^lo aX1»/Q l\xj 

«cX*j qA i^UJi Ap$ 0 U 5 tiX*» q^*JjI < 3 $ O***” 

3 ^«jJjJI y^dia 3 Sm ?*^'j5 ^L*~m/^S xXcubi_5 AJul qL»aL* 

qaaa* \3 ob*xL* a-oI^ (j**L«i o^to j*-»*l_$ *jb«j \. 

Jj-koll yL* iuj J^5 O ^ <3 *[A i ^° CT* 

# ^ 5= ^ :Xw o^- 4 5 A*A x*» J-*^3 cr* 

XJLiiil AI ^LwJl AI tj^buu £s^L> »yb yiXc ^3l 

^.Ocs ^yil ^ iUiil> a! jJU^ vyyU i! £&3> oy^> i! Xftti» 

^.JLii: 3-4^3 L**A «J^o tji^r-1 \JoJl\ «6jL» oLPj X*A3yO \o 

L^ , L fc J >3 Lail3- La^>J l^Juaj O* 

AI <A>1$ Wj>j ^ i* U^U>b 


4. C. D. Ap>jdt A. B. J^>jOJ — 6. rj KI C. D. ^1 
A. B. Jy^l — 9. AAcLbf$ codd. aXcUs^ — 11. In codice 
A. post, qxaa* additur vocabulum £^o — 14. Voces iobLS 

Oj^yo AI solum in codice A. extant — 15. 'xx/ay D. oi suoy. 
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Oyc Aaac J^Xa^JI UjL jol*A (j.Ls' ^y> tv\*c 
i3 i 3^*^5 (jaLs? Oj-*x 

,J»c J-X^ "^j^ 0 0^5 X*»** t ( _^*“ kK OtS CT* J^Xa^JI 

i^Xa^JI ^5 urssLJJ qUaLw Ujj o!j? vi**s> J,! Ly JjUj vJy 
o XajXj! | 5 U> XLc ^jjol UiS q^ 5 (jJj^U l^jXo U j^XkXlt 
J>*c ail IjjX < 3 j (j*^j x!! a ^-a-w--*-j -S>y?. t3 O^* 0 ^ CT* 

W*J?J q* (Jiwjj *jU O^Li d~^i Xc oSj L^J 8ytOS V_jL JvC kXjtiiLI 
jstij &itoj ^3 ijaaJ 0^ (_yX>J \ 0^*aJ iXa?" ^ iWoij 

Uj XAyMtj ^j-* ^7 * •■- q* t X iMtt^ 

U *ii U viX-j^ ^y8 a! £&JjJ 3l**w j ? *w k^X^ A aa. kK i3 

«S^Ul O* a! ,«_aJ v^ajI^ ^jJl jty 4 ’^ 8yLXJt vXji-j !> 

a^m XjL» cjiLij s!y>t ajL« a1 a) ooi^ ^aJ! yUsuJIj 

J* - 0^5 O^J* oLoUjSil} oUjUIj oLoLv«Jl ij^y* 0^> 

Ii 

Lu 'a**^ 5 _bjil Uo^l kXi>t u5^UI oLu ? 5 iX5*l> tytf 
to olo 0 jo UJj LyoLc D * 0fiX^j ^ypLU)! **$ J*c 5 bLX*i? 

^ ^lot 0[~ ^iA X^ # A A Xfi Y^JyAV fc* Ji 

jj-XkXl!_j q£ Ji^Iaj 8jLy>!_j ^^Lwol soL* q£ qP,Ju-u 

5. C. D. d |Lj A. B. C) U1j — 6. aaaAAj B. C. D. 
aaawju A. a a.wa > i — 9. codd. — 9. C. q4 

A. B. JS JkC — 13. A. B. ol^UyiJt^ C. oLaJUuSi. aaJ t$ 

D* oLa jbkX«AAaJ X — lfc>. qI^jaw codd. et Lbuu. 
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Jk*i Li* tyl*j ^ \yZ>jit:\ U SjO ? 5 

8cX^ r> v3jl? £jL**L*J KciJa tu> J)jj JljLi 

iUj^l S3 ,5,1 Ojjii 5 iCU« ^jjUjl .vXXJu-* 

C , I 

t*L> ^-^CsaaC» ti\$ (*bl i iUw 

\Ij fl^ j5^ XCs^iA»AV it bL>j wCCk£ Lui C£*£j 0 

l 5^ cr° u *y>»3 j4*W vi !y^i> 

i 0 l£~ I^Jfj U, oLu^L «ut jP/J iU^t it t 3 y»L»j ^Uf 3 
Aju luo^Jb ^uXit ^LoKt nUa c Uw^I j^ijCS it 
HwXxj^Ait ji kX^ ^J^Lfwtlj tkX^ j*^aJ! it j AxT J*tat 2U ^X**0 
■jlft** 8 kX*J Na-m* ^^«amUC», KibLi vAiU ^oIj*, L 

*lXA«£ NAav N am.A^> 8kAjKJ|2 Xaju* Qj.^Ck N ajU u 

ftlXjU} 2 Uw NA.iU.ii> BcXjUj Naa* Qjykt *x5p>- 

\ 

r y ^ q£«*JI 'i**® cj^ o^» o^y^s o** 5 ^ jhI» 

jjL> fvXP pUt ^ iU>» ii*w*j >3 iuU ^jIj p^t J>! J,! tJ_yj 

mI siXju « 5 *L»} u*c\a«J 1 i 3 ^1 ♦ > 1 «.. L*j to 

j.iAftjJ J jj^Juli J.i t-La» ^X*JI pLxxi»^ w^X« u*jj &u« j^c iU i» 


10. Ante nomina principum qui ad montem 

Gariziin venerint in codicibus B. C. D. interseruntur. — 
10. IwA A. J.-uA — 12. g.j in codicibus C. D. trans- 
positus est, post i sili, 1. 10 locum habens; cf. catalogus 
pontificum in chronici fine. — 15. Codd. rarius 
saepius ‘^VlTIVi et , .U-^j . 
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UX&^o 5] xoa Ui vaXUii^ 

I^OcVRJ l^il^ Lo v ^5 i^U»^ 

v/*^ "&T* ^ ^>» " J j». ' ^" ' > ^-~^ v_ 5 '-Xi ^ ^ 

&»L£x* x&> j*<-Xaa^ q! ! ■»*♦> J* \}^5 

(3 v™*»«aX l^ 1^4»* flJ ^4.^Xgjg 2^y0vXii/)j \ 4 iXLX> 

»3ji L4 J L9 s*yA\ 3 3 0^3 wy^kil 

y*^>3 lt- 4^ At r^ 5 ^ 

Uxyo wXJUi^ w 5 ^j! LajJLc. &JL& i5vX)I jjJ^\ Uc ^w> aJ l^Jij *~Ji 
sM wXju ^Jt t^>c _^$i J&3 ^<>^5 i&Jo 3 

I. *J i^JL JLs *aJ q* gN-ol-^w^Jl iX-i»t l^ox LJi 
^Ls^ LXJU oo^j Ic^jU fi \y ^3 w 5 ^oiA^> osJLm*j>I 

a) I 3MS3 A-o^i 3 l^jjj ^jjjJl QUxAaii gjLkJi ^\j 

Jjt> Vjl**? v_wi^ i$y& 0$ '-**"^-5 ^tP [y> 4. i~> V>j> 


vy 5 ® <j^ A**M 3 W3 J&» 3^ t;UX 1 $ ^»^ 1^3 u$UU «tfT^yO 
io i3^ v^JIaJ! s*y +^ i 3 ajJI yb>0 LJb JbUoLi OyCol lit^ ^L«caiu 
*^_5 O5U 3 ^ ^j**«*i ^ t>» iwotXT tytfw L4JL9 |*blXJ kXi? 

^ IXU Ui ooi l* uT v\>x. ^jJu Lo Uo Jc>, ^Uji ^ ii^a£> 


3. 3« C. O. f cv.Vj A. uaj ^CvJI AaJI v^.a.)L> — 

4 . b. c. d. **&•%« .*jl .: B : f > , 

^ e*» J£ — 4. 0 I l***s» C. a L***». A. B. D. L***> — 

. 14. Jj£il A*. B. D. wJU-Jt C. J-mJI. 


a*“ 


Q/° J,! jJj ^oicj t^X-A^C <*Z^-t 

^ot i^*,t^ f\jup>j j(c^ '^L> o^JI ^jjs 3 LtfL* q^ 

U ^Ss> JvC ^ ^yOjL»*+) {&6\+A c^-O ^C. iy^jH 

s<La+£>j 

C^*ijA U*^M-.o £^2 (jmAaJ! 0^0 it y^ H^y° ci^ 0 


^oli» olo^ yJlc ty>Us guLi-JI sAc. \*Jju\ 


ya/> it y/ l5^ O 1 -»^ &* ^ 

X ^U.> «yuJj <j"J^ it 3jj qU*L* Oj*. £f» U woL>^t &$Jt 
L^tuXxJt ^t^jlj y<Axij LXLo ^», g A& a^liit^ iotywwt ^.j 

^ *^fim y^J ^ ^3 


vMj it ^5 &\>t 3 *5i vJSj» £jj Lpty^t t. 

3 jj*tXiuJt Vi>-u (3 W‘-^J it ffrPj v — 

»A£ vi>wolit^ qO it £/u, 3 fU^y. £? ***[> *5jS*, Ly3 


tjJlij 0(3 3 A^ ia^MiAAW 3 vX-^tj-Jt LyJ q . a .X.i - ^ A-ij-i-it 

q« (3^-Jt u5^Lo tjjl^j tv\^ 3 ^ tuXS 5 i3 ^Xtt 

c^-o ^ccXj c\5Uj ^ CT ^ *0 

lo i^>3 j£- *itt it Qj~y+J.J *Lx>t qI qj^Xj$ U«»-\S 

jtjCSUXJt^ ^wit UuJau oJ JXaj tjjl/ Uitj lioLo 0 K 


3. B. A. D. ^>i?jiL<«*io C. — 8 . s^olit^ 

codd. _y>l5j e ^ » 3 *^ — 12 , qO A. ^X> — 17. JJb codd. ilib- 
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^1. ULjia J. u*Uil C)J^3 

^Ui!} ****>■ OC>V-i jjj 

J,t jib OJi *-it !^co!^ ol «5 J. (Jjyi (j«LJl !t\Pj 

»jLc Ii! jLf ^ E '-***^J gjiti* ^Jotlj juy» v\*j f-L*>*J! 

o o-JUe ^Xe*- ^aS? B'y>! iA^j «Juisjw» ^1 ^ a* *jl !^Jts a 

*aL> b!w*^{ c^>j=^ g_jJi- ^-y* 3l_j/M v>Jj J.ftia!! 0 U 5 ,jy«j 
bvXS" *U! ,Jvc q_jjA5oj {J~£j *! !ci_Xs 1 ?lXJ» i^y. «jy3-t* 
qJ vitjucj (jix-vc! JJijo sjwc tLkjj! Lks-li t-kiS' 

\ m JU*^J ^3!_5 Jl, W t ■ ' ^ ^Ojw^» \AAA> 

I. pLi^aid ^*J y>! (J CP 

Uo sbyd ! uVju j3*! Ujcs" ^ ^Xxj Laaj I+Iasj !^^v^Vamj 

"Sj *Ae !jjs_]^_i 'if 8 iAs »5 ijuyiJI g. jlX^c IjJais? Jo n_i !yut 

LPf~.A..&fg X A i ~1 W » V. J>! Sj.xLwj! ^y% JLS^y— bSj* tyOSto 

K ♦">*•!! S u> ^1 O^AJ^ AjyL w CJaa^v. !iX$J} LtfGbj L*PJ ^j^LIaiDu 

Io iL o U.» a*5^Xn3 slXaJj ^jI> Kj"Sj J,! liSJ -Jja <Aai ^LXi! 


!• O-T^J D ' O-^t? B ‘ C ' 0->4^i'> C0(lcx A - W*M* 
vocem omittit. — 2. A. aaaas» C. LXjJ> ; in codieibus B. 
D. id vocabulum punctis caret. — 7. »J B. L$J — 8. A. 
t _yXAil C. u«*X*j! B. l j«JLu D. vocem punctiB destitutam 
praebet. — 10. C. D. JGgJTlj A. B. sLgJ!., — 14. Verba : 
iuyLw c>.a<w tiXgJj tantum in codice A. leguntur. 
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00 


aJU» twX>l y>Lo iU** Q # ^Afi *x£>S £a** yiXtj 

QjjiiX j K *^*0 ^jli Kaav ^J^Xv*C>, iu*-*N> £s-«jJo \xw K .m^4, T > 

iu#* ^jpJj— w.-x;^ XX**> ^Ljl+XCo Kaa* qJ^mIsc^ X a. k + W Xaa~ 

jj^-uJl ^xll jtvXJI 3 Jo$3 £a** Ka.sU;> \aj ^ L 

CwXij O^iXaO 81XJU3 3 O 1 * 3^2 IvX^ 1 j*^aJI Q 

jmkg. Lot «juo» XjJte 3 £ 2^*3 CJ* ^ ***». 

p 

ASJj— *JI X l— JL— Jl L£aS ^J*jt BJuJjiSi t3 *-^*** y^-A fr— lg UWJj 

^jjyisC_j X^jl—i s»j*£. ^iy^JO |A*J c^Jj J,! ^*JL«j! XSii» ^ 
0*£Li. i JUJi bA*Jj i— *jujl «— «L> BvXajj ii— 

i i 

qAaIjj AJt— O &AA&C BlXjUy ii— ^ydj^ ii— V — >yjlC b Juu 5 ii— W 

jjai q? b^L-e*! CW y^ vu*^ 5 - *>^y ij *L> **♦&= iiA? ii— 

tij 3 ^ H ; — (iJvLo ^«L-J( u^JLo L*J 

'-«>! Q^" «3>3j yai ti>^- 1^* £*■?£ 

^l— ^ \»j?lj*it j* 3 ^ y— ^— pii c »4> l\s ^aII bsX^j 

iXa— i 0— j*J u &I— ^ Qv^c l+B A— it LgJL-yi jt A—. o [yO U -o to 

^b— i*~ * j A — *a ^ o! ^J5 ^'j-* ftiild A— i i (J— buVj>* 
*l=*$ bjSLwJU JjAS yoj J,t _—ii 3—3.^ A-Oj^J »J,i-5>3 *5LSU 


1. C. &aj> 1 B. jot A. D. jy- s*l — 1. tjij>l B. £— o — 
7. A? *Jt ^jU— codd. B. C. D. ipsa enumerant nomina 
principum, qui cum (^adflqo ‘Aqrabbam descenderint. — 
12. ^a as> Incipiunt plagulae octo continuae codicis F. 
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^ JAZsA) LU & tejj Os^ 

^Uo autj (**sUjj y> 0 _^J U 8^3 auJI iy~,t 05 SyLJJ 

t 

5iA> OwmiXj!^ iOL^J" yib ^ £ Ag oJtjS &-*Jx. uflg Oj 3! s^y aJ 
05 qUaLm 0 ^ (jia*J y>^. yai Jjj ^3 &ya£ 

o ^ wu*-u y> oK$ ^ vib ^) A^ »A4 aj V^y *4? 

805» y A! ^jjyaj qUaL* l^Uxs Bl -k - w -* BU5 

l»^J ‘*-&S*o i UPjaCj yJaJi olJ ^ylyJ! 

tii^i ^ jCj ^ Cv.»!! l. g Ag: \y*SjJ BOlx)! ym A! \y * 1. Ll.,1 

.sJJ! Uilct 05_j aui aJLs> *i!i aJo^Lc OJb fOP aj^IoJI 

|. ^cyLJ^ ^jJL au^Jl A aU~ q**^! M*l ^ *** 

OLb <^JL* ^^iS' jJ yJ ^c5j ,*^y Oiili lya-u 

i vi^-^i q£-c. \**ij o* f*^ 1 ^ - cJ^ Q rA^y^ y*^** 

autj/j ^+Z*£iJ xpiyij aO*jy y^ ^»^AAac: abis 

v^Lw xl*i X, lO^a abjuy ^ ,11*5* ail! yli y yy y 0^1 
Io _^XcOi> Oa>! tOP^ j*j y«3 U p£so £ adJ! Joiaj Q a^ s ^XaJUm 
*> y y* ^ \AibUa«5 y w 8 ,Lo> 0 Uj jlb Uls yte 0^3 
05 yil yai y? ByaJiJi *S\ys\\} yjoi! X-jyli^t 

te y lyu w5Jb Jouj «W 3 te' alit Jy vXS 3 tylS 


12 . A. uf te B. C. D. F. y> — 13 . D. y ! 3 A. B. C. 
F. yf 3 Kf 3 — 13 . au! y^ codd. Lgjty^ et Ig^yy 
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4 a »lKac ^Oflg» ^ lu\P 

w£iLc> j. £-5^ «SJaL»- ,3 ^ _— aUl qI£ _jJ ai l^ilSj 

o' ^ Jlj» >A^il w£Ls*, jj w x?^* o 1 ^ «^r 5 s 

O^IU Jt OA l ^yi JJL>»t _J_>! ^my/> ^1 IjjxS» »3 b**lo '-Vj 

w^iii .3 (j^c ,*j U ^Xammj ^ie (fcij q! iJL>I lil 5 oS^s^*j t> 
*ii' ^5 U^J-^5 l^^Uu ^c. ,_^SUit 5 L^ic J-o-Ji j>c fj*i 
r^s rti) 8J| ^ M?Ss yk r?&s r fr 5 ^* 3 * ^ l*^ 

gsj^L^JI LjJ c^-CSUvj' aJJj ScXLJl «Ai! *-£J iXxi U; 
qLs »0 oss^l)! {Lm*a 0 <« £j^5 l^il^ ^iAi! a-lA! 

oiAXwl^ « — i*i_X — » . ■ >. w .. i» jo ^jjUiij Ijjb i 5 i\i! Sii o— =*! \. 

oc*? ( 3 ^ L*Jb A' l ^ ^ tiiAsli L|*s ool^ ^jJ! 

cW j ^>a 1 c l w .hrj lcjJ>« CJ** v£>^ ~M2j 

I mi*\S U yal V^a^«aJ ^ ^ aaJ Ltj v3j*H {j*<AftX5 *oIa^ ^ aU5 

Laa^ ^aS L^-O J-aJ»} l^Jl ^4 >Oj ^ cM 

l$yoL >3 \* h i»*» a «w ^1 Jjtijtj O !_*_!! UULii J-j ,_5 qI \y~sl\ s Io 

ULj! J^b j^i Lf l§A 0 b a 1 $j Jj«sj yJ- & JJ% k^ 
vil ».yu=>-!» Byajaj ajArsUi Ls^ gLfij j,S y^ «jis yslcjj U! } 


2. u^Xs» A. ol\=> — 3 - C - l5j^ vK o* ' A ^ i5 B - D - 
Js Jyl — 5. D. |»ky*»j A. B. C. — 3' B. 
D. tJtjjjjj C. »j — 17. A. Ls^j B. C. D. t-sr-j i<5 
quod Bcriptum sit pro tsy . 
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dA 

^ o -cj vi>^\ 

^ a*ac xjAj q-o axJo! w^LaP XjJlJait 

i3 «Lo ^^xJI g j. jj\ Uf$ ^1 g j£" >^ k Xm^Lw *3 

p 

JuUa*»- jy*y» l -j_j-oj wias» sXoj U^ h c liLuo ^yOJLli o*£i 
6 JyltAlij y*&3 wLLaS> (J^Cj yA^J »lli^ (-.J^* O* 

L*£ JXyli q/> uuj !-aS* lujUS" vi^yibj JjJ! yj 

^X! cL>-j JjL. Ai Lmwj o^m! i^-y> 'Si 

^yfi i_yJb>^l i^oy _ .0 yyJ 0*i^. A oS^i Bw^LamJU A--A ^jwJjij 

^yiS qI i^i j» £ aX p «JLi*ii b^JLms \Ai ia#1# 

I. *A>Xji AaaAC .^oljtt JJ& UjJ ^y£A> OsJLJ ^*y i^lS^ 

Lf*jJ o^° i5^ v r**^> i**Lrir?l^ 1 ^ u***^ t\j>i 5 

2U i.O JL aaJ iUj"ii ,-jL*C j_cO JJ» (Joy>. NU _yXJi _^Xi! Oe>l» 

^ «X? i>?-j=^ vy* o* ’*■>>**' 1 >=-j i?j^ 

a Us*j j_$-& ^y **(/ j £ o*yt> Wy* cr*-^^ 

io i»jtf U i\xi ^ »yj xXi iyl^ ^yS «>yiv* JJvxfil v_ )iyi tj/jj 

(*■$-* i^j A* i i_yiAii^ Jj^Lw 

v-A-A-i ‘y~i*~ <Ai ' oyj U ^c^LwJ! La>o l^ia^ * 


5. Jouit 5 F. Jou>^ — 10. C. D. Uy c yAi A. B. 
.✓4»t *a»^Lj — 12. B. C. u i.oyijJ D. xj Ly^i A. syiA^ui 
— 13. C. D. A. B. JJo — 16. C. J|. 
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Ij pJOyA li ‘»S jA\ Js-T^ 4 U t^AjU^ IaaaJ 0*2^2 Lu^JOj 

juU vJ^ft xabli j,i qaa^mJI J> ^L*Ji Ij KXj^LLf 

j-cu v^a^ 1 . l Uy » j *+ksz jCa j L »j^ j OLw 

^ o^ o* j-*^ [y^j^ o* ^ 

p 

iuUj-i*JI tj V^ ^ w»»*^ Job J>l Ijls* oli®* 0 

OOjI! Ojio osj^! o-L> ^ <Oj**SJt jf ^ « 1 !! 
tiXxxc i Ijjuotj ^iu Luj Jxi u5<J-< ,«Jlus 

lyfeu li y ya* J,! *lii ±6\\tjutj K*Jy£J! ,5 JaX ^ U \ 0 ~Xi 5 

yi A — A^X— £_a> jX&A* jyAxjj Ii\aa£ 

qA (jmuI l^xUa* yX>At«\it* aXaCjJI ^ jfc i fi c^xO* ^jlyw! 1 » 

i^ijAwl (_>£_jg jLJtA^ (^Ojlj I^aXaaj AxjtxJt AA^t 

j. Jy**j *dj3 a!& OxOj xiXx, N » 'g) , in jyJlJ* A-*"^ ' ^5 IjaXXaJ 
J^jXj ^*p ^ j m aJ lyjLo !w '* O_j.il A- ? A * > xX-AJA lXjc*aaj ^ lOjA*i*Jt 
Ij^vA^VXawj 'jajO*. Ji ii-S liSAjUa iAxEjJI a {a!c oX» a-$a*Q 

P^xlc CAMj KajU ioLjp» (A^Ajij. *Jy»yS£j J Uxj Io 

^«^AA j Ij^LaOj uxjl>^t JofJl ufixS* l^oiuX—sr^ kXxCjJI 


2. Ante annorum computationem in codicibus nomina 
duodecim principura enumerantur, qui cum pontifice in 
exilium migraverint. — 6. «SoJuj., A. «5iJC-JLA-i i — 7. F. 

^jaXJLw B. ^jmAMI C. ( jaaAau4 D. ^aRaaO 7. IjAAil A. D. 

^jgUil — 9. yi y* codd. qaj — 13. B. JpjtAAj C. *Jt«a 
D.yuSiJ. 
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btiLJJ JS y>\ v->juiJ oij**** «^jUj 3 v^y» 

^aoj \ ok &. lX£>!j ugx? yji^j y xmwuXaII *ju»yJI (3 yy^lt 
-rj -' 0 v 5 jXaXJ? ylXJtlt. v*“*^ 

o 3 v*^* j'-^ O 1 *^ i b"te^ *_y** 

j*oj c^£? «5 Uj 3 *y-AJi 

<juM\ o^ o**^ W^-5 !jc> ^ 

v3^U> t^J*, A-U* QA*aa" B^\x JuSywf yj Qf* A^^ 

s<Aju iuUv a *»»s» »wX» pLjtj i>y$- 3 { ^j+fJ\ iUWfi 

u 3,t y^ fy« Ajy tw\^ pW 3 ^ y*!$ *r?* 

^_£yS 8 <AjU w AjjyJi J*#- (J^ tjcX-Afrj A-MrtAiiil 050^^1 

^• y yui j*Li!j 31-^3 8 tXjU Aaaw 0 A W 4 i g> ^y*XiJ ArfflU^f 3 jJ-Sjj 

A^jt LXP AjLw ^jJJLi^ Kam. 4.:> AJ^jC 8V>4U AA*» 

u3y^» ^ Hv^aju o^l o^**^ O 5 ^ o* oW^ 6 * 8 ^~* 
td JlXP »3^5 ^I«Aa*S aU.AA^ !(AJj \m3jj2 AA^L<! Bwi*C IUM 3 (J * *«t» wi l 
‘a^aa^j |^aJ" b»o aJ *iii v^Aju yjHr>y 

a-vm. 3 ^ Q-u^i y&$ yj^->y £ (**& wt L&a** 

‘8^4* cr* ^ aaxLoI ^yo a m»»s» 


6. C. D. F. yL*l A, B. JwaX*! — 11. Post v^yyJi in co- 

dicibus B. C. D. F. nomina principum commemorantur, qui 

ex hac prima captivitate cum pontifice Sheraja redierint. 


•tt 

cybLi ^/0 sJkEj «dwOuilt 03,^1 J.I 

^OyX: u >> n »««^ Aaa « Hj ^,!^aaa S ! J»>) v_a!! ajU 

*mu H^Ka i-LaSj t^Lcj ,. >ii»c Jti^vi L$a 3 JmflS» ^LxaT 0°j! q! 

l aaS~ iijJoo ^! jL^wv- I ^ aa& ^ua 

jLImKI (.kXc ^ LgilX*. I^XiS 1 Aa^ ^ La S qUuaJ' (joJ ^1 Lg*j o 

Xlijl «£>l^ol oiij i3'i-ijl J*as>j -lol! *L> fol iuly tfojft Ja^Sj 

U 3 ,hm 0*5 ? Ir^ ^ s jly c^V 0-^*3 V*^' 

Lgj«x*« I^jI^ ^^hXii JoJLftil *$! ^.io 

xju^^Jt a . »!^ ^vLcu^ *^UI o^ju ^**jJ U-L/j l^ji^ ^o\ 

» 

l^ x * ql£a*jI ^ivAci L j .a!^ (jtojKl ijl \* 

qJ >«WH JicXxii ^1 ^O^** vil v— aaXJ! c^Jloj 

^ V»AA^ wX3 L » fl l vjlij \^ j u *yj jrXXAM ^j^JJij ^ ^ y l fc».vO 

cr* ! y^ ^ rfr^ h M 3 r* O* ^ 

^+fS>A ^ ♦ 1 »> jc .w j », I^Jls^ (jb^it Ja^\3 
>t^>iw»ii vilj>5 j*’uC ji v^Ii-Xa^ ^uXitO (jiPj^ft U.AAQgT 1 * lo 

p 

^ lijLt UJ, jUt oi-u ( *jjjy> J 5> x(w! uJUfl» LU q^’ 

0 Ui/ (jto,! ^1 Ki-. q**iJ /LtjJ] ij 

i»^' <3 yy^ ^ (*+>' 

U>yi »15! o^sUs /kASkli} iwa> o=j^! c^ji^ ufl*# ijjyij [yil^ o<J! 

9. A. B. C. F. l? -olS D. — 1 2. C. A. B. 
D. F. f^xjut. . 
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OjO ^+1} Ugil aUJ iX+JUj Ajuai ^ J|jJ ^ U&Ji\ 

f. 

adit j^jIj tAPj adit f-Lw qI. j ^ u Lxj adit 

Ifc&b ii Ui ^Ju 0 t UaJjJ i*S jo. 

l^«oi ty*JUt tfXdit 0 ^iA^AW V-jL>i3 &aU L«Oj AuJUj UuJ b r 

0 jaaXJI j*'wc*bi a o L>l? b^t, tit^ ^Xgil I^Aac. 1 ^ adi! c>*aj 

vuXi q! it Ude. xJLgXi «$Uo <-XjJ <j<£Ut IgU t^iis^ ww ^ 
o^l it jJUoij UJU £*J^ obUit i q^/aII UUSPtj U>y>l it 
uaaX a<Ae auCe U e»-^ ^Loltt v 3 tvXx& yutfj uXib it ^LaaX 

^ tjjyij V-^xUii ,3 qjOcXn*^ ByoUJt LgA9 ^^iit J^LJt jSU it 
I. t vXi USU aU^ U«it a \j ibu adit fXjut Uy>t Irf t^JUt 
Utyot £*w* UL>tj Ude 0 (cj *asU Lud& tJL? ji Ude 

UeXotyo it tyA^^eui «Ai UtwVet Ui 

0.i^U3 0 *^t^ auCXi^Lo &A*Ai b*A> Uj^ «Axui^ Uiliojt it 
it £-»A^ 0 ty> Ab i ^U ,*XamaU 0 aasUa* 

Io it L^.jty> IjOj^ y»^Jt wuCXit v^a1ao^ 3 auoUuj 

(^.c Iit O^ju wXi 0 -omLw jac Loi ad |»LoKt itjC Afe 

-ao-vc cr 9 ^ i** ^ u> 

"% ty--yjj ijU>t U ^i 4 jJU* UilS ^fccit V^aXS 

v* 

ibo ^ ^oyb ^ib Ui ^t duO^ ^XSU) 0» 0 ^ 0 ^' 


12. A. 13« 0. Ui D. Jb . q! Ui — ~ 12. t^Aoii D. I y*a$. 


T 


wuyUI d** 0 wi^ ^3 j^XatJLLu { jy*y^ 

^jJl 0 b ^ ^y* &** <_*& o* !y^*** k** 

^X» Jl &JI tL>ls> bli J(jr ~y> w Jt Le JJU: $ 0 t 8vX*j (.yb 

^ vjd (jr-^iy 0 *Aj cj^ Hvyjt^JI AAjyiJI 3 pL> 
i-X-oU*, ^«XlLo»>i y^o ^Joc UJ^o l^jkaftJo "aL Lg Jlc LiXjjj ^ &JLo!^ c- 
r lkdt f b U tjut jU^3 ^Uxl 

'ijfyS xJLc s^uLmo ^Jx. li JIju <^LJI Uylo ^gJ^I 

£y . JIj> ^.^Lo vJu ^ hJf a**-^ 

aJLo^ qLao^I. p^J Jlx>- K^oyw XxjyiJt 8 3*^- 

»LoO ,3 *Jlx> gJooj gl^jj ./olfeii ^oyl \* 

»Ub xxiy 'bJ^+xoa^ a!L> ^.bLo v^l aJuovj Ui*^ (^Jo^ *jy>i J-3 

a-*j 3I ^3 . sL^wJt «U! aLoj-II X-ksl & JlS. m^JLj’ 

*S& «jJi ^Lxo^l^ q/>. ftJJuJ» kXOS ^ A^i^f Lo 

v*3^lxi>l ^Jkx ^.a., 11 o^\JUs tol Lgjl X ju j ^J^ 3 ^4»^g> 

g^j* ^ v^3 ^>^>1 ^ 

y^y v^lidii l*jkS yiit X^uLJi (joL<U^^ iLo‘^f 

m 

H&Jo Jwji yO ^H **3 L5j^- ^°3 

sj^«j! tj_! ,J Sj-Li- ^ j*£i" oLLj> jZ*b 3 jjl ^ ^ji* } 


1. C. D. ^klk. A. F. 

B. F. xJu^yi . ... 


12. A. C. D. KLo^B 


* 
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ajji! *_X£> Juu q» Ou ^ Uils t<-\^ Uoo^j 

t ^ JL» Ui oiij! CJ^ v£>*x>- LueLiLo^ »oy»jl <3 Uj\X*li Loj 
8 Oj^j O^t £♦£>! \j<2> U^J ^Ji ^o^*j jj ^U> ySc 

.j-4* r £* *+ '? * <J ** 

£■ 

o*r^ r>* ^ <** Lf J s° y* & 

^*AiU i3L*-^Lw ^ d^jj) QT* -'H* 4 ol^* C5^ £~^ 

'— **!*?> vt**j Lr**i> oy***" o* 15^ v3t^c *^h»* 

_j£> 3 ^*XJ aJjjii U ^acU»^ fXit t Jjuj £y\ wC>t^it 1^-0 J^ib 
t» ^Ijug v^jcXs t»x>tj Lajuiw UU UJLjt ^Jt ^l l"> . ) ^«jt 

'>?■' o’ O-J^ ‘ >iL ^5 l^Jij ^ * ¥ “ u ^> 

t 

^Ji uXjuaij sJuJit a^2 bj> Sjl^Jbj &-o (jo^L>l ^Xj^J* ^Jot 
LLS ^y> LoU Lbdc Lgj adit Uixt jJt 
LoM ^jcj Ludt adit (jco«s t tXs ^cvXit XJuiX**Ji XX -Jt J^c> 

|o auo 3^3 auJt IaJLoLjs \-a.Jl& aujL*t oijL&j Xjjli 

LiTjjj Ut yo * j JxJ 3 adit y LX 

LaJ auit UfrOj abjunxi 3 wXiiXa «^t wX$^ Lolit vX^t Lii 

t j .«4.x > t 3 o^Jt aO cUo^ &•&)% ^ Uds jjj*it auUX 3 

■ — - - -■—■ ■ - — t 

4. C. D. {j**j*^ j ■ £ . ■ i ^d-t A. q«w»j 3 — 6» F. 
# ( ft¥¥% A. B. C. Di — 7. C. D. XmLm A. B. F. 
JwiJLi — 15. ^.ajld?^ D. \_juLo* A. B. C. F. OutUo^. 


Io 

£» S} ^5^ o** olr 5 ^ 

jAxXil ^JUmJ aycL***Jt *-L*JjJ$ Bj^Li*wO 

aAa&SI ^ 0 ! J^xi jvA-J ,jjJl {joyaAl\ Jj s^yJ 

t3-X»j &i! OjI<3 wi (jFOtj L^jvX* 

^j Lo 3^x 3* £$•£ iCLjiJI LJLa\ ^ ^XJI j^XiW q! JLS ^1 o 

^Lxj q! jj*m^^ax 3 »3^ ^$jst 3t ^oLi»^o v^^o ljtt 

& ^ijjJi ^ji vyM o' o* ^ 

•ilfflAUV ’3fZVA >3 *i4Z ^jU ,uitft 

^ I», «ifj • ^A'}A ^«\A *m^r Z*3 

yjU JviO ti^JJjjUxiJ i$yj*i>Jl vAju _j^S \. 

^zv^r 0 M ‘Mi 

*JJ! tL3- ^ uj Jw U^« Js 5 ^Laiyi ^Uw! 

'fil^Z ^ **;m? *WZV -«a Jis ur 

> '»Z m "ilA* JjS» ^^<71 

fcJ^s» ^ft^ni fii^z t^smm «Jj_3 Ia 
£-*> ^ :^V^ 'Z^fA hfA3 

^ ^ ' ► ?v-0 -A_^_'^ C-La J> 2O0U5 I ^*.'1A&J ,*JJ_J^1>v^J yXji 


2. A. B. y<~o D. F. i. C. JU 3 , — 10. C. 4y>jJI 
A. B. D. jUoJi Jy5*-0 — 15. 16. Lectionem codicis 
A. cum Bibi, polygl. Lond. Lev. 3, 2 congruam exhibui- 
mus. B. C. D. F. fifcjZ *AA 
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w^jj&il A-oljfj JJi^Ji hXS» HjU^ ^^CflAib v-*C>*tj 

x> x^aXamJI jljijwt i -\>-* i ule wo Ji^vl x/olot i<Jf» xa.5 

• •• y ^ . • > •• • • • «✓ > •* 

•^f^m -^3 -3 *“a ,j at?*ifi( 4-*-? oojAJty ^ 

* vK ■> *s«» •**»"* aa *3 ■‘immi* 

(•*>! ^j-~ *s^3 JoK*.! V"Si f*+! !>A* (»3 V ^Vs L?!) 
bI^aJI ^.AAatlj «Aib ^ |*JJ13 ^b ^ Ja; &Ui 

tul c aX j-*JI v3^a39 b»^Lo aamcXa^J! z us<|j j AM (3 j*\ ^JL*j 

^ aJL .J^Lajw/^I K jg» 

t- :3T3« iv ^33^ AA ^fAApt ^ ^«Jt 
• ^333f AA ^AA^t *Jy ^ya (JoI*2aS^ 5 Let v\a&A 

ivT yJt\ SlXP 3 LXPj q|XU 3 Jotll **9 MU*iL ^.ji3 

hX0> L^U» oLXi^ Igx.^jyL) i5y&>} oty^»- ObOjl )fS jjS\ ^ oijit 
W^wXj} ftcXil BjS 3 ^ ^_5«>Jt »JL fc ^Lii! (3jSB 

Io )A^ ‘filiO A SJA3 s-d *$ t|jL»A_d 3 3 h\-$> 

^oji 0 t r y*. 5 ?axn srim 'mxntiii 

O^jJl 3 jao 5 (jOL.Aa.Jot ^o^aJJ u£J< 3 3-*b ^yQ b^iAao 

*^fIA £a*^ (J^ oluUI^ 


10. ^ A fajrit A. fJkjuM, quod saepius in hoc codice. -=-=- 1 1. A. 
B. B . «Aaw C. D, iAasj — 14. 0. D. juc (_5y*«tl A. B. ^^>ii 
^jJLc — 17. C. D. ByXo A. B* Kj y*o — — 17. (joLaxil A. iL»tj>. 


1 v 


Vi * *^i "i "* a Anm^r men 

■'xvn imz • travffl '3tZA *V J-V' j* 
j-~& «u» cr * ,^sh «ii /- 5 ^ o’ u, j ’iv 

m ii 'tfftA? -m^V Z^ tA^ 4» cr 

er o^* A^ *V W» 'ismiv A^ « 

vILju ^LJt oy Ui 3 jfyuost t^iij ^tjos^ «yit Q U 

«jL^icb v3 y**j^ t»»\^j {jf***** *** * ^!y$ ^jt.**! ^L^X*vt 

(J^C Uaa 4} iuL^lj xilt^t (Joi xS^Jj ByajJ Ijl^AC p^XjJ 

•m^fiA *^ft^:m n ^/ M** a u$^ 

as 0 k iot iu.- iit J.O ^«tis -^mzv 'A 4 }?^) ^fimv^t '• 

li^t\i> yXJ iO^Ls-". ^.ai^ Uoli ^_aXs ULaa^o xa*v*jJIj ^Lio 
^Lcb^l 3 £\aoj Ut ^X-wJt La.^Juc^ XxllaJI w£a1c wvs»t^3 
0<3t. X jL>^t £ j+j io t^J<3 l _Ur»'^ xJs& auUXJl (3 ^ 

*zv -m^ aa oV * ^ *~' 

> i «v Vj -J iiimA 'rn^At • z A°r*m noa t» 


3. ' 4 ?■ jl s codd. — 3. 13. C. D. A. D. 

— 6. 0 L_ii Desinunt octo plagulae continuae 
codicis F. — 7. A. jl^A-it B. C. D. t — 9. B. C. D. 

*r*?rm A. * u *i in Polygl. Lond. — 11 . c. 

xcfwjJL A. B. D. iv^wJdL — 12. 0. D. ^Uas^l B. (j^uaAs^t 

— 13. Codd. iuUXJt, quod Schnurrerus corarautavit in 

vocem auUXSI . 


Digitized 


,j a"* styz ,SL«_s *JyJ io-jU .x*!*, «5Uj 

cA» r^ ! cr- y o’ > ** Amffl 'A*^ 
»*ic iJJI (*—' Q-= oly> r^jtr?^ o' g**°i 

U 49 «>La> iL*i‘ **•! jJul^ *i>i i sjuUJ! y ly. 

* "*¥ u, /i ’ JA *SA '/Ilii ^ y/8 c ! *Jy u 


«J^U -VMJ«A AA ^m^fiA 3*43 

D 1 J«aaJI !lX_j_j oJv_c uli &xU= 5 ’t* u 3TA 

o\j ^ jJi At ^ h** 0 y^ oijL*it j*+> 

(•^'-^^ A-Jx. Xfwl ^j-vi JbLj^l ^yO 

& 

I. wftSlb^ ajJUJ lXjuJI ^toyfii J&*) y^cXjiil y> ujXj q! »— 
^ju»> ol>U«Xii ajOIaJ A-a-jI AaIx HOuAjtH 


6^“ o* u**^ <**«t ^j** 3 *** 

vXj ,3 «^i>3 ^LH ^«3 Wtj a»XxUI {'jOytA) v3 


Io 


a-l*jj^ v^Kxii A toyt A yJi 0 ^ *A*ut j, 

^XOyJ A»f \A\ HJOyJ& <si X-VOj-C jjm-J A V^LiUii^ 

Oj^5 uyisijf ^oaAj^ jfij xaaUI 

a-uU bl^yo X$ <j*-J qo! 


CvT^ CJL^ L5^ AAAiwo y Jo 


3 A. C. D. B. ^saoj — 14. C. Ayy: A. D. a-wcox 
B. A-yi?xl — 15. tox codd. Ltox — 18. C. iuu^wo A. B. 

AaX UUmwC XI. Aac UCw» . 


11 


i 


tSt ijadLui^ sjXc. oJoUxJi OuLb*, iuolji$ aj a*\*1 

aaxUI v^xl^i v^xx^ ^3i ^yto v«ju \Jo ^Jsfc <5lil. jj«Aiu* ^ 

^ cr* <JLr» ^ £K. 

«ffl^CIA ^mUTl ilim ’^A *J>b *■*>*» cr° 


o* i Hrir^r^ i 0 

* A A flLV^A ^A ^l*?^ ]p& &*» 

--afflAiTO* **ffl2A * A£3A •«"* 

«yxii' y>l e>^ai UojI i^jucJ^ ^y^S^Lo J^4 * A£9A 
aU! »0(As> ^lXJI J*»il xLiil qIj «vAc 0*^t^o i^cXy*xw\$ 

Xh-» 

^iyt O* (J^ '^mvXaJI &A*jy j> liljw v 

f-UXc^y J^J$ c5^jU* 9 ^ir^/ 

x 

^Luftf 0^ byl*Ji c^xii Uls 0^1x5 £>^iy xjUj 

lifrU> <AS yu» i^Jyu yuy io L «l^V Jis 0 *$ > LxJIj 
J aLx™ ^ JUs y^jxj aLaII q! % qUxL^ o^io ljjxi> <3 
*UaH * ^ (j^ ^io ioi jyij-jji io 

Ul" aJLmo ax^m 0xjiyiii ^Oy axj^I ool^ ^j! Ji u^Jo J*a3 

•srram ana a*** •sttraa yi^a & 


2. jam^ D. ^ — 3. Schnurrerus lAxoJi^ codil. lX-ccJI — 
8. J^i codd. Jo>i — 9. »0c\> C. »Ot\c — 12. D. ^Lo^t 
A. B. C. qLJI — 13. C. D. Ai B. ^^jluu ■ — 

14. D i % C. D. c ^ls A. B. G t a ^Ll*. : 
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*L>. U y-ol 3 ^jAaxjuo f*Xi/ ^b *^ 4 fitsjfZA 

u! 5 Ujt Byix> S S*i&) (*A}&j>*f> i g^Osi l5°;^ A* 

V^ls ^cXaJt £ go^Aj o* iS'*** jbj 

v^ajj <_y^ v^Xit ui 5 U»Ji Jl 5 ^ Jo L *.*» 

o jja c t g/ x* U * 3 >11 j ^ w 3 j> ,*> 

A >M <3 y*~t yj A jt -laL- 5 ^ KS^jy* y^ *^°y. 
•>b *x>.\ 3 ^ ; ouo ^ ±#ja)yb [yj&b >M 

l5dk>3 J» yS* t^xJl ^b jwXsl Lo Jb 3 

yc- { jyy A <3jx* J! ^lag^l ^aaJ5 i k^*S ^vXlt wK &Ij d> tuA^j 

t» U J^x^jJ <3b 3 « 5 «J-Jt wu>-b 

<y*J* ^ i Ja 4 **» ^y *!> ^ ci^ 

s /S j*» ># j ^ «U^ g/*-» ^> ; ^j 3 j ^y> 

JJas Xob «ly **^t 0 1 j »y>b KxilS ^y &*9 

«3 «Lo^ *xi ^£»5 X 25 tej &aJI$ Xx^j qL» vJu*5 '4X0 ^>3 

ta ^5 »A-j ^*yu ^1 jLbj JUJI ^y« y^3 ftifixil qL£-* iJ?jx 5 »b jUJi 

JoJLaaa« 2 JivA** J^o^ 5lXji_\av byi> ^s4Jl y u^JUit {S^jy* 

j+£- y L* qI lyxXcj (j*lxJi jJu x uUfi ■tbL^-t «AxC 

yfc ^utyA Ij^XxAM (Aj (^»C &Ut LgJjjl ^xlt BI^aJI 


2. Inchoant septem plagulae continuae codicis 

— 2 . 3 . gJ^?} -D» 




Ai — 10 . ^ D. 


9 * 


F. 


vt 


vdLUJI <■_* »'nCj ^ ^«-oLs^ 

ijX* tL^jj ^L>, Q**ii_5 XX** JXSj cMs tV*iA5 

• Aflm ^ ^fllT /iUto. o^' <& ooy? «dJd o^ r b^>! 

t^t»X^> v 3^3 

lyU^lj u-j^jcccJ! v^.»>a^»o Q * !»^ 11 0^A\ii9 ^\J !^Juu>»l* 0 

vLLh&t} s^£3> ^y« (j^-XiuJi »^;aaj 

0*2 * JL ^* v-a 0«3 oU>3 UJa^ u5Jui! 

JoLJijt lXac *-iJt u Os^x^ g^AAO#it 

5X5 »** ^«^cXs^ L ui g» 

o-aj./"** o*^/ r i *** s ?~ f 0*^°^' **& v 

ijjy *. 5 ori^J ls - ^ cy*i r****y ur^ o^ r«Vs 

o°j' i' sp4^ o^ o-^Xy* i (J^' y ly^ cr^' 

^a^Xftj L/ i^Jd ^3 X*aLs^ X a*1j qLjuJ 

Ij*0«3?j Oyy&Jt KiLiS *Ui aJL5 [a ouJ) J*»-j '-fci! XjL« cy^Ls 

Ifj !^la*4 'i L^j L»*£i»> (j~LaJ! ^wXj! X aX o k^J! Lu> fo 

lullVi di «JVjSUi «£^51 &U! «SU? ( ^y» wJUxij t_ y *A. j j 


3. 4. Locus magnopere depravatus, quem Schnurrerus 
vertere omisit; ^.»^»*s>- emendavimus e vocabulo, quod 
D. F. C. B. scribitur. In codice A. 

substituuntur haecce : ^ut*J! ij ‘>y*lS BiAJjl o5y! t «$Jd 
— 3. B. F. •*! C. D. Ii — 5. u-aJU^ codd. 

7. w*s?d codd. • — 8. A. ^ *i»ll . 


Digitized by Google 


A ^j5^wij u^aXs ,JXj 

Le^ JoLaJ ^AJ (j£jX qLxa^ O^b [j-»Xa* ^jjJt ^>i 3 

qI*^ OOj! c>vb^3 U 0 b Ut (4 -p^6 0 K 

/H*' 0 &Xii 0^* ^Uait 

0 O^AAVJ v_Ajb 0*XfiJ! V^jLaA iLjjlJ* v_a^<3 ^LLia3 ^aawO B^lX® |>^|K 

a^AaJb ^y^S> JJ tjxiipj {«^{fcuj 0 ^JUi! £t I^Uj^ ^Lo J 5 uL* 
goA-Jl tyj$ 0 >» ^P****j A A^wxJt$ 

^^«3t Sjmc 1 *JjX auL^ij \*c ^Jj*, j.Lo^t v3tkX*x Juj 

(ct^3 ‘ x <*A» r > AXx^il ^Loj X .^vsa^> £^<31 ^7**^ A 

U sXjuq j^Ufej ^lLxo s^Luo yUx^ ic^J qjJJL»^ )iwa> A 

U/ L*x >3 yb *oU r U^I vyjj 5 jaJ> l$-Jx [^Uxj, 

oyl^jj LoxJI ^x *Ui ol*i (w»lxXjt A 

w 

j*L«Uf JliXjx ^jt ^aX v.jX^' Xaj I«Xa> L AAa>" (jJs^Ut si>vAAaP»-t^ 


«->' 0*^1-^’ £~* 1>»jA! U*" ^CU J-Sj bl 0 l#ji5! Ijlj U 

li» «‘ttl"*# -^fiVJ ‘ 3 fA *j Mi ^ r^l i u 5 <j 

<au» j y>yci s cr* !*!>•> ^tA^AS -Affli 


4. C. D. UaJt A. B. U^t — 7. D. F. B. 

C. qL«auu — XI. Codd. Oj Schnurrerus ^ — 16 . Poat 
obLJt in codicibus emunerautur nomina principum, qui 
cum pontifice de monte Garizim descenderint et ad singulas 
urbes se contulerint. - ... 




J uu» xXL« jjlc <S^jy“ °^*a 

AaC ^ <-*£**) il*j alii J^jyx. AA^i QUj XAAW 

I 

U^IaO |.ls A*®^ji *-* -Wl ' ^XaLa sOX SuXj^ Kj^Sj^ 5—Vxj 

^jli^JI (>o,t O^tj O^ £•*-*-=“ o'5r%^' <5j"^ 

tLwjj LjCj a*Jt 1 jyzas»^ AJJ-- tVs»! Q*il>A»Jlj o 

\yMA i (jaJOuJI ciyo Ijj^J iJii> l 5 tXs-!j «yiOJs-j Jj-JaJI 

j^E ^.W 3 ' Oj)-^ \yjLjj2 I*^"^ ! ' .Ifll*A«» jjjb Sa^-^jJ 

b^aa^j Las ja^a^Ls» u5JiAj I^JlajJ Ja^- t.^ou j*ij L^aaJjJ ^aC 

Oj^*il »^v\s»-1j o°*^ «M 5a-»xf U jf \;X r& 

t^lxs» 0-5» J$ »J-Oj U SjJJO BvX^J i^jLaS»! ^;>A> 1^4-Uj^ jfjl-A.1 I. 

j£>. *JjX* J, aX^' SwXiUOj U aXo^c 

wn *3 *v £ ^ *^{ *z •* *m v ^ •* sr t *t a a 

‘A *"* ^ ? 

m •* z ^ t 5 v *3 wn a s i t J t ^ *** ^ 

? •"*» , A - te 


4. C. D. 0 !^y^j? A. B. F. $}y» _^j! ; Cyri nomen a 
librariis, ut equidem arbitror, cum Kesra Nushirvano 
Sassanida commutari , in aperto est ; quem errorem 
Schnurrerus emendando ad finem perduxit. Pri- 
mitus autem lectionem 1 _yjl u~jj^ sive aliam id 

genus extitisse, mihimet verosimillimum est; cf. Ezra 
4, 5. 6 ; Eutych. ann. 1. pag. 201 sq. 
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vf 


(5 KJiDj . c u. lo! 5 q^»j> yi*jj' »j! 

*Jl «.-o <yi.c ayix. *Ui!t J.1 _a."V ^y* »Jc>' iLLjl 

%j» iLi> XjL* ftJU oLaJl i! tuJl ^yo. w*3- 

ioL« KjU sl*Jt il! v sLait ^y«. K^*3- <-L^!f 

0 y ^* >yj| l^Xyj ^.jlyyisyjt J.I LU/ J^IaAmv » 

^y« jicl*» Lj-O X-yoic y ,! *J t_yJyjLj» 

L» l_jjac UjUj q-* (fcjiix-* ^.jlj «i^U! 

* f 

aJ »lyu q>* <_>Xbj »Uu vJLjuj yis _Li> «^.UJL! 

i^s? «5LL*J! ^jjC » «yjLxXJt IjSj r ^U.^I !^v> x*Jlc ^y* byoLwJt 

k »yj l^j^E L* ^j»lXlUJt C>.*J *Uj ^-y« 

p (**» AjiajkJS OAjtjJ} OyJjJ! q*Jj OyaLwJI qAJ bjkX*lt c^-»JclCj 
tWjjjj* |yC r lS ^OS >_Jj (_^C ^J>. u yiic ^-y»} 

Isj- QJy&Cj Joii ^y>i. Ja5> y^i 

a^cvXot ^_5 joi Ja£\f L#yUu. iL«AJL*J! xju^Jt J.I !j. j„ii.j. 
(o Juulji y*A.wJ A*«lXiUjt *kxjy«ij! jy*" O^ 0 I yyl^ iyKX>*_j 

tyxafljij i ®Oju\e»j S O» Ov-JlX y~Jtji 

t^jC ^y» iLss-a jj jlUI lyj^S»} iySwXjj 

i v5!j ,*^ S^i* ^>4^! ' 'liTI ii'JT 


1. ol D. O^JL - 7. C) t 3 C. ^ - 12. 

!>*^j A - 

lyU.j — 14. JyUtf codd. \jiJ*S — 1 7. A. B. F. JJl C. D. 
alSIy* — 17. y^JiLj D. ^^Juliu. 


Digilized by Google 


t 


vo 

H } ly>b' bl» g,jswJl J a M i vjiS. i_;Uf jS> lj^ A~Jt j,LWI 
oUj ^LiLi! j. ^50^ ^Lj Ci aUI aJZTj «LiJua** o'u«^ w IjaaXj 

»-Xxj v^JUJI \Xi jjju &U! 

,j^ ***i **W >33 

oL^-LLJl^ ^^wJL l^L 0 ^ o^jJi y* ^J£ »^3 0 li »y>L- 6 
* 5 ^L$> +, i^Ji^Jl \_aXs ^■La^ww‘^ 1 8(-X^.b V* ^Laaa^mJI^ 

j, #J ^jiaijjwJ ^ojt 8 -jj^ Jjis Sy©L*Jt ^Saj.'S IJj HyLm , Jl 

uxX+Jl ^xdLo^j q(Jo! tiyt LmaJI 

^ IjcXju^ J-L^vlwaJl^ ^.yOJuJ^ j*Lo^l jaa^-L U$J ^iaM 

^y°3 ^ |>*^3 (*$%> Sj*ak>?$ t» 

i^Jis* JJcXaJ^ ybLail^ ^^jkoJi ^Ucsl »i»Xac ^j<*.aJ 

J^*Jt 0 & 4 V^’ v^il^ Vi*-^ 5 

■jX. <i fr»l.^ L^jJlc Ja-L^.Xj^ \££^i\aj -t-L^-J L*jT * y **Jlj 

&jtii qc ^Aj«w^c qLx^aJ^ q^- 

^Ol 3 00^3 «X>ji QAJtS^AAjt vsJ^A^® ^aaJLjjJ! V 2 ^i\aa£; ^ 

J^c. ^oli ool^ _ tXl cXacLaJ^ ^ U wJUaJi 

<^50*^3 JJju <sdJ! y^)\j I^JLLj y^3 kS&^j>2 Lac «j>j 

Mf 

»»-X>*i >-XAvil Lo JL> £3 jAaoJI^ 


4. cj^j^aa 5>! codd. interdum exhibent, cf. 

Eutych. I. pag. 261. — 7. D. yl> A. g-Xi> — 

11. C. D. F.JUirt A. B.^Ua®! — 15. 0 aj6>x 1I C. 0! ^XftAidl. 


Digitized by Google 


vi 

"3. jfj u3' JiJwjjj. ^1 -Aj.j il jis 

. J> 

s+fcljv Ui y*o3 iL ^JUJt ^.Jixs ^li l$j 

tuiJ qC oyAc Ui UUM ju ^JJyS>! N>JUC j»Ju aJILj !Jl 

JlO* La &ig«.Jl ^1 3 SJui^ ^Jail Ljjt Wj fcJLb lot 

o -^yiLi q! ,jjs «sJUJi LjjI «$JhT Lo LLii^ JJjit l^j J^j' aJLsSJ!^ 
^U*L juytL j?5 AaJLc XjLyC»- 'i* AJ yJJ ^ qvO J.JO &U! 
aIjc jIj! La£ olc* X-^j A**afc Hj^jo LJb 

-*3d_j «£jj (Jit Ov\*Ojj dlbli aJuS (j^uu «jJJj Jwtlc^ 

(i5*Jd O. 8.k c L*ls Lfi i-5 * (^5vL*jl AJ 

U (i>Jj aJUs L*is ^olii JOa» Liis» s^X>_yi a*c u$JUJt 

llX$ qB "_5 «\i>lv »^J AJjIA£. ojIOjIj (Jjc 

aX*15' qaIj AyJl i^lLxJj, u>JU! Aac, wyli y .», a - (Ai o,A*ojj 

« « 

x*%^aj jc.^ ik+OjE. XPljjy b^Lajia^I aJoilob^ 

!x^*° v * s 15AJI _jSI ^ (Jj »*? 

Io oU^ ^a!Ij «U! q«- 3I ^1 J,l x*-Ls <3 

qI ^3 tA*.J gLJl Xf*l BlXjU 

lXL« kX*J \X$ vAi X^w! qI^jj ^av^15 

«5^-L« ^«o*, xL o »A$ afc qIjjJI li' U aLc 

7. Sj_^x» A. xy yi — 8 . D. A. aj jj*'! B. C. D. F. Ajj*i* t — 
9. ^mU I codd. et .**,! — 10. A. liu> B. C. D. F. U s* — 
16. codd. rarius — 17. B. D. ^14. 


Digitized by Google 


w 


jjCJU siAt ^.jUy-*Jt 

... 

uJait *^U *3 3 X^Jlji j 4+A\ xaLI 3 0 I^ &U* 

*•>>* 0 l3jJt o*y* u^-aii Jplybi **J 3 

1 

J^tyu^ £3 vXj 8woIj Wyiil L> a7’ iLoJwo J^>(c il 

* 

<^5*^3 ^y^l x^Ui%o 3 («^PiJjLIaAS c> 

♦ 

IvXP A*aj D t jj fj *St w$JJ vii «-AJ?. ,Ji ^ U« (J^li J^l 

I 

O* ^aii^ q** ^} 0* L <AJ Q^5 3 | 

JJqaUHj ^.olyJI 3 i O&J** A* 80 -^* Jf ‘ 1 

wdill KsUmu UaS oi J> 3] v3L«j vyAXJt c5j*1~ ,H*» 0^3 

^Uil_5 O-S^y A^ OijA ^3/3 Uitj l(U5 IcJj} I. 

gtol^JI At KSSC&JI K^liJI AuS. JJL5 AI *jdb JJ>lj y> *aJL*u 

o!^ ! °y>3 cr° Uy** o* A > **fc>3 

V**^ 0*3 '**#*!> ^^3 o 1 ^ L5^ !3***3 

1 

AI idaJI ^ jsJJL A.O* 0^-5 0 - 5 ^ ^ ^ 1 >^ lX *^ 

LmaAa^o u£yu ^5 &aaj l 53^3 u^iU* 0^ *A A“^$ ^ 

aJL**o I jjJuij) usio I^Lu» ^LJI 0L*-Ul. .^g*a!>" pjto$ 

oL*o pL^JI. 0I u£Jl»JI Lgjl A-i» ^«Ail I^X^ U t»£^«UJI 


3 . 0 &>Jl codd. 0 L^Jl, quod emendavimus secundum 
Eutych. I. p. 265. — 4. u^iil C. vyytJl — 13. Codd. 
rarissime ^LaJUI ^ f ,-*a-:>> saepius L.*a.g» saepissime 

0 u uJL — 13 . A. B. D. \yMJtOJ C. E* \jJU^OJ . * 


Digilized by Google 
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VA 

jj$t> c_5>^' li cjJj> 

aJI j3> u? kiyfj i3jt^ tj>^' fciU» (**rf Ul v^' 

oi^Jt u^Jo 0 ^ /v+> lag yjac blIjc-^ y^J«3 2*Jw* tiJJUJ! qaa^wIs 
P c5^ vX ii aJl^XaJ " I ^jL*XJ! ^>a:> (j*JlJt o»*Ja£ 

0 (j*^jJO »uX*J 0^ 

IjAaX ^Ud ^yA JjC5* ^- y KJoAM .»*-£- AXI/* f lj, 

J. ! C 1 j, JU ♦ aJjiS L* tl\P LlLji £*aJ ^ &iX1 wV*,~ i r.» 

^ys* Uj **,*j»- JyVj liyj (As ,*«gJic qI^sjjLXJI *-*jS 1 y\5 

»v\ju J,yij JJbw *JJt ity, ,5,1 <t*5y»- oUj «Ju^ 5 ikJw«3 »-^il j 

t. ^♦C 8vX*J j._}J» jU«, Qjyi^Cj WUjI VO*U^I j. &•**> 

k \ z >\ ^£«-XJI iU w ^aa13j ^jA-o! 3 

3 ojaii ^>3jJO JujI qI «XJJ waaanj aaaJ^ AajI w£Jl*Jt (j*«^Jv> 

L$J »jyu JJi5 U j 8 ^X« oLi 4 ^-a-« 

LPjuVo ol ^&3 1 fll fl r JJLo cXjs^ ^yA s^A^Axjb ^Lu ^ j^Xj 

Io U L$J Jli> l$J £a^ uXjvXii jUjIP 'tUyZAA L^jI \J>\j Uls 

y&z>6 L^- ^LLx a>a1£ oaa^-5* &^xojI xj\A^>»o iCxAj L i^aLi-S» 

»vXi^ a a<maj oJliis L^ajI 1 j ^a g>6 cLaJX 

O^LJt ^o!yil iAj jkC s^^udt «JLLj ^JUJi ^£3? 8j_yail 

0 

^5 **j y> '-iul»'l 3 ^1 !$L>5 1^* 0-5^** »3 

1. ijyf!! A. — 5. o^s; codd. atque 

o^s? et o 9 j>*' — 19 - ^ A - <j*- 


t* 


Digitized by Google 


*i# 4 u.va> 'ft - 4^1.; 


vi 


*JL-uu ^/«'uL* j, *Ju!j 151VJI y$ IlXP oJl$ ^aajI fcjjai Uls v^-UJl 

v3^ cXaj^ ^*jAaj! iCi^Li &S*a & j 

*si^A> u£l+H *J <5Ub t3^ OVA^Xw! U^-X*Jli 

Bj^LmaJ! ^ioLfcit it 3~o*^ *o3^S* ww ^Ia*s s 

»wX! »ajo i^aU ^*<j |»Lm< *i t^JUs^ t^susjili «JU^w. 

p 

(^r, OUjt} a^aLc io;>»ai ibxM ,Jve. LmJu Jsb liaf»l 

«yUi» b^SaL iy>j^ w£ib jJ ,J ,*<Aa*j} i*#* 3 *? 

L aIs jt *** A A J t ^XaaaJI j 1^ ^ 

^mjo O*» U>o^ *a*j 5 Joiu «£1*J! I. 

i_yU» QjjJi Uls ji.pAA> B^^LmJI J*a&! tyCoMB tJc>- aaLc 

C>^ ^*t» it t^j.2 l {« * ^y*i u^A*JI ti>.*j 

I^Lxfis ^Jjuo La* 3 (fcti j A*Jt t^l^iu "S t5 

Ub «5si+J! <Aac !^a£L*aJ q^sLaJ! I^iAs^L aXc ^a*j ^ g*<° 

I^IaS yJ'33 ' * i.—Apw IJlmJ l* Y ^~ t^Jbi P» La ^ a I j* > j p»^i 3 *a® Is 

UJa*^ IjJub JjL it [jijPj SyAt »it tyils 

v_A>tj lAS*t AjU J wJtJ qIj jA^AC v_JIaj»J| Jtjj liAU-it jAj 

q! j? w»tj H - " 6 tbLU >*lbt 5 Jj^*Jt «£«UJt 

4. vi^A^xii! C. — 4. (jis**! codd. — 15. C. 

D. F. nj t a 1 .» ^ A. B. a»_i-i_«ui — 16. C. D. s.ac «j! A. B. 

F. t^^il. 
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* fo 

£/^i i“*4s O*"^’* 4 ’^.' '-'**£? 

^jt\it *^l Xjo|^jJ ^ Laa^-T *Agi ^ LLamuXJ» (j*Ai ^ iy 3j 

yyy*/ Ai |>*^r} j^r°y >, 3 «y^Ji <J^ [yyS i-^y* 
^ O— >>* d* * 1 !y^ 3t^W »Lu ^AJi ^J<Ajl 

0 oys*~Ji ^ -v^iy gyLJi ®yy?- 

^ j?Ol*xd 3*c ^-y., Ai 

Ai l^R-y o^* !>^ y*i ^ ^ i^ 

IjJlJOj U^JLi \ j>j^l \j.J>-j^>^ \y. iy+*>i$ i^yas? JoL 

I^Ias., 3 y ^5 0 .H*^ cr f» te ^ c cr^ 1 
1 . l^-o q* Js y^uXJiii Ai X 5 ’* , ^*h ^ ^ 

o^-jJi ^i ®>*-^i ^^3 *4 r!> y/ ^M*ii 

i*Lft9 «5UUt (j*.^pj(3 ^umLam^ qi jy** 4 i_y , -^ > ^ 

L*& Ai ^laii cr £y°> y 5 ^ ?y^ o* 5 ^ £° 

«y^Ji 3 , ^H*-ii *£*& (jM>jiJi c^aj ^y* 

id x^MJkiXii A syL*Al \j * t ^ y ^ |»lfl»Jl^ oLyii 

A crl)^“ CJ*t^ Otu^ (-«“V 'i^r-y ?y' i V** 

vJy^i d^ r^l> ^33 ^ 3 jc^J vji-u 

3 lsy=o^ *ii! **jyi i^yo^-b ^y> o*$ g/Ji:U*& J >^i 


16. Post vocem iy\>y desinunt septem plagulae con- 
tinuae codicis F. 

1 

l 


Digitized by Google 


aI 


fcXSi ^ tjXi S> D t At pUJt ^Ja*2 tjijMJ J*sS 

<joJi\ oX> At 1^*03 er f$**3 3> ^tyaitj 4^4' 

l 

At L w* 5a ' 0 cr* iH~°3 At y^ cr t+i^z 

w 

SyLJt er 

^ u-Aj^ <3 -Ajl cr ^-*-®5 At y^ cr ->^3 6 

i*^cX.-ii-J y^ft.O^J 1^ b^LfcJ^J V^jtlXXjj C)"* a)L> 

j%+* up[) ^5 *A*« ^3 'S 5 ***' ^ cr* IjAw ^♦Aft j t 

C)t At -*^LwJt A*xaat aaIc. ^L+e y ^yy* £ »4y ^3 

u5Xf^ alit j t^Xo ^ yjL+s^, qU «5^ic3 cXju^ L^mwmo 

y^jt v^aj iCo^ai»- 8 l\J 3 *5Xrf £ ££93 »vXi^ »Jw*j t» 

xAjjj tl^J! „^y0 ,3 *AO£> US |^Xt>t ^*aj( tjJUi aXwLiQ OuO^ 

j^3 r^ r^r^/ ^ v* vA gA*t l® 3 r^y 0*3 s4~-^ 

A^IaX^I jXi -tL^Xt ^j^3 ^-ot c^aaJ ij^ijij^ A->LX JXJj 

A^l.^ a Jt^ ^-R-XJt ^ tjjt^j vA^jyA A»XJ gj J^sQj 

[3X^3 <XjUt ^^A^ \jA 4 Z>\} • ftjyy er fXft ,0 

C^XL«j t^Xi^ ^1 (j«.yXfli{ ^3 ^3/019*3 »0*Xc ^ Lq 

( ^a» *LtfJtj JjyH Js5>j ^La»^ ^ O^fcJt A*-U- 0 »AaJj 

• ' ^ . . ^* -• >. . . \ » * ■ — 

cy c 3 .*V 4^°^3 0*.$ 0*3 y 5 ^ cr* »X-*Jt |^*4 a>I «^Up 

. •; * . .. . . * . . 

w- ,£.. . • " 

/ A . ' « 

2. Post vocem o»,^l in codice A. inseritur : «3^*3 Ju 

^xi> f *^b« 5-»^i — 3. io^XSl codd. rarius li^Xit — 10. C, 
jukijX; D. S^ijE- A. B. AAj^5> — 15, A. C. I^ B. D. I^i,. 

11 


IZO^^ GjgjKjjJ 


0 


o* ctfA-*** A* o^* vK 

q^,£aJ JwA-ii* ^ i. g ,n^ r? f^fl H^wXitS! SjL^IL l^oic^ u^-Ut y«l 

XcU.:> J> jg.ft.il v^a 3^JI w^JJ <j>j wflx£ Ijjj KI^aJI 

qLa*maX 1 I I^a*w^ ^+P<)Jie. La^cX^ l ^ )L» r ^ xjj3 Bw*L*Jl 

l^ftlli>j j?ol^x>i^ ,*-gjLI O^ ^ ^a >3 v«a 2 L jIac! ( *^JJojI 
I 0I3 *i ^ .+.L u [J0j*» *a5 c\j>^j U 5 ->a>o q! L^a* tL^I j (ytLuJI 
Ju*i\ «A- & ^L^aJI U^J<3 t-XC ^-yO ^1 L$J I^JJMA^) ii sL^^I Si^AA^li^ 
«Aax: cX>^j ^lXJI Kl ^jqaaJI Jfl 0«>jtJl il ^N^til 

JJb L$jy> <a*j oL*S. g*A=* \y*Sj «5 Uov / 5 jJLLil ^oJ 

c 

I. 1>aj»\ 5 fV *»**. Uiu jliJ! ^ tlb fj*5 q* vX jjUiJi 

ur ty*^ -^2wz -t^urari* A 4rw ^ 

l 5^' /-4' o’ l*®*^ ‘^fll^CZA Ijitfj aulbit Lfiyii' 
j»vX^. iil xIjj,j o^l <3 i»«a^v. aW ^«jl *as s5*a*-5I Si^i (+ { • * * 

j*A' J* vXX*Jb ljl*g _\j^i! v-JUu^ !jJi-u_j ^jjjj^-J 1 ii 

k> (•i-jMoil aju3Jj 5_ lyLLui^ iLSf.s^Uai! OUcK! [jiixiU ^*c ^ Lo*j ^aaJu! 
!^>l^l^ Oj^i! gM»Ju! .Ai u+ 0» «* 4.^ !yi*J j>»^$ v- 

2. B. C. D. a— .w-«- i l A. j-w — c ^-<— ji^l — 9. gwjJ 
C. g—jJ — 9. C. D. Jw-£> tj-_4~-bj A. B. J^ol j—*-.ijj — 
12. C L^JjJLi' A. B. LsyUJ — 14. D. g^Jt A. B. C. vjdL 
cui vocabulo in codice A. additur : l3<A*«. ^ LjAjIj ^AJt 
— 16. v_^AAtJlj D. yuuilj, quod apud Sacyum 
quoque legitur in Chrest. arab. I. pag. 334 ed. secund. — 
16. A. B. D. Ai C. iX^c cf. Sac. 1. 1. 


% 

a jbLJ! At tjk>Ju ,* 4 iLL$£j 

oxbt ^ UU3 Ja li 0s^Ub tyyb L> AI ty>y> tot^ 

w 

ybil V4 ? A **^ o-o I0I3 gw^it 

^Lb yb AaIc Jao q!3 jIsJo *JbUw qLmo! «Axib L^b J I ij?Lb 
^ Os^wmJI /»Jri !yl(* 8 J~*~b ylb aJ^: hs> C) ^ ».yb 6 

Jo^cXj U ^3 ^b>*j ^3 lt^ *k! j, Q^bj 

Uj »j**bj o^- ^ L f 4 b tbt ^Ls? *-li! S ^ j^bj3 ^biai! aaIc 
U lyiJo LgJ t^j Kf y*» LPy*~o ^ iU**JI [y^bj 

y tLoil A eyLJJ tyili?. tyt(> iU^ r y y **il 

jjwOl-A^ ffegj ^^A-0 I^OyXsl olol&V&l I* 

q! f+%*^ \jr&^ 0$ 0^-5 fH^bo a -*-^3 

u^uXjuIs AjLbL> »3»A>3 f*$il XRft^ Hv>l^w AaIji AJclAr- 

^LiwwtXil At Ab X&l4i |jw-jl '■i»b ^^3 

Aiis aa 5 a-o^I auo L^£> LUi' ,*ybt *>bjb 

X3 A* O3JO3 A^j 8^fw ^AJj A^/0 jjlcl iuUj j, ^y£j ^ Io 
y> y l\*J viy 0 t jy ^5 (*^bc vilju «Ut A^J jb^bl XO*t 


1. 2. B. C. D. blbl -bli cf. Sac. 1. 1. A. blbt; equi- 

^ ✓ «r - 

dem corrigam yoUJl yColi — 3. Codd, g^to^Jl Sac. g^al^JI — 
6i Codd. flil A Sac. ^bU — 8. Ija^j C. — 13. C. 
a*^ — 15. codd. ufJiXfj — 16. ^yj> c ^* ca * a t* 

pontif. in fine chronici ; A. fc^JUs* C. { ^> D. ys* Sacy 

1.1. rn (ja>* )♦>/-«: *~- -■ ^ ^ * - • - *. - ..i .j .* 
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Af 

^ou"5t »Aju iuo yJjiiSi} iugi> ^XJI aaU^I 3 ^olilj 

tliAJu! qA qaaawJ! aJl+> ju« Jcs»t sJtA flil^ Aa*P» 

xUXj iU*. pyXJjlj, ju«) v_aJI AA*j»- |»W y>I lU A JjaS 

t-L=» Ax>p- j.U^! !vX# j, iCU» mu. jUm oHI a*j^I (.ol ^ 

0 (jLs '(jyJLt «JJU (J«5_)0 a^L»' lA^oJij IyjjJviw qA ,iXa£**‘ 5I 

£ 

jiySj _J^5 |>U! OwAj t-U-««Jl ^-y» lijj (Ai VI^X» aaLLa j: 
WjLs? «^***Jb Ooj^i J»?S j**a- <J^» *UI qIs i « ja r ^ 

vi^s> i ^*jI ^yul o-i^j ^yx> ji.1 *-Ui} (>3^ 

tjiX=» lyjtf BtAj jg j ^«Jl» 8 jiAC-L* 0 jJwJwXl jAftJ UlS By«U« 

I» h» J> ^Ajlj ^1 ^,AaX~^ 1 J;a rs \ — 5 

£ 

«>LJ! !»**». uJ 5 yk >oj*s «yLJI u^-j 0 1j »3^3 

jaIa^Ij 'wfiyyiJi CJCaXJI» CjjbLj i y JtAA. ^ I 

J>a 3 j AmO JSjj £ yw.1 jiAaXaa^S jJOJ L*As yyol^Xi ^aaAJI 

UA» ^aXaa*j K3^y* Ij *! >*U^1 v_5<Aj ^aJ tjayti 

Io t jjji» ^ N 1 ai'I JjC LaJ^ lyl*S U^Jo (JAiy^ii- ^yAASA^ *-l^jyJ! I3J3J 
LJj «jUo «£A*Jl Jj»9 qA lyASSjjj |»LAbSt (_5 lXj q*J l^lui} 

z+q} viLas BjaLmJI ^ yA^tc ya- w ii! _*£> Ia a! l_jJls ao lyLs» 

^aUa j uiAjIj «5sUt Lrjy»J CJyals> C) l c^Jjs lW Sif^ La ^ 
qLs ^ > 3l5j *LaaJI qA aaaju J^JI Iv^ ^11 dji OJi ^ 

2. C. D. tX>-l A. B. jUaaj> — 12. D. . 
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abijj fcJus ,3 oo,^t «£** a II 

BjsLuJ! ^Ltclj sLLlC^j |.L»^il JfcC J»jul^ jLo « 5 J j«y ^ (315 L*.' y 

^ o’ o-*ic q^I ili} X »*iac *-^> (*. f * 5 >l» Swkii yii £ 

J lP***lj <> 3 ^! ^i_XJjC*.^M ujJu uJsJo iAjUj iLjJ jII J i ^y» yh :l 

^y Ji, Ju/ I |~il «-ijl» Ui>Ai! Jaj\ \XiJi t^c\y^- iJUj} Iffys 0 

tilii ol «litiil J .1 I^Loj jl JJ _*£■ j'wwj oy«JI J^b j, 

jL»jI lijii «-de l^,Liili Jw-i»-jl ^o> J..» cl y JuS sJo&y 
uLmm* oUlhlt ,5 uS^j JoMS l^b>c\jj ^5» I' l 5 

«sbji bL/ tyu^l i.1 Jis •,*$ |.rft 

0 * o* v|y o* a> ft-43 1 

Vw*dj£lJjJ Wl>*xjix5 ^3*^)3 L »AAW ^ 

*b U»j^l V'y Ij<X>j 9 t_j-cojl J,l I^Jloj ^50 l^»-y>} l^c.aj! 

• • . * * • 
U U ^jOJI ,.wV*i £^y$&y ^*j)> '~t /> 

i W, tjyX£>U _^«J 'S+^yi IjvXs*! yd^Jy IjtXs»’! 

#1 I^aJjS LojJI ol$£» ,Tjjl Jai\ li( J^fco! l _j0o wbsf^l |o 

Wjbo »~-o j~>j -~. Jl vj gjl 

U-ri (^£ Wi5viil' u»*b>j s_^J|^b 

iil <0*1*0} qI J,l <ju’ j c^JI^ U 5 |*_sUJI oya*i^«*-bl 


1. * .?+? *} Inchoant duae plagulae continuae codicis 
F. — 16. codd. hoc loco et infra rarius »jy +». .. ./ 
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XI 


i»***! I&jamIj LoXJt y^JLLf 0 j|(b£ ^1+mJI jLac 

«^CaSP IaaO -MI* JwO V^JjAd 

<Xb^ jj^Jub ii o!c^ x^XaX*J ‘jUjX*« .<£• **J c Jv£ LPLfw*, iujA/i 
i ^JLo «fx^t v^Le^L! iiij J^i** it j-a*XJ! 

Lfl/ \mJy J L ** J I ^A* ^J^yjo j ^2J» UlX-4 1x0*1^ 

L* X^i X-j^i jAOv* ^vj^c. XaC* AaaOaA i i ^ AAflJ 

jyK Jji J*AC ^#4-Jlc v^AJt-O. ^SjjJ AAjLLlII iyjLoS W ^JGy! 

qL J^>3 *Ut t^AL^ 1>^°3 wAJj^-51 JaS* it t ^ xll. ^ 
xJjJ Ji i ^ ».w.j q! il iu*j idJI j?X*J^b /u q^aoL^Vaj U il 
I* X^:. i? ^XaXa**^! ^XaXaw^II j A-^b ^ajI^ ^ «3 ^yA 

y#S& wXbj lXl> »X>^ Xa S»Z Xa a2aA bi L^O 

^b*^l a! Jlib J^+a&JL^j i^y*! JUj ^^AAXiill^ 

^yA L ^Ia,* X>! iatiU yi uaoIa/Cj Ij^jjO wXS Li#Al XS AaXJI 

«5 \&u )iy (J&Ci )} uaajU^ \)5*° iy«bi y^itAJt 

io <^Jo {Sj' {$^3* ^XaXa»^ 1 iub ijXc l$J \jy*& wX«i Lfc^ o i 

vJicji JliL j5 \ i f&s>^ '*Atl «£ JLi' ,5 Oj^ ^ js' ^oL«bil v_*Uaj 

-*- ^ • i^Jo iz^-Lt! Qm>'Lwi )»,~lt»> t^-JL>l.5 ^v.Lj -^^b-C- 

31-85 X-*W*.A-Z> UVAV<j fcL ^-jL5^ |»LaXLj J*L-^"^l k-3y*J JO 

L *,w *j i «Ub ^y«b' ^1 i^JUji L« «3bJJ Jo-^i lit fU^I «J 

3. C. D. i^t B. F. i^wb — 5. B. C. F. ^yo 
A. D. ,j^*>. 
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«i5Ult A-S^ AJ jAkj SAs>t 3 «,^> ^jd ' 5 

\ ^5 aJI ^oUtH X^IUl «tt y» D bai iA$> aK <3li 3 y= ; ll 

0 UCtt U$> aUiae <^L> Ui ^Aa£a*^1I q! ^ a.o 1^15^ .5 

Liuiy 4 jA» v-Jyil ^ 3 liL&o aJA Js>! (J^c Oc?j^t Jl ^j:A I 

£ 

^li w5Uo j, ^>wjj| |*L«^I ^Uv._5 sOLodl UUU ^a3 ^aaj 0 i Aa:S o 
j*Lo^! a! JjL* 6 ^Jo ^jum Ia* A-Jlc v-^Jt^ai .juXJI j*Lo-i| 

e5Uilc ^lywo IjAac. _-^>j As» ij^JiXc H^aaw ii5U.il L^j! o^bl Ai 

l 

viiAj«-\j5 «Ai Lo Up- J«jUj )$j aJLJiot #Ai Lo l j tf ^ju Ui iss^JLoij 

-**U5 Js: ^OJC U 3 A^Uc j?*(cO jaSIj yO lsy> y* £***!? 

til 5 v&Sji (Joi ^.Jjj U t<£Jjy>! ^j 4 c^j^j Ai (.U^li «3ti l» 

q! j«A5>I j*U^I aJ «3^& ^jIap! AJjl^ 6 g, «Ai»-! a^>5 

jU^L* w&dU> 3 «i5UjL ^A3, Q 3 0 uf ly> w£«A*ai qjXj 

l^Ail Ldyl U*AJ U y*aj ^ >^U*J 3 «5Uy«j 

Jo wJLwo ^Joju» UU 3 ^to AiAit bA-3 1 qIs yiai! HAJ 3 
adL»l£j Ui isjf^Ac ^Aib cUj 1*3!^ te 

^ Ut XiJLs^ «^AAtajJl AJulXo qIs v*$Uxop 3 «i5U<r qI 
& &^^dj 3 wUaJI JuU* to,y> 3 ;3j *J! i *il jxf' - 
^IjJt *-1 3 Aj 56 3 to 3 »LUf «Jyj «^a^ o . k JI j\j odaJ Jj «i5UjJ! 

T- -- ----- ’ / . » ^ • 

12. Voce «56 ^Ij desinunt duae plagulae continuae co- 
dicis F. — 17. j+ss? codd. ja 2 p et y3$ — 18; A. D.yi 
B. C. Jj — 18. A. B. atott D. «W1 C. »Lv*1>! — 18. 3 1 j 3 
f !jA codd. • 
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AA 

^•y J>x x*a*j wSVcXc wft\Aa5 .JCJ$ 

03^1 J>t ^**AA«t^iL c^»*ju q! ^Xiv3 v^ju^bj xjU>Uw 
cr* £-^5 ^** il l5*j ^ o* £1 

y*xAA*Jf olxls ^y | ^ .bflixj ^1 ,J<c. «X^oy» qXjJ^ ^x^\Xj 

0 giXxil (rfXib JwO^ («313 ,*.£CvX£> ^-y yS\ , 4 -gXJU y* jJ*C: wXJAj Lo 

C) L*^I xAb j \to\yS> iwi^J! xj wXi ayb^ xcj3 

«v 

>S 4*5 .jy ^y fc^uV-vC Lq K^jjS ^yJO^ y , «Jt XaAaJj 

**& JJ&J X-Jl *3iXxC q$XH «S^tAf: ^j*^u*ty>* iJU^pJ uXamI^* 
uXxC XamA J Iaaaw uXib XjJx. ,3 «A»a& 1 04-fl 

m P 

!♦ uXl«3 x JL^ <^w u*Jo xj y ' Q ' ^y£. x-jL.a«j^^ 1 xJyy U» ^X-f» ^ ..JL.j» 

l+xbc LXL xj^Lsi* ^Xt ^ycy*. xj iXyy*»l* xx*>A j» w«t 

CA f^*3 X-y^Uil «3^1X1 £ax> ^X5 ly*X 

r l3, JJ3 Uia xxxbiiil a! jJUUu^N 1 l\$> jJt 3 0 U^Jt «XJU 

jjjlc L« xJU v-^Jllaj x-JI- Xai! jiXfc&w^fl »«>J$ »Xju 

w P 

«**®!*b o* $* O* ^ 

^~.aJLo y±Z*M J\ X+Jljuo ^LaaO (JmL^Lwa^ Iw«> Xa5 LaocS v3*A«ji 


2. A. i^jumL) B. C. D. c*-aj — 10. Vocem 

• « • • « 

jufLxJL^i ab auctore scriptam esse conjicimus. Litterae 
ejus in omnibus codicibus pessime scriptae sunt, ut vix legi 
queant. — 12. Codd. modo [Jf Jt. JL3 sive ^«3x1» modo ^^aJUi 
exhibent. In codice A. semel legitur. 
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'iJiS io vXjo io! ii i3-iis v^Jo y* ^yC 

io!^> xJl iXfijf^ *3jte&l «JL^! <j* lXj>!^ y'n ~^-\jwii 

olxXjl !^!o UJLa Jo^UI^ iyt£J! iot^ »3<->o> L*o^ iJl^j 

_^*-$j»!j IjOt^Sj 8«3^A> ^CiXaa»«!j Q kO Cj <J?Lw*A*w! (3<3j^ 

i^id r,b (*j! L a j! ikxiu^ utfUo ^uXaXav*^! ,^X*i g^ L wx o 

3 UV^>3 l5>* 15j^®3 C5>^ ^ £ 

jiXaX**/^! ^lotj q*Jj^! vi^^Xs* ikxJb !tA$^j tw\5^ 

iootjJ^ i>wLo ^3^3 iuJ! 1^1(3 (£^JO 

^ ^ 

0^-5 ;OJXa*/*! i! io !jL> 5 ioJ, Ij^jA^tj !* 

!<A5> !_j-Xo3 ^ + $ .Aui* »w«! **»|; «tXix: 

p 

tX*J a! OtXfrrj 8tXb$ a-oJ J^l jJSsi^ ikXJLo Jo: Q» «j^- 

9uLt * ^iXaXamM »1.a.s> XJU» viioKj oLjti! ikXcLL?!^ O^Ui! u^io 

I 

0_j-l! o3y**! l*tXx£j Xxxv yiijb iO oL» ‘ i L^jwO t£^JLo ikxxv ^Axloj} 

waS^Lo xL<otv. ioiwO». v_a5>Lo i j W JUiai! q» JoL ,3 Io 

C) l «-*!$ «jjj* 0 _>-**la? 

BiXaAaJ^ &4XS? 8y*l V-jUOj! L*J3 yXAoJ!^ U^LgJu^ iOMAJ 

<3 jXv»! QJ-*^ 5 <3^3 v^! j^mJ! j3 


7. ^to!^ codd. g!jl3 — 9. 0. D. ^»..^0 A.. B. ^.x ^ — 
10. codd. q^JiaJ — 14. C. D. A. B. &xJLe — 

15. A. B. (jwwUiu! C. D. ^a^kii! — 16. q^..»mx JUo codd. 

rarius 


12 


1 . 


L***^ 

y «-Xn -*.J 1^1 V^>Lx«XJi Q^.4-*i 3 ^ o^ 

^ **-& ^ m&b! A*£»jf s^juuail^ ikdjil ^ ^-LmaaJ! 

iU J^Ia** OjXl q! ^ .».1 r t^ t*£ — M^.a-i \j^\j.\\ 

t oy***- cr^* cr* *i*# *A0k&- J>y^‘ ^ «*-& qt^ k ^*“^ 

Ai» ^yJb ^.aJLs? bis Ji ^j » j «SLit ^-ybi lit^ lA 3 > JjAf ^jjS j,t 
-^■b^ a-a-s Iit ^A-it j-a-> **lt v'^ 1 -^ qI cxUi 
«*UI «u j-4^t \a*~*S U; o ^JaiLil Ais ^cuoH ^yiAiwt^ 
A w! ^5 j' Uj k t 5 _/ j L 5* s> ^ ijtjJI» 

I. y-*«a ; i q! V 1 * * ^ *^^1-c qIs >-*>! U <^c "S! ^yS» a ^**k^T. bj yJj 

^yyxa » Lui (j»l*i! i^ji y »jXj u g^jj v_x^ u 
«Ai* <^**o .i «5k/> cr* ^ *^* cr^ 1 -^ u o-^Uj 

u£sbli> ^y» £*/> u£uA*aJL<0 Qi« u^ji*Li> «j tyjpuJ 

C>5 i* tJJj-y*®!} (3^!) -'•^ 0^-5 iXi J* 5 * - ^ iK o' 

to u&u! q? t 5 *l c l J> Kgiuw.it (♦-«'it oL|5 iwJLii Qjj*it q<« ^ua-« 
0»^-s=>-L to^wwwAiJ ^ay bis wf^dl .lAo obii»! fcwAti (js^j J 
fcwiuj uivijt y y. !_♦£ u5Aki*j vii^I’ oiy! ^ftjwajt 


2. codd. hic illic ju«t — 4. D. ^t^i! A. C. ^jJl — 

9. C. A. B. D. { j^-^ et ^iyts — 10. Vocabulo 

«isilfcST. incipiunt codicis F. duae plagulae continuae, ulti- 
mae illius fragmenti. — 16. ^«*woit codd. -ajnait. 

!. i 
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II 


^ (Ja*i ^£ic a.c 

c ( _y« J/ o' L 5 /l ' h *'*>*’ i3 l $ * k» s 3 

jiaoj fJS a+aIoc LjjIs «Ujwallj A_)',yl "5! j-^-j yi L*i o 

jUo=» 1 j jjyol^ Ulxi> (_^*c!_j ^olXXj!_j ^j^\a*i! Ijiyj ^suii a 

uSaXc ^Wd>wVj Xj |*txL2jl «/Jb 1^ j« aa ?. ^1 Aii/ {^wlJl .JJ o 

* * 

&«l»Jt j*jUJ LaiLs^ ^vXXX.w3l ^.jL/t ^.j^XaJ Saaao* Aajuao! cXs-I 

(jaUJI caacAXa*!* «j Lpy! L* cisJUc ^XaX**H! oy Ly J-aojI L*,ls 

liAs»! J p - Is «Atwiii aajIkj! ^Xs*! UaJlc J^iXj 3 qI oylj tr,_y»a:si 
L*a *_\i Ijyexs^ ^Ij Ayil LaaX&j ^aLaJI b* c^iU© 

A-iblxA 1 vX 5»! «5wk9l_jj 3 q! jty<l m/o! I 4J Libi» j 3 1 I, 
L» ^lXaXaoI u oJliis wajUoXI yjAouol (jaUJI Ji $ 'iL+MaA 

'j ^c-jjhj qI vi>>*Aj>-! >i5jOU<w. u/OjIjyj «f y>tjb .■wil 

vi^A»J U Lac ^.Aj^jl Ut ^jIxaII Oy&l ,J> «XyU-M i_S- i*l 

wJ-iiilj ^a 1 a« ^v\Ji (3L»«lj BOyij (3 XcaXaj a aaaj/I ^ 

Bylbl^ Jb3LJi (J.c M*ijj *s»-y>i OjjLaJI axx. aj^VaX*// I J,! 
ajlXj J/ jyu q! j-LxH y>l^ aaIc I^a» *Ui*Jlj tu+ijAJii 
Lgj! \JS \Xi jy bu Jji» iuyu iooLxJJ^ Xlaxy/i aauI^UJ ^ j^JwJ aaIc 

8. C. D. A. B. tjyasj; — 13. D. UM C. qI 

A. B. F. (_£-**) — 13. 13. UIac C. Ujcc B. IjLac A. 

(_jlac — 14. <w>jii!b D. jyoil — 18. A. ojjLxii C. D. q^jLaj! 
— 18. C. D.jj, Jb_j A. B. j^Iai' Eutych. I. pag. 289 ^jjLa. 
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*juS ^jLxj\ ^+6j2» iXi b>jiai! ^sb <3^3 /c<**o i3y£> ^ bi* t3<35 

^vX-LX-a*^! bjyj J y>! 3^ (J^F^ O '*-t$ j»U*it JJUc?3 ^AiatibJ 
XjlxaaJI ^Utfl » Jai ^li» jjyuo LuJi UX ioe^lXj 

•• O ^ 

3 8yv yNwlut 0^_5 ^Xa* '-^XaWw* O^ 

^niIjAa/^! 0jyoL***Jl jj*Jbb «3^JJ JUy* ti Xyw 0>A^ UX 

>^jJ 5 tP^fti \jjX2j\b kXa LgjJii c^oia itwob' 

&aS JdA*o tAbj c^otA^ ^*y<> I iJU v-Jydt ^yo 

LoU, LoiAit £*♦-»■ [jXU 0j*XJl wJjJUt y>i bS£ 3y»Jt 
U 6l_\jtJ ^yO Hy9L»*Jl (^*& Ob>3 JuXc '— «v\aX*$I »'l2_5 MtL U 
Sj£jZ> r lAi\ ^s>\ £j C) ^ ,*$Ji Uam^ 4 *iL»j 3 0 X ^ 

0^3 b-UcX-U Ub^ 1 3 U-U ic L »> 0^3 ^_y*« jj^Jjb ‘^.loy^ 

.Si # 

JjU *L\j u L^JUb! (Jsc L*ojj> LijJl (Jv£. IX+^JU »!-j U &*c 

L* »fj9 «iA^Icj svPj<X£i ktoyo (>byi uXij 0& &L>-yl 

k> *a 5 Vijol Lo JX*3 ^>\ 0ji b 3U» «Oye jj J»3 
I aIX wVj^j liiiw>^lr otojl &A/Q iXi3j! L*JX ^Jl4 £-Lo L*|yw ^IaaoI 

OyLl^ J>AAflj g ' ,il «Xjo lAi^xii 0X Xjtlas o^aoL ^ Ia*^ 

(5*^*t» 3 ^ Uit ^ l» JU» oI^iaaU 

1. A. yXjLfj B. D. F. C. JoLf? — 2. C. D. ^jb 
A. B. oiib — 3. A. C. D. Js^l B. F. — 3. bJyj codd. 
Lajo^j — 17. 0« D. uXa5 B» F» yM* A» i^X^yF • 


U Lujjl y> 0 i yt Lj A 3U» Oiiii ^ 

Lc Lg - » .A.» j£ L* UjOJI y> vi^Ab w^asXj Ljlsi > 

ludfi W-Lc U^l» 0 tvJUo LjAXH £.i yi \> 

*sA> o* jA^ V^Aait J^i X*3 £.1 yt b *Jl w^i 
tj-LJ Lfd^ X.Ib* jfS* gJuoJi Jw^Jt gt yl \* c5jUil s~*$X\ * 
jtf> uait XJL^Lm »y>^i^ jS?. LujJt yi I; tiUsuJJ 
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laaXc ^.»^xX1x^ uk^XX^I ^|j*bLX«o^ u^ap»- (3 »y>L*Jf 

f. vXXJ} l ♦*<?& V^wLw.P*t^ O^LaJ! ^t^X+Lti 

V^J»3 u^-L+il <Aa*2 L^aS 0 ^ qX tf^A^vukA^ iyj.^'! 

^AaXmO Aji _^*~*» j>!^ 8jX'w^<Jt BuXP** y^AXil^ A-Jlc Ly&JlX 

^jLv^ V^J.5 0)^ ^ U*“4^ OpSr. LO»AJt ^ l*-*Lw 

\y^jf^3 c^lpi»\jt BjA>>Xi^ SuXavJI tswNk^j g»x L *wJi t^x^M L»b> 

io 4r^3 j^*^ 3 (j*3jS L5jL~^ (4-^^ J-°3 

»jXw*Ji ^ w5^»^j^ ,jk«*ji KijvXlt U->!j qX Jwxib iiAxjij wA-y*ui 

jJ*jIaXJ| V.3j>i^ ^Aji^ 0 A+i> » X gVJwvi-X (^185 

aJ wfu^ \ 54 iJi vJ-Ji ^i «jxUJi ,3 
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OwXaa.1» Uy*£> ^JSj^ 

3^ O^j^t Jwa& (J^j^ot u$Jil ^5 ^Xj £j,o *}J* ia5>b &iA*j ^1 

a) Vi^Jv3 lAxJ^ ^ ^ 1 a! I ♦ iW ■ ) Vit^lXI ^ i^ iA ^ xi 

I^A-Llas Qji li vte Ji U^JHI aJ v5‘wi» *JUj> ,3 ^5 Ui _^Jlc 

IL, Laa<o ^aJI h»IlX*jI^ U o^aJI X aqx* ja-Ixj Lol uS^l^o» o 

U xoLr>3 uJ ^ AAi a» j OtAjtjj ( ^>.lc u^Ux^Lamj u5ouo ^lyol> 
Xa*aaXII ^ J.aJUI g, t^L?» (jd«?b Uj-» c 
LUu.c U)t «£a]I L^ as q<« J> I^JLaJs ^sJ 

^ W*Q» «jllAjul lii^AAj* LaaaJ I^JLS^J q! ^\_Xa 2.S w5oj 

0 ! «$J i-xj Lo ^yu-Si^ Uas UJx I. 

Oj^aJI Jvx: 8\A>*, cX/LLL, *SlX,0 £mm uls «44*0" 

o^aJI Jo&j 3*^ ^ o^ l5^3 

l^ (A?- u LT^5 O^J! ,Jot ^jy>3 'ilx&}\ ^jy" 

» 

\aX Jl*/> ^ju' aIII ^ oU «5L)ii Jouj ByoUvjl 

S_^y 3*^ < J 0^5 BvAJj BvXaJ A^Iaw lo 

aitAC 3Ajl^ IftLC QA& f. ^IjaC sl^yJT Jo SLzk «y-AvJJ 

JJaxj ^ Loj ^a/L*mJJ xcoftit^ v-A^cXit o-ftLhj lAic\JI <3 

i Lo JJU mW i »yuJI \jX 3 \jlp> &J *J4& & S^yil 


15. ^AAi y .bil codd. interdum ^^o^Uil — 16. ^I^ac 
codd. — - 16. C. D. JcXjtj A. B. JvX^. ^ 
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/Cm^ 4> 8cXjLJ <A^3 3**i*w ^ aXJj^ ^m.^\aaS 8i\jU &Aam 
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o^aJ.aj qa+a&LI h^Lamj! l^jli u~^li i 

iUiUi sOou iy*i <ULm ^aJoI ,jx Ji »iA*J J>yJj 
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00,15! iLii ^p„jo- LlXJ” J^+c. i j.U.Cj X— A.jJt jjic. (jvc 

j_j^K!_ 5 ^_jjLsJI ^Jsf J^s l#,Uj'U lSP,l^jtj IS^tvXiU} 

itsits jOCi-U^o *Xa c>o^j (j»j**JLtu jCju^/o ^fwj' ^xll o"&iU 
!o ✓o^! (3 Xo^La >»X*j ^ 

u^JLtl (j«cV«yS qj* X «.Aj ar vAjIuXA ii^LwJI ^c l -,_)^jic !'^ 1 

Jlu, Sl^jXH U\ji 0 A £^A S 0 A r tAc uj> u« (Jitl 

~L*JL*J! ■'-^ * ^Mju^j! c^aJLc-j X*j.AJ! 3 ^JLxaJ!^ ^XaJ! 
ii -^♦4*'* V^S i}"** ^ «yiXi ^j<« 

10. ^o^JUU! C. D. (jjjjJuUI A. B. ^.L«Jt — 

1 1 . -Ii<*csSPi codtl. — 1 2. Ldyt». A. Usj*^ ■ ', ^ c* 
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U*3^b*l q* ^<*Xa£*/2I aJ A<-ib AJoiUs». ^y q-Oj 

o^aP^ ».aaL ^1 ^1 <-aP»Aj ^J ! -*J! CjJo v5 

0 t vit uaPcXj <J^J Q^ Ajjyo yS> l*f gA*i^ iMT.vXi» 

aJ (J&SjsM} H^yalS a.>Ls^ aJuJoJI *y.U> o 

**t? ^-IuaJ 5 0 ^} i 3 *i> qLaJ <A^ ^<AP qI ^vXa^wII! 

jtfi «*JJ JaS 0 K y a! 0 K lol 0 U/M 0 ^ ^ r,ols; aU! 0 k *, 

aaU ,j~J y* iM ^3 o^® 

jy*J ^ liXjJj C^t_\AL ^£*~* 'Ajri f-J ^'-*Jt q! i3-& H^vAs 
(J ioy>yi fJL*i! o ! Aa 5 ^-*Jt CJji«XS> jykOL *. Jj ^1 oi* I. 

jJ^XJb Kt ^-P .J#0^i qL&O^I ,3 0AP|yJl AaIc ✓ols^j Ij0-5> 

y ^ ^ \jr*^2 

t^XP^ A**AJ ^jA 0y>-^ £^y&>Ji £jlXJ AAA^lj^ ^ C>yZ>yA 

i3j*^ Aa 9 j»^tXjl qK LsX^^O qK ^ 

U a) i^l&* D tf j} 3 r 0JiJt 3 kjl&w* 0 K 0 K 0 t 3 b 


3. C. D. ci>As> A. B. (.iAjtX^o — 3. o"*^aPj codd. »^aPj 

— 4. C. «x^t, A. B. D. gjuJIj — 5. C. D. Jc>p A. B. 

j^tl _ 7 . C. * 3 A. B. D. ■% — 7. C. aJJI 0 K A. B. D. 
qI^ — 8. D. w5Jo i}«aa A. B. C. yt£j<3 — 9. 
v^jJI. A. UX«^ 10. 0. D. jy 2 A. B. ^^aij 

— 15. uA-yl^ codd. wa->I^ — 15. ApU D. J,L*-j’ 

A. Aia J 3 ^j. .. . * . 
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\*Zi».i i *X f «i j^Xr 1 . 

o*JLbj iX cr* ^ J*cLu 

iliajl J3 <3^ ^Aajj iuiiLsUt^ <3^-^3 aJIamII 

LjLXx* Aiji" «II iiiL«JI yCil 0^0 J>**JI *x*j £* jl$ UiXiu (jr^UJl 

$ CT* LT^ O-^ 1 * * - O* *JL*B vJbJ> £ p^lXSl J^xJ^ 

^ Jutxi \-o O-aoxII ^>X^U L*i^ x^Jlaj Lil Lrl^ |»^IXSi lcX£> 

I^ao&aj^ Lix5\_\^o ^tteiX^o^j w«.<oa& ^1 J>t 

^ULxJt q/4 \JijsA} siXj oJUxi^ Ljcb LxfljLb cJlftj «Ai Lo 

Lkii' LaL> hU^ 'Aj'-xS- ^jf. tf****-} j-y^ LiL> 

i. <3LsiI> vi>jl^ j^cJI ^gjiAjli c^oK ^«Jl JJu*\ vX>t_5 

3j v^i-i^ l rj-^ **s*l v5 qK$ 

vi*^- O^* »X vi ^ y 5 ^ (j*vju«ji 

f^Caj q! yt> Sj/oLaJ! ^xLu i ^ 

JUS^ iUjXJ5 ^ys j+SSj \}j u X? !>Laj ^ 0 I 3 'fi^^XS ByUJt 
lo «3^j B^oLmJI tL**,^ q» gsA*i *jLo v— aaa^JI Vjlj^ 


1 . ,^-aJlajL „A.A.XaJI A. B. 0 . .-a^A-Xa]! D. ,_^l_A_*aJL 

^ •• •• ^ ^ •• •• ^ •• •• ^ •• •• ^/ 

2. JacLu C. J*cLu D. ^cLb A. B. x-^JLclJLj — 2. Lcj 

codd. — 3. B. C. D. «3 a>J 1 5 A. «3L>4^ — 5. Loco eorum, 

quae in lineis 5. 6 extant, in codice A. haecce leguntur : 
X^LmAxII 0! «^AAAWJ ^JLoI 1^^ Lo WA^L^ j*^L£j| 0| 0^?^5 
xJi.y b UJ lXX>5 Uj JoJwaj^ j-aJuj L^-a-S L^ac L^JULi 

L^aS O^oxi. 
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0jUUjl li tjjl5 qIjm^U t^cXr^t 

iAjwV>- ^Lj^as j^jlj o^Jb ^sJ jo* ^y^> ^<\X^ s— ajo3 

Lcajl ^A*^l A j A.AC.! <$• l^u s^AftJ ^uji ij 

yoUtU 1 jU 3> *^wjLXj IjJuSj (Us ^Jiliftji 1 jv? ^ l_JJ Jfejj 

j?_vLii lyiiXsij i_AoiII IX? i_jlf jbj Lttut L*L«I vX>ls o 

1_Xmo, Juli> wJL«} jfcpiXi X>! _f*^- iblitfl u»]j 

aaJ, 0 Ai \yJas ^ g lj l * i J^lj ' jXxj ■ j f! *^ **jbj 

j^jAj '* lXJS'v-w^J . LvOO 0 I Juj' 

^-V’^ y yty A >4 yn:>b 

v_iLs? fb^l jj-jlt^j lx>- ^.«Iri.r JLo .O pLOft q!^j 1. 

«iX-:. (Jj 0 !X* Ji <jj JliiL, (Juil jj kA c iyioii 
Liy>!j liiJo l_jJL*ss *jlj l_jj>j>tj *L« Ji' l_j^jl sXwJii ujJLU i’ae 
lr»K qUaaw J I^ ^oLmaaJI^ O^ ykx2j\ 1 ^.aS 0>>^3 & 

a> *5c fbbU J-ib qI_»asJ! |.bi q/i iJjjLU oLxc^Ij c y^i l 3 
_jS> 5 aJJ{ q* viis, vjls*-li cXyis»-S «S^,L)j Jw>l Jo «>Ju« Ji" Io 
^fl^l ^jLJJ o »L w l Ij^vXi aJJ 

' 1 + g ,i '; w* aXuI I^Xmv*3 kaxjjAj X Aaaj aIIIj 

wvASafiil I^Jj^s ^jJ 5 ' Jl j£Jtl tXs»U«vj X o_j-r lyltis ^ X jU ^ * JVz>" ' 
,*$ljUi v-jlvXc JJa jfyiUlj Sj^bb-j (PjUfcl 

4. A. D. B. ( *4~vXi — 10. ,<3 codd. 
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Lu O^LXb 

>.^jlJ (j»vX*y$ «XUI lAP |*Ut 3$ t< *^j’i(i ^yO ^ g ^KAAj / 

^*y® o~*“* ^3 w ^ ^ e? 5 * 7 * l_j sAJj ,+Xc. Lo alll 

I 

3.5 kZTj ^ OU} XU* Qr^l (j*A*^i y*JI 3 

w 

0 O^'^ 1 u-Xii *XLo ^ »yil*Jf 

O^ *^iiuJI A-*sA>f 3 « 5 $l qL*L« qJ «XjIj 

^»lic » S^yC- Ax^ \^X«5 Aj w \ft3 ^-Ji 3r* yL lit .A-irO^i 

*jA ikjLa jAa&m/M Aju x>^y> q^ iOuiaL-. 

SyQLvwJ i C^* 03*^^ olr>_5 ii «a5 ^>LO Xaam 

t. vJsLxJIj ByjJiii ~s+p3 l 53^ ^3 '— A*5>1 Aaib 

.i^oAc ly> i^Axil bys^* «XiB w5XU Lgji jyj Oj AaIc fyis>Jj 

«iyol ^yA &A%Jl Lo y*Oj VtXA^* Afct^j jJJI 0«0 

wAw^) aI Jwii» AJjyO 3 X <wL<a>.a J ^ <3 u^i/ 

UlN-^j Ai ylcj ^S-maAJ Oy XcLmaJI »AP 3 C*Jj£ Ai yXA-li l^-ji 
jo L^ij-Jb v^iytj xftjyiJl <j*juJI wXJUi L^jt jias oi^ U U -.3 ^lic 
ojy qAjJI 3 .Jv-ji — ^ Oj^ic?t vjiJl c^Jui Ii3 oi^ v 


5. A. ^-A.j^iLo 5 yil B. C. D. ^ywO^ljj A-*t, quocum cf. 
Eatych" I. pag. 366. ^Jiy A^y — 5.y^£o ; l codd. rarius 
yy&w>:t cf. de Sacy ; Memoire sur di verses antiquitas de 

Perse pag. 32 not. — 12. Ar3yi C. D. ^Ac.ty> A. B. Jy*i 
1&. D. rfby. • > . • ‘ ■ •• 
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AjLm^ aJLjuOlS Hjlyt AJ AX^lXi «iLw*^C*J 

(ii^Jo a~*w« q/^.^w 13 u^Jo ^a^n»>* ^.e auL^-ls aJuO^ aJ>_j-*Ji /»5 
^3 ?^Ju* 03*03 ^ ^ *J ^ 

v 3^5 1 »^ 1 >3 ii-XJj 03 ^ Ac |»L«^t Os^j 3 to(c* ^xXil 

i*^°^ ^Liii N^t ^o* 00^3 i* < ^y°y c - aXJI t>' 

l$J 0^*3 u^?'j (3«J^ ArfJ> ^.3 <5 i^O a! Loj aJU 0^fl 

/ 

0 ^ o**$*£t qJ aJ Ayi-» 03 >h^ s*\*i\ A>t «£*U1 j^>3 

/ » 

i^*!**^ A 0jli i*i^ijc>-t IaJ&o 0^3"^^ iAaaj ^kS^ 

** 

0^9 «^Jlo jS vi^-x-Lx: «A^ct^ 0^3-i^ /a 3 ul* 0** i5'^j^*’ iS ^ J* 
^La* ^Ji aUL» «OySil ^3 aJIuM Io L,a& 0jXj ftXS 1 qI V^jt^il I. 
» 0.9 AaXL*^ 3 ^Lm.^ [^^3 J^sUt ^3 'w®A^ ^^wJLs^ LiOuXjt 

|jd 0^ ^OuOU* I^^XaJU D i SyoLvJl <^C (>DjAJ 0 L A-dfi ^L&t 

LaAa 9 tot BvOjL&ji 0-» ljw\<oLx 4 J A** 3 ”*^ 0i.jt {jhjlyt+t A*~®^ |»^LAj 

/ 

y£? »oUc 0*0 O^Ji 0* (jOCAi ^1 LsJ j^T. u«/ 3 y-AwJI 

aHj oLytt Ai^^xou ^tAii yj J 0^ 0-^.y*" 

01 j*AaS ^JijS * oi^UwJi UiJij> (Jsfc 3P3 

0^ (J^ ^>Ci Jo U4H3 AjOLx 

«iAjulc aJ ^ |3^^J J 0^3 livX-ul*^ 

7 . 0JJ3-W codd. rarius 0^3-^ cf. Eutych. I. 

pag. 373 . — 8. D. ^Sli A. B. C. ^ti' — 13 . A. btX-oL*4J 
B. 0 . D. ^«AajiaJ • • -•-,• 
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q* frjuJr J-ju>!» ( fuJL e vJLaas jJiIaBj i J! 

u^Jo w£lj! J»*a» o'^ /t »X »3 '-*4^ - gLu Jij y 

Lo^XaC.^ C^mmJI J i5A^ waaaia J L>Gc» ^tfSJ ^C i A ‘fl jl 

viXl^ i„ JLbj jvXaXa.^1 uXJLa autju slj^Jj q^aAc ^u! ooO 

® iXjfiXAwji *}lX$ ^L' * ^aBaJlJ a] J i* bl jO^t^ ,3L^ 

^iXij y u5%aJIs (3 «jut^ ^ JLci^ t ■>■* - .»■* * xUi iiOvc! BjjiS ^ 

'^>..*.«y» i LiS qI ■».« ■» i LiJ xL! l -jA ^.jL^w*! Ou!iA*iJI b Jx*- ^.y 

iXu^iXjio! y ^ j*i Jjju xLH Q jo . r -i*\Aj * LaS^Lj^I 

v>_JI BwX? Lac Jojjj LucJL^.j Luo fjSb |fcji5. j.^ij _otio fcfij L a J tj 

!• 'jJL>u> x) !_jJis 5 xjla xcL^ 5 JLiii »jJ. xjLa-li Uc LP.x*ajj yju->JuJ! 

x1a> U* |»_yij (^vXJ! t>_X? jjmJ ^j^Jic (.U^l ji > J «JliXs xLM 

xUt s^iAib Lac L^iyyj. 'JaaX| s.Xj-X.LJ! iXJt svX? Jo ^.jtjAoJt 
aj^LS xJutla! ^jk’, J,Jlj xLit Xfj ^^aBc ^ou" 5I j,^j» jLci 

vS Xaw ^aaLs^ ^AAii t3*AAJ 8cXj B BwXxi J»*j» ^.jJ-LXC* 

Io j. ^jLmJLII ajus^ qs j Aaaj U ouIja^j JuijuL Ha«LmJ! _yc ju*ui 

*aL! qK^ ^AvAwBy» ^ tSi «JJI XA*J jvXaXa.^! xXLai» 

vX^Umj 'i xj^s JS £ ^Lc* i^miIaXaw 

^L*os ( j*Ls ; (j^is qJj-^Lc XmaBj 8jUT qjj xlXju [ y» s J-aBj 


6. uiib^ j C. — 8. C'. acj» A. B. D. jao^ 

— 16 . jiAaXa.^! codd. haud, raro (jaj^vAaJLw^I . 
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JjS» *3 A*ib HjiuVc JotjA»! ^ vJLs 3> l«il ^y« 

u«^ - 0 ~k *-~ ij *)** cirts w o’ ^ 

yjftlxA Ij ua^Ij Ija£T Ut J«j3j v^JuJt 

u-*jo j f Aj>- ' Jwa-^ K -». .1 — V-j=> ^,vLo^ XaJjI * 
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iuLgXJt j?fljl Ui_5 HjxiS" oLo yli+Jt 3 0 

L 4 J KjlxJi tfjfiJl 3 

*» 3 £-L*-0 v4>.aJ l) tjjyb L+J^ *-L»x*o v^^aJ b ^-5v**aj 

^xx4 XibLa iXJ^f <3uxxJj 3} J*Xiu 

v3 ^liii BjXj 1*0 

Bjxp &t J^o>3 iL^ 1 !J U xLc. lo 0^.5 U-S^ !• 

®^s J~»js i**jJI y> *aLo J^L, *^L-»s ^ 5 ~> U ^ 5 ^ LtJj (j»i«Ai 

JJwj A£il wvic «Aie qJ«aJU Jji\ «A^l jiiij *y~ } nJo'^> & ^ 5 » j'. 

«3^5 «Aap-jAHjj iM-K ^Sij ^ 0 ^*ii*^l «*A^- 

qaSjUo* aJJ! ^AjJlXSt v_jd*Jt «_l_y»wjl jAcl^L 

{ y^ U! iwojljj vil«j JJ! «Jjja Ja»s>- { ^si \iytX(* LsiLit U«Aj -} LiJ Io 

«3 0-**" 5 ^ ^ ijl^ -k* , ~ 0* ^ >3 3 ^y“' 0* 

q<« Lg-j yi\ s j2 ,_^J! iuJLJt wA? ^ JjtjA.1 jJiai» oL^JJ ^.*j. 
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L$a 5 U 3 Sf bcX$> JJu* &UI tiuX ^.1 J-i 

v^j u**M» *-?_>-> j /-° ^ o-J**^-* lS^ 

(*$ Jm L* Jus^JI ^AjIe !_JL*3 UJ ^£yJ J3 a*»j f*^ 5 * ^_JiJt 

^y* «J jUs u xcUji- ^,.0 ^-y» xU Jji UJ lijjl ^m^UaSj *-Uj* ‘ifj* 

fi 

0 0*% ii xJumJJ^ a! aJoIj &»Ut} lX^c juJLaS o* J 

9 

^yo Uj UjJt *L’t LjaJt j u^u-w j j vyutwiJt umj ^Imu «icis!* 
AkXiJ'» ^ytouJIj |»LuaJtj SbLoJL «jli ._JU>» «JJt jit ^.GuaJt UJ 
LotkXcI ^^kjuXjwjj «JCeLb 3 U*«^iu JiXUj JLjaj^IIj JJJoJtj 
^.jjjUs Uc SuC^ yu^ - L -,'v aOyS»» «Junii liyoi qIs «jyj. «JjlXSj 
t. k\^X^. Hjtf^JjJI ajuUUJ jlij. «wkcLb» «jLmTj j, Uyyb UJkXj Jki 
Ojuj rij 3 (jnuC^"» ool> c\S !jKJt Xxjy&Jt UU-< \Aj 1 X 5 r 3 
(3 QJkuilJt ^y« LutuXflJ kAS ^y. «u_iuO^ Vl>»u«,lXjtj ouii l\* 

q£ v_J*joJI u«bvM ^yo LoyLs ylaj. «jtyi %_JU>. «Ut tlftJ 

yio* LajUj OkXo Uo «AJ! , i^JtJ LaJLju tiilj ^y^Jt .O 

Io S-^SyX «-SO (_^C V_a.ASydtj Sy&jll IjlX^ Lolct IjjlyU (jU>iL>fj byU* 

v_*.Uj. KA«kX*it sjUaJ! msj^t svX? q/« jftijUuj vJdLili 

fi 

(It jLb. *.a < 5j (Juoj UoyJj j»li' «Jt AU «utu>.jtj SJuUXt A {«»> 
(3l5j yyJI ^Anjj « uig «AJt ^1 Jk^ujt^ ^yuXfill 
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A>$t b <,j£JLJ («aaAc 3 xJa> qA 
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eJyyj a Joujgj aboii *3j> ^Jb>t ^y> b$ aAAw-o ^oUaJ v^Liilj*Jt 
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yJitj xoU^S ^j*J! ,}Uii iAju J,_yjj ^yXjl ooy>j ^Ljl ly£L*i 

Is iX*^ j.S »X«UI Ajlfi ,3» iob». tot» j^y£S! iUU^i ^ 

'wftit 1 V 4 ^ ^ 1 ■ (* 3 ^ ^ o ^Isj ^ ■ a.a. m J I 

ti' ^-y* aLJI o_y£i iu» 0^*A*o 5 XSbljj jwU 

ojjJI w^Jij ,3 0*3 Xam qjUUjI 5 Kjlo-} v_#I 


4. «M codd. *Wj — 6. C. UJ! A. B. D. «jUUJ! — 
7.jVS} codd. — 12. QiOuUJij B. — 18. Post 
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>*i>JL»Jly ^Lo^i ' ^jl 5 Xfv*!y ^0 *^*j J,Lij!j Jk*+£. ^yA A^dLoyd 

q! ^ ♦*, s uj. ^ XrL**a ,3 ^jj'^** |»^U«Jl iA>£ a*~!» waS 1 !^ jiLjKW 

^yA J^>, l\j tkXAjt A jJLk r L^w^l t^Lc iit^ iA5 [••.jj! (iSlrf 

juaLw Aa2aJ ^^yU Bj^k ^5 ^-«-iitS 1 ,_jSJ Jw^ f -Lf»! O^yl o 

j*^XibLi !jJi*X>! Vjs ; III Uii t!yi/o J-*5y wSiXj! jjlXj (Iao 

8j_yfck <j-C U*Xs>- (^1>J| ^ Aii* Jo-yJI !lAS> ^yllijy J&**j lyNjy 

kaA U&5\L iHU v_^J lA-*JU wUXlt LjL,! *4^- ^yA \ja\ sjla uy»!j 

J>! yi»o - uaa^ u 

«— * iS vJLsj "iyi ^-yC {JGJL3 /»■ £ A. " , t A-J \yl 6y l* £ jQ yj* ' ALoO-i^ 1* 

c^-d ^-y 4 aJ i3is* j*^LwJi 3 mJLc 0.5 aaLc {X+*y aaJI j*uXai-5 li! 
j^_yj 'Ox-^',5 ( ^y 4 'AJw cr* ^ JU» Oy^J! 0*1*1 ^ 

*Jt\j o*J wftib LOlXJ! J**£:Uw! Ja*U qA u5vL« yySU ^jl 

yiy l3 Ov\S»y litSy a*X*J j»bLwJ! lO*AC |M\Aa 5 kX>! 

qJvX) eo! AJ ijiiy A*oU y*S A-J! (.Juijy jA^acUaO ^y* 'bl i Aw lyJjU ^ 

I^aAaO' ^yU ^y A-fl ' btc ^£*a 5 L*Jy 'wjiAj t-OO-^y AJUwwy 


annorum computationem in codice A. haecce leguntur : 

qL »-Sj tj^ll AUfcJj! <A*y J,! ^oOl viyJU LPyfcC AjSWj jj 

Oaawj AjuMjy ajU ’■ — 2 . Codd. modo xoUyo modo s^aAyc 
— 8 . Ijyyly Bt 0 . D. byMy A. U jJlXjy “ 16 * A . A. A * wj 
D. AJUOi» . 
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KjjrS iULcio wJu ^ wL2 Xa^ 1 

U&kfe Lc>j 9 U$J j*bLJl Xa£^ ^lc>M V ^ <*^*k »»*£& 

&Jt C) jt J»*»J ^ w5U U &AflUyxaJ (3^5 *AjU> d>t 

lXS> QyC ^XaC ^ISj bi£JJ v^t 'wJjiUt qvO *JoUcyO ^v\AJ ^ 


0 'i^ <3! jX5l Uo Ja>it>wo Ijfj qjXH^ Xju^iJ! ^ju 

<3U» ii Uo *»*»»o Xa-^ CT* 

bl iuJLc tXpXcl oUUyOj X^c Jw»^ i<i 5 UcU>- ^3^-0 L) xoLoyo a! 
JUtj (Jyj;XJ|$ Jsia^ ^oLoOj qU^ 

^Lol^ Xfc ^ V*^ O* ^ijJt ja\s otoLxII ojaj ^Ljj «wASjJ^ 
V lit vj ob *jXj ^*St Jl ^ar£ ya\j Uo ^Si ^«Uoiij 

^Uo\ 8 woUm*U Vo»aJC^j d>j^i v» Asisii Xa t - iUt Xac uXa^* 


o^o 3 ^|y>^ 

0 , Jn .<^slr> ^ii ^ (H* 3 jA**^ olj X ^3 X <5 
^oU a-JU: jU*|$ »Xa^ ^0 Oyoitj a^oU^o aX^-li &a*»J ^ B^a^mJIj 

^ Or?^ iX 6 fl^Xil UAJ^ qV CT? Xa£j ‘**-^; 

(jyo w5U&> L5^ i* *HXj q& Xa^ oL*» wJLb 

J*S>| UaJu‘5 X3 ajLouO aJU aajLL Ouc 8l\aju aju*-*^ ObU 

^e sj a!I sl!l ^ (^>1, i?s oUc Ifclfi JaL^ij 


1. C. D. t^iX> A. B. wbbu — 6. ^U A. 

— 10. «j-<b } C. ^Lof^ — 13. ^-v-ao codd. cf. 

pag. Ivo 4. 


Ivo 

ijj' 1 ^ o' ^ ^ 

BysLwdJ ^LoiAP !iAS> o.aImI iuc wJJo iJoLxxj (Ja: wJLb 

J* A <H^faU (A^jIoIac o^aJj (A $ ~ >° j ^ lil*i 

Xjtia$ ^ J y^KA * X *** ^ - P j AiW i l lt ^a g A ? ^amO j ^ j-X^O * Sj ^> 

iX*-^ Jj»} MlOjJ vXulJ qvO !J&Ji\ fcAsL«jA3 J**Sj *->JI \*itXS (AJOI i 
(jaLawc h L a ^ > j ^^-aLa*JI L^jf 

!«j &3_^uJ LaTic jyJLc oJ^> ^vXJI y5vf3S J.! *ila 5 ^ ItXcyi 

xLaA X,»-J aJ JOjk-5 ^jLaS>^ 1 i^JtS' JaRaa L&aaJ ^aaH i3 ^AaaaaJ* 

f • 

wmO» 0 ■* [~i %* 1 *s ^oL>oyo otj O^^Ji *l3! Lu^ Lo \>.aa 3 ^ J5^ 

ItX? ^f~ji x«*aj ^Lfi>} «iyja -y« t^lau jJJl jJui lr. iy»LiJ! I. 

» 

woO avX^c vXax-^ v_^a 5 j*Lsl^ jCCdl^ 

K Jl». > X juJqS wu^J wXj$ ^ »<Xic ^L^ft 

iC-is^v c 3 *XI Xm*+£> iA+-> o' il ^y° 
gs^bdl lt\0> £ bJjLtO} L« x Loaaj LX£>2 Ui^ 2 um 
x aa» ***4j^2 ***** v- 3^1 x>^La ^33 ^ ^ 

^aa« 0AJUAO (Jm^jI 0 AA^w { jt* + ? >2 KJu« a *iii 5 xSU 

0 jyu^ 0A-ol Ojj XA*V q AA^ iu^ ***** 0XJLAJM 0 Ax5 

XAa* XjL M P a a 0AAW^ X . W <. *> «5^aJ>- \Aa 

5. uXa«j ^ A. *JiXj qaj — 7. ^aLs? “5( Snr. 20 , 97 
fc-UAsr ^ — 7. C. B. D. 'AZZ^ — 7 - *j>ySUi 

Qur&ui 1 . 1 . «U^iAaJ. 
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£2*2 AAa* Ajl/O J iU-w 

Aaam ^aaJLS^ Aj «M j^J AjLfl ^.jIaJLm lX-w-^ 5^! yi,l ^Ijjiil! 

$ 

AjLo gJo &AM qAaJLj*, AJU^L juUo ^a£ aJLw q JuJj^ AjL« gJUi 
xUm Q-yiSj XjLo £J**+t £yt^2 * J '- >J J*) *“*“*" 0*^-5 

® \Xm AJLX ^£ J»jjl 2 Ujm qAJUm AAav ^^OLmu^ < Ua O J 

£2*3) \Sji OJ oU»3 ***•" f* V^ O*^ <** V -* 2S ^ 

Q Vu«.» > j AmmJ> (•«*£ Aaaw qAXaw^ |«±A^S aLw 0 

**** <3^*^ ^ (•■* iS**-?* * - *“ M< 

*■*»•" O***" -"'*‘ C *“*“** QljADjit g AaJ*^ &AvO 

I 

^ 0*^-5 ^5*^2 *"*“•" 

J 

(jidcj 0^MiXf la^LP^ Q^/ijJl ^ Aaam L5^7 & **** 

^**oj v_^dt tJu*2 lW^>*tj a am y^Ji3 l\xj 

0 juJL i j a *aaj ^m»aw vt^JtJ Jgyadb aJLm* xi^Lii^ ajLc 

|t^Juw A Aw A ajIaA Jfl4iw Aam -***£ 2 A-^^j ****** 

fo crlr^5 **" o*j** cy.j^i a^-^> 

A^>( Aa** A ajU S Aa5vX*« Aaam jrfk *■**" 

Ai*» 0JwMAp^ Sk AAf > V»J5 lX-O^J AMN 0;jjAM>C ^ llAS^l j£>[a AAAV 0j 


8. jljuXJI C. oljiivXJI — 14. A. .1.1 -R-w C. Ja.A.^Cr — 
16. Nomen aaSJuo hoc loco in codicibus omissum e chro- 
nici pag. of 15 petitum est. — 16. AjC>l codd. l\JLas>I sed 
cf. hujus chronici pag. oo 1. 


I 



Iw 


&..oLji J aw* Kxmo ^jU iw. '\**+s> naJj 

^-J jiiXj A»o L+» A A-O^Lt A mL%x A ^Iaw t3 L* . ♦.<£>, ) ^^a£* 

AJU^i ]K JMi AajL^ j> j 4*i ^ N a*» ^yj» * *» r N a*» 

I 1 

Naa» ^yyLla^ N a*» 0^ »J1C A ~a**< ^yuJLa^ N a a L » A fA*4»C A»aam 

l I 

A-Jj-w Aaam N w4 ^~ > N a*» ^jaaJLs^ N JI a a J N aaAC 

XA^C A-m** 0 A.**A4ig>^ i31aaJ *W« q»aa**.aJ> Xaa** 

I I 

A-aa* ^ jJ^La *-»-*" olcXxXi A-aa*i ,jjXa1jj A-*-W> 

I 

»• • • *• • •*•!»*• ••*• I •• # •*• • • J • • « 

/VMSi|ipi^ I ,/0 ji|kC ^AAM » ikAAA^ 

aJ»aw QjyJU^ A~W~*J> Ajwa&C Naa» qAX^I q^aAc aJLam 

i5U& iw» a«m* ***;! *-m- 

i 

Q r *» ^" 6 - rf *-**" 0*^-5 -"•**£&$ *“**" 0£*^}l$ 

* 1 

(jJVjLv. jw J Na*a*a A«aaw Xa^ljl.^»A»Aj>Jf A»Aa» > A JLxa» 

o*^ *‘* AM y**^ u\>t |*j4»c qUa A^a^. b 


I. 


1. ^JjaiaCj NXawJ C. D. w»aC NJUaJ 3. Aja&1s> B. D. 

AsLJb* — 4. q^-aJLc C. cJjJijc ( l uae forma etiam in textu 
pag. oo 10 legitur. — 6. lu^ja B. D. Hjy° — 8. aws> B. 
aw> D. *w5> — 8. -yLr> B. D. yy~> — 12. Nomen 
^Ju^j quod in codicibus C. D. punctis caret, in codice B. 
autem ^a$j scriptum est, secundum chronici pag. Uv 7 
emendavimus. Reperitur etiam in additamentis codicis C. 
pontifex nominatus, qui secundo Higrae saeculo 

floruit. — 14. Pontifices u^jic et qui eum sequitur fj+s- 
in codice C. desunt. 

23 
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/ 


IVA 

I 

Ju q^-*JLc 5 -a^J 

I 

Xa«N ^ .^.A,j> I jjxl I ^yJ J++JZ* 

iLi-w Q^Cw.g» AJkiLi j-jJjjZ+JZ* 

*il$ XXJ^* y^' 'uj Ka*v ^-yJo. Q-yot Lj jJL jLiJJ 

0 j uLx» XjUm ^yj+AE. BuXilj 

0^jAm X - ^ icX^l ^jJJlJl AJ^v f Uw <$J*ji) 

^y y jjk E gJLw n J++ S * AJUmW ^j*Ji Xx*w j *xftf Mam 

J^ijull fl uLww IcX^I »3*a£j Xaam AAAAVjjjJtil JwLv ^-yfJj&S 

cyy^ *L> Ka*w ^ KJUm 'k»*+z> 

* 

t. C>-" A-m* gu^uil lcX£ *jL 'aS vlt ^iljJl OLL> £y* 

aJu LajLa» bjJ"J U-*-a^c> &Ju 

I 

qAAM O^Li* 

tLs» 5JI JJ UUj. uXJj tlj^l g-^lj j, 1 X 2 -. U /j ]l Oj,*jj 

w£Jl5 Ouu. p'mCl\J !^te t«XC>!^ L>UJ^ 


A 


6. Ante nomen J : J-Lj in cod. C. alius ejusdent nominis 
pontifex inseritur : Ki*. { ^j t joJ^ s ivX=»t JUii — 6. Pontificum 
nomina, quae inde ab sequuntur usque ad l }L£i ulti- 

mum hujus nominis 1. 8 in alio codice non leguntur, nisi in 
codice C. ; sed ea recte exhiberi, chronici textu confirmatur, 
— 10. 11. C. Njvc |jyM4>^ c>*ww A. B. D. a .*it.»j 

iuL« qL»jj — 11. 12, C. { yf^~ viyiLij iou» A. B. D. 

flwL— , ^^AJLS^h fcJwQ 5-wJ» . 
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Ivi 


0^5 C r vX*J jUAacU»^ 

u>£j ,3 Ltf L» jy*-!t -'•^ w£Ai’ tj c5v>Jf ^«U^l 

!jjl^ qJ^I SjAmJI $2 ^-oj ^il IjjjJ 1 ^ 0 *»Li».lt ty>-y> LL* j^*Lo 

# p 

o-^ trt^y* ^ laW- ***2j A' rxr 5 * £• !*/ j^' ^ 

Jo>, «5ol *i !_jJls_j u tfliP LilL» «j“5 wU cuj 0 

qjAjIc pjj] \y^> ]y^j <2y*j U LJU 0^3 OJ*^* 

1)j 00»T. ^ J)Lo 8lXx£ T.+ A .'> » 8(Jwa£. L^ijO*^ t^A4«>2 vy 

(j^U-yo^ igo^Lw-vO JJ>! ^kXII U 

^oi_j, hOjAaXI axqJ I xa$Lj ^btiuM»c-j cXij^ 

^«j*2ll ^ ^1 I«^1 *m IlX^ c\ju ^«2^Jl !• 

^•jbXi! jjLpm Ip^XJL*^ 0 LjU^ (jtojt i! ^i,»ii**«.Il l^*bl 

*St 8 VlX^>^ "it qIX^O ^flj L®^ Q^t^SI I^XJLc^ Lg*3 SyS^m^ 
qiAXI i»! 'l^J JUj L^j*i ^-J! ^Jwwj' n^*aoc L^b ^Lmm3 
IP^-^vju |^aam c^»** L^^j-oL^^ Ig a!& 

j^Jl q *» 1**II t^Sjju L* j^JI I^^X^UL%mJ ^o^JI Id 

wa-Jai ujL Wydl J»l ,*UJt iul^j j, pLiJt ^ iL^L^ & 

ly*^» . » l* 0**J-w-tl_j s-J—o !^Ls>-^Xj xOjjil l_yjl^ 


1. Narratio post vocem ^*_^x_il inserta solum in 
codice C. legitur. — 3. cod. J^ — 6. iy./Lfo j cod. 
t^zu — 7. iAa?; cod. *X??. — 8. cod. Oj-&,I — 

9. c^_j cod. Isl^. 
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(de. L Aj bdjj I.L> UJla *JLo b>_y^0 

j ^ lyilsij xxj^Xtf ^ Jj&Jf ^3 

vju* xJutAx i um« si^oi^ JjljjiJt ^Jju Jyi ,ibU^Jl «J^Jt 

(d+* j*>^I ^yOj j^vJl i3 ^Xi xutA* 

0 q^Lo^I yu (Jv£ osL> L*Jj L^aS I^aXam^ xoiAil 

^O iU^l 'tLij^- wo,3 qXIM J*' !^bL>f 'Jw^fw! 

V^yL^i ^yA lX>1 ^La**! Lfl lX+ ^ 3 ~\ I^y+H i*yA jJJLm* 

Kaa (J^iull xotf" JJb 5^5 f*-*XlL Jasi ^yA 

o’ J* c* ^ (3^ 3*°^ 

(. af -£ rn y»j tf vjJUJi J-a-j i «L*. 

• mA^3V • ZSU • • 3Q.A3 • 

*»a *®3 a! Q^xjLb ^JtxJI J$3 q ^aaw jXixc xXl+lt ^ cXa-^ |*li^ * 

U iUxl ^ a^U! JJ x^XU/o c^laXi! 

* 

LXXc j + »j x »«» ’ > ~s+^i*A ^olij Jad iA>t v^l t^Awl ^ ^aoAaj 


Id J>l ji X Xaw ► Xi^ti» Xaav ^juCam^ Xi^Ls (j&lc uXa^ 

(aiX-L< vXbo^ u£X«3 (5>J QfAAAv jXlXCj 

xU, 0 >^3 BJW>I}3 xSU Xy*t qX y>^! Q^yO JJ ^o^L#^l 


. . 1» Ls^.X.a-^ cod. ^yJLJuA — 3. oj-**Jt cod. 03-Jx Jl — — 

7. (jaOfl Finis narrationis e codice C. petitae. - — 12* Ab- 
hinc Bequitur primum hujus chronici additamentum, quod 
in codicibus A. C. legitur. — 14. IXU codd. w$JLo. 


m 


l5 8 iJjJj i3 iiSbLjj 

l\*J "Sj L? *a^T. Ii U (J*LJt yt y**} ^'jLw '^j*3 

^ l^lat (j»UJt ^ ^L» ytj L^ii* jd ^«J *% 

«U! l>^,I LL, oyxj U-4 SjaxT L«bl ^ji^j-Ii 

k\S> Jwuj IjJ^j q^I! i! ^Uil |jJc>0 ufj cjCXflt e 

i J*33 i ^r*-_rS ii-*- 4 ' y^ ^ (_rW-*-H yi ! iJ-^F 

£>33 yi v« fys> : tr4*^l y> V 1 v-Alii o*^-*^* 
OA**i^S Sry^ Vj^- Vj 5 - 

y o^r*’ cr^ 4 ''j^i ***' yi oy <3 ^ o^' 1 y*j^s 
yi >3 #ja*^ ^U**c mw> _✓**!**'« Jjb OjU J«s*j ^ 

yox J,l J-o, ^.AS- 0 \ } y> V**^ o'-5/* £* !_***% U"4*M 

i-XEJ &Avfj 8^1 a$3 ^aLmmO 

p 

CT* 4 U*- L 5*^ «5^-Ut !»*i<v*yO _jj! jJOj IjL>j !_jOle* y^*-“ 
\jAtuo\j iu_ys Sjj^p &XU» (j*U*JI ^.aj ftXU^o v^JCaI AaaaS* 

JJl iA*c qI^- 4 Jju ^oljj »3**^-3 JUl [y^i 4** (j*UJ! 

1*^3 0^*3 O**'** ££)' “^*3 -'•*-*^ 3 ’ yi y (J*4*^ iJ^A 

'^ k t t 3^1 »yJ>l iOju 


9. 10. Jo», ^ 0 L«y> 0 X* codd. 0 Uy> ^ a lX. 

— 10. 0. |*^L%m-»o A. f*jJL$l . 
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m 


Wf 

tX *>■ ^£i\aav yj i aI >J‘-&J 

0 yi^W,| l?lu jd! /iLiit vJj^R J-Lb iyjt J.J ^jX^jJI 

OXS>} Sy»L«Ji wxi AA* O0_C J«*i«. «Ut A?^ K A<«LajC 

L>ySjS»-lj JvaJJ! ,5 (J«b AcU-> tl»} L^jjS» yu« J JU ^^Ja* tjjf' 

® >$ 4-4* ljyl=uj iL-^wkXi! !jij>lj 

^ !*!*-*■* IjyLtfj q-a-#, '4*9 tj-LXij yjlxi! y* 

8y*L*"Jt L^3 j>-| 

^yOW j aJL. 5 wjvUt y* ^^Afc» «i jlij «JoL-j y* Jo-j 

ytfj AjjO yj yAA»jl yJ* yAAjJi vX>!j AaJJ A*l<«} »bLs*y y*AjJt 
'k a£ 2 j Joi aaLASj oLls»^ AaIc wLutoj 'a*^! i LJjj Jyw* 
i «Jtj aaJIc tjjjo U ^JJu j^yo ay>L«J! ojic!^ jLiaO 

»l>Ju jSLJLZ^y A . y gjf Oa9jA^I yvAjdl yA A Wjt^ y ^A j jJi adjii 

vi>Xo» ^5 JyL! X*2£* <^fXj »-o! »XjU iu« yJyisCy yAA$! 

kAM A^wt^ bXXJ AajI .^bLa^ OU) j jg .wj yAA*» j-wX- 

Is wXi =>3 «15? aTj L-aIjS y-4ji! Jj»*il SAtf Xiuy oUy yj^ij 

L^w aJa . y\j ^Jy /C-fl^l J, ^X^y AaX> ! yjl j*l$y jjJuO v3^AAJ Aaj5 
✓OX» oUj yAAAM y*yjllj !_jXj«J "i! AJU« jA<Xj! ^lyJtK 

JX y^ (^cXJI '5! CJLm» AJLX Uy AjLXx yyXj XjJJ AAj! oXju 


8* AAj L aO C. AAjLaaJ A. La^LmO — — 12* Ai 0* 

.»* t >- — 16 . aa 9>! codd. yji . 
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«JbliU LaJjS ^ ^olsj «vXj^j ^y~^> Uy *aj1 

!yiJU^»ty mIsJS. (3ulii ^*Xslhj jy.&-.-*>ty MU gs^UaJI ^.AjJi 

31>aJ &X$ j> ^0 ^jJb> J 8 .^— aaJI ty*Syy 

qAAJ^I ^OjJ ^oIaAxII jlJS jl^Aj XSLLj ^4yjdJJ qAA^U?31 

^,;c,«~i» LX0> j>> ^turii ^Ljw&Ji i3«>, lyiKy tliiiil \isjs *ilb. ° 
tliJLiii J._yj tyXlnOy qAAJ^! j._yJ ly_jLjl «JlSj £-« lyjtf ^l>Jly ikX? 
^«.*hc oLs^Ju» b**L*JI oijv. ^Lo ^ J^j 

lyLS?. v_Aa^ a! lyJlSy iXI 'bjxLwJ! !y*+i>l. 

jlL*j' JJt ^iSLs» qas,(c <3^>) _J»aj * «.«£»■ it a-JlJS bmXS> (5 s-^LMoJt 

• 

<JL* V_iiL q!^ pfjj ImX$> £(«y t jk$> JrfO ^iXil lyAwXjy |yJl3-kXj t* 
liAS 1 Cjl^ 5 ! (J, q--aJL j ! **{;' .a 3>0 ^l*»dy **-* ^ 

c«> vJiil lyid?. K zu,0 v_A^P| q, 

(J>*5 ' !mX 0> ^jiAiSiU jfcfii **ie ^»3-» Qj^xJ! ,«4! JUjj qV 

Lfir x«» «>jtf vjii. 0^-1^ -"♦+**? v -*^' -*^!s 

MXX ^.AjtAwJl Ji cXaw» i^LaaJ ( C« jyJ _x3~ tyjLwA^y iyjl£>0ft AAA |o 

BuXxJ X«lS (3 LaaJ .✓«& /MAAaJ! y% AaaL»! 8»aaw« 

*4>' i tLi ?- ^ cr“ c5 ,A 4 it o^ ! osf y=*’ 

g;/>i O*^ l3 -?^ V-A^-C. J {j jAM O . ^ Jf J^|y 


1. j-u? codd. Byj! — 10. A. o*ls C. U ^Ij — 13. A. 
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iis quae jam exposui satis firmari videtur mea ad criticas 
rationes exigendi hujus libri ratio, vereor tamen, ne homi- 
num doctorum alii me codicum auctoritati nimium tribuisse 
arbitrentur, alii autem quod magis quam aequum sit 
scriptoris orationem legibus grammaticis adaptaverim vi- 
tuperent. Quae opiniones ut maxime diversae sunt inter 
se, ita probabilissima veritatis specie niti posse videntur. 
Ac distinguenti mihi inter librariorum menda et proprium 
scriptoris genus interdum forsitan error obrepserit. Nec 
tamen aut omnes barbarismi atque soloecismi poterant 
servari, quum alius codex ope alius corrigeretur, aut uni- 
versa Abulfathi oratio eleganti Arabum sermoni poterat 
accommodari, nisi pro editoris arbitrio immutata et emen- 
data esset. Quare spero fore ut media quam inii via aequis 
judicibus comprobari debeat. — Ceterum, ne quid omisisse 
videar, duos hic indicabo errores supra commissos : alterum 
quod Commodo decem annorum imperium attribui, pag. 
LXVI. cf. pag. 122, 4, alterum quod Samaritarum miseriam 
a Theodosio levatam esse dixi, pag. LXXIV. cf. pag. 
169, is. 
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Denique verborum constructiones sexcenties ab 
emendata syntaxis Arabicae ratione discrepant; cujus rei 
graviora tantum exempla hoc loco proponimus. Scriptoris 
negligentiae tribuendum est, quod verbum ejusque 
„sorores“ nominativum praedicati perpaucis locis asciscunt 
pag. 38,e quod ^1 cum nominativo copulatur, pag. 67, s, 
aut simplex pro xjl scribitur pag. 163, i, quodque verba 
dupliciter transitiva, ubi in passivum traducuntur, interdum 
duplicem nominativum sibi assumunt, pag. 47, io; 54, a; 
131, e. Ejusdem farinae est constructio ^ ... p, 99, s. 
— Conjunctiones sive j aliae plurimis locis aut plane 
omissae sunt, pag. 80, 3 ; 153, is cf. Juynboll lib. Jos. p. 61, 
aut in uno tantum codice sive in duobus leguntur, p. 53, 3 . 
Etiam pronominis relativi complementum interdum omissum 
est, pag. 90, 11 . — Appositiones qUC* £,UC« pag. 38, 17 , 
j pag. 135. 19 , pag. 117, is, quae ex 

eleganti linguae ratione accusativum adverbialera habere 
debebant, Hebraicum loquendi genus referunt. Nec raro 
adjectivum, quod appositionis instar substantivo additur, 
per genitivum huic annexum est : iLoLia*J! pag. 170, 
15 . 16 cjUi pag. 22, 0 ; 23, 10 ; 142, 13 , quae ratio in 

lingua vulgata saepissime invenitur, cf. Eicald, Gr. Arab. 
§. 538. Nec mirandum inde videtur, quod nomini in statu 
constructo posito articulus praefigitur : 

— Verum euimvero Samaritanae sermonis Abul- 
fathiani indoli tribuerim, quod apodosis haud raro Vav 
copulativo incipit, quodque pronominis personalis addita- 
mento suffixi notio augetur ii! P a g- 153, 8 *). 

Sed haec hactenus. Nemo enim ut in his prolego- 
menis singula quaeque persequar exspectabit. Etsi vero 


*) Ewald Lehrbuch der bebr. Spraohe A. B. §. 311. 12. 
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jectum enunciationis femininum nonnunquam praedicatum 
masculinum asciscit pag. 163, 2 , aut suffixa masculina ad 
nomen femininum referuntur, pag. 38, ts sq. — Frequentius 
quam ferri potest e linguae emendatae usu terminatio 
feminina ad significandum numerum pluralem adbibetur : 
pro qua tamen forma crebrior est 
(sing. cf. Caspari- Wright I. pag. 171, quod 

ubique scripsimus. Is generis feminini in denotando plurali 
usus praecipue obtinet in pronomine relativo, cujus femini- 
num, potissimum post plurales fractos, innumerabilibus locis 
reperitur, ubi rectius ^jjul scribendum erat : JL&-JI. 

Sed perpaucis horum annalium locis pronomen ^ JJI instar 
Hebraici “itPN sine generis et numeri discrimine usurpatur, 
id quod in Josuae libro saepissime accidere videmus. His 
igitur locis ex analogia pro emendavimus aut qjJJI 

pag. 15, 13 ; 20, 17 aut pag. 35,4. Quod autem pluralis 
fractus feminini generis habitus esse videtur, inde mira 
confusio est orta, ut alio loco 0 $ cjIsIj, t^jJU B.lio 

0 $ aS^Lii, xju-w scriptum reperiatur. In his rebus 

emendandis quantum fieri poterat codicum auctoritatem 
secuti id maxime egimus , ut eaedem semper formae per 
totum librum secum congruentes legerentur : r. 

Etenim in nominum numeralium 
ratione Abulfathus interdum a legibus grammaticis tam 
constanter deflectit, ut de gravissimis errpribus codices 
inter se consentiant. In annorum computatione numeralia, 
quae sunt intra denarium numerum , femininum genus 
acceperunt : Sed ea numerorum nomina, quae 

denarium numerum excedunt, ubi cum voce Ktv , copulan- 
tur, semper generis masculini sunt : 

qj ; cujus anomaliae cum in universo libro tum 
in pontificum indice pag. 175 sqq. innumerabilia exempla 
reperiuntur. 
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minatae cum verbis tertiae quiescentis confunduntur, 
pag. 91, 12 UjjLsCw! pag. 127, n. — Verborum ter- 
tiae quiescentis creberrimae sunt formae 
Ijjyj •. quibuscum conferatur pag. 93, ti. 

Hae formae saepius fere leguntur quam eae, in quibus e 
grammaticorum praeceptis omissa est tertia radiealis. Quam 
anomaliam equidem minus a forma consimili Hebraica, 
quae in pausa legitur, quam e linguae vulgatae usu repe- 
tierim, cf. Caussin §. 134. — Eorundem verborum parti- 
cipia in nominativo absoluto posita saepe scribuntur £>lw 
pag. 38, n, pag. 110, n, pag. 143, s cf. Caussin 

§. 138. Rariores sunt formae vsfL p. 12, s, jXj+m* p* 59, 9 . 

Sed falso ^1*3 persaepe pro scribitur. Quotiescunque 

autem in illorum verborum imperativis ultima radiealis ser- 
vata erat, t pag. 79, 4 ^lo pag. 87, 18 ^ pag. 150, l», 
bas formas ad jussivorum analogiam emendavimus. 

Quod ad nomina attinet in his formandis Abulfa- 
thus saepissime ad linguae Aramaicae usum se composuit. 
Reperiuntur substantiva adjectiva J,Ls»o aaj 

, cf. Evoald §. 264. 265. In flectendis no- 
minibus non satis ubique linguae bonae usum servavit, ut 
promiscue j.*s euj «Is ^oUsI »!j3! scribatur et oUt ubi olfal 
Bcribendum videtur. Plurales Aramaici ^l^u&Jl pag. 121, 13 
et Hebraici pag. 32, 4 ^***Jydt pag. 134, is; 135,3 

inveniuntur. Praeter quos creberrima est pluralis fracti 
forma, quae pessimo linguae vulgatae generi tribuenda 
est SjjLs- pag. 22, is, i pag. 129, 4 ; 133, 2 , iboLo 
pag. 116, 2 Denique linguae vulgaris est, quod formae 
et pag. 43, ts; 85, 14 particularum notiones ac- 
ceperunt. 

Maxime memorabilis est generis grammatici usus, 
quo ab elegantiore lingua Abulfathus saepe aberrat. Sub- 
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quo, pag. 12,3, aut indicativus existeret, ubi subjunctivus 
scribi debebat, id, quoniam rarissime accidere solebat 
pag. 89, io ; 105,8; 152,8, emendandum esse cenauimus. 
Imprimis jussivam formam, sicubi neglecta erat, pag. 12, 12 ; 
22,8; 27, 1 ; 38,15; 92,3 e reliquorum locorum analogia 
restituimus. 

Quaecunque verborum formae a consueto loquendi 
genere abhorrent ad alterutram earum quas modo dixi 
causarum revocari debent. Secunda persona feminina per- 
fecti ad exemplar vulgatae pronominis formae pag. 

105, 4; 149, 10 . cf. Ewald Gr. Arab. §. 165 not. 2, per- 
saepe pag. 149, 11 pag. 165, 2 scribitur, c£ 

Caussin, Gr. §. 64. — In perfecto suffixis augendo Sama 
ritae plerumque Arabicam linguam pag. 79, 15 ra 

rius Hebraicum usum pag. 111, 8 sequuntur. 

— Imperfectum cum suffixis usitatius s^ixiu rarius 

xiyUi* scribitur, cf. Caspari-Wright I. §. 186, 3 . 
Harum formarum consimilis est jfcjCijOuoli pag. 14, 9 . — 
Stirpes quinta et sexta praeter consuetam scribendi rati- 
onem JjcSj JJiaJ' induunt formas : 

vju^l, quarum origo a lingua Samaritana 
repeti debet, cf. Caspari - Wright, I. pag. 36 Gen. Rem. 

Verba tertiae radicalis hamssatae cum verbis tertiae 
quiescentis confundi, consentaneum est secundum ea, quae 
de harum consonarum indole supra disputavimus. Horum 
igitur discrimen rarius servatum est : oUqs*! pag. 12, t8, 
saepissime autem tollitur : p. 83, e, L**Xp- 1 p. 103, to, 

p. 154, p. 116,4, p. 137, «, LuLw>! 

p. 138, 15 , L*J p. 140, 10 , pag. 172, 3 . Insigne hujus 

negligentiae exemplum l^sr' est, in qua forma praeter 
Hamzam tertiam radicalem etiam media quiescens omissa 
est. — Minus frequenter e linguae vulgatae lege, cf. 
Ewald, Gr. Ar. §. 431, 2, Caussin §. 109, verba mediae ge- 
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neque in alio leguntur. In his scribendis codicum aucto- 
ritatem secuti varias lectiones ubique diligenter adnotavi- 
mus. Ac ne Graeca quidem nomina ausi sumus tangere, 
nisi ipsae eorum formae, quae leguntur apud Arabum 
scriptores emendationem suaderent : codd. 

njabjki codd. codd. 

Iu rebus grammaticis summa est apud scriptorem 
inconstantia earum maxime formarum, in quibus di- 
versas rationes sequi per ipsos Arabum grammaticos licet. 
Promiscue scribitur et iuJjj et *), et 

UJ et ^J, cf. Ewald , Gr. Arab. §. 463. Quarum 
vocum scripturam ad unam certam rationem redigere no- 
luimus, quum etiam gravioris inconstantiae exempla ser- 
vari deberent. Causae praeterea sunt duae, quae ad effi- 
ciendum orationis Arabicae genus, quod est apud Samaritas, 
plurimum valuerunt : li ng u a S a m arit a n a et vulgaris 
sermonis Arabici apud eos usus. Harum vis in 
eo potissimum cognoscitur, quod in illa Samaritarum dia- 
lecto Arabica paene sublatum est formarum directae atque 
indirectae discrimen, quod linguae Samaritanae omnino 
deest, atque in vulgato Arabum sermone prorsus fere 
evanuit. Quare verbi modus indirectus I^JLXjLj plurimis 
locis reperitur, ubi modum directum exspectaveris; 

ac nominis casus obliquus JJlS saepissime nominativi 

loco invenitur. Haec si emendari debuissent, 

corrigendi finis non fuisset. Qua de causa formas indi- 
rectas yUaj Juti», ubicunque pro indicativo aut pro 

nominativo ponerentur, intactas servavimus. Nonnunquam 
utraque in eodem versu forma et directa «et indirecta 
legitur, pag. 44,2. Sin contra nominativus pro casu obli- 

*) Cf. Grammar of the Arabie lauguage translated from the German 
of Caspari by W. Wright, London 1862 I. §. 214. 


y 


< 

■ 

t 


V 


Digitized by Google 


CXIV 


132,13 pag. 1^4, 15 , quae vox etiam U,f et «yj scri- 

bitur. Hac autem permutationis lege minus intellecta 
Juynboll vocem (^1)> quae saepissime in Josuae libro 
legitur, non satis bene jjjl scripsit. 

Haec omnia ut corrigi possent et ad usitatas linguae 
Arabicae formas maximam partem revocarentur, ipsis co- 
dicibus egregie adjuti sumus, qui perraro de pravis formis 
ad unum omnes consentiebant. Harazam addidimus ubi- 
cunque salvo Abulfathiano loquendi genere fieri poterat : 

pro L*f scribentes , 

nec tamen ipsas formas unquam tetigimus : pro 

ouJoj, pro Nomina personarum locorum- 

que omnia Arabicis litteris scripsimus. Quorum formas, 
etsi depravatae erant, attamen codicum auctoritatem secuti 
ubique diligenter servavimus : Jojaqim, 

Hophni, Othniel, ‘E16n, (+****4 cet. cet. 

Litterae » in extremis nominibus aut Hebraicis aut Aramai- 
cis quiescenti puncta nunquam addidimus x*ax yo s^Lo 

(Arab. nisi hae voces linguae Arabicae usu receptae 

essent : Hjc. Brevitatis causa nominum Arabicas 

formas exhibuimus, quae rariores sunt in 

codicibus quam *) ; neque evitari pot- 

erat, quin alia ejusdem nominis forma aut Hebraica 
yOj+G. aut Arabica t a ^° ^ oco P ro P onere ^ ur * 

In judicandis locorum nominibus sive in emendandis dubiis 
eorum formis maximo nobis adjumento erat index locorum, 
qui in Robin sonis **) opere de Palaestina legitur. Sed 
plurima sunt locorum nomina, quae neque in eo libro 


*) Sed profiteor, rae non satis mihi in scribendis his nominibus 
constitisse, quum codices secutus formam li pag. 38, 16 cet. serva- 
verim; cf. de Sacy Anthologie grammaticale, pag. 117. 

**) Robinson, Palaestina III. 2, pag. 860 sqq. 
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finale scribuntur : ly> uy IjUu Ad hoc accedit, quod 
Hamza, quum Samaritana littera ab Elifo diversa de- 
signari nequeat, etiam in his codicibus, qui Arabicis litteris 
scripti sunt, ubique fere omittitur. Quae etsi in mediis 
vocibus facile compensari potest litteris, quas vocant 
quiescentes, aegre tamen desideratur in extremis vocabulis, 
ubi perraro hae litterae loco ejus positae reperiuntur : 

pro <y o; in recentioribus codicibus 

extant formae pro *L> tipj. Verba tertiae radica- 

lis hamzatae inde consentaneum est cum verbis tertiae 

quiescentis persaepe confundi : pro i&jS 

Is Hamzae defectus una cum litterarum J et ^5 confusione 
effecit, ut Elif quod vocant breve ab Elifo producto inter- 
dum dignosci nequeat : pro pag. 90, is et 

vicissim ^ 5 ^- pro Sed notissima conso- 

narum gutturalium in lingua Samaritana confusio mirum 
in modum ad augendam istam librariorum negligentiam 
contulit. Nam consonae si quiescunt in extremis 

vocabulis promiscue adhibitae , effecerunt , ut Samaritae 
Arabice scribentes in hac quoque lingua earum differentiam 
negligerent. Qua de causa au \J6 pro biy> et vicissim 
pro scribitur, cf. aullat Juijnb. lib. Jos. pag. 31. Ac 

genus grammaticum ista negligentia non raro turbatum 
est, ut U L cojC. reperiatur, ubi gJs^Ui pag. 25, 14 

P a S- 50, 9 'isoje. pag. 68, 15 legendum videtur. Ita- 
que formam innumerabilibus locis pro k\$> scriptam 
equidem orthographicum potius quam grammaticum men- 
dum appellaverim. Inde porro factum est, ut littera » in 
extremis vocabulis cum Elifo brevi commutetur. Reperiun- 
tur formae pro ai et vicissim pro 

y>t. Nonnunquam in eadem voce scribenda varii codices 
omnes quae fingi possunt formas exhibuerunt : t^Ljj pag. 
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litterarum ^ et J? atque litterarum Jj> <jo pag. 31 10 ; 
39, 3 inter se confusio. Alia eaque plurima in adnotationi- 
bus criticis adnotare omisimus : pro j 

pro »■»< ki i cet. cet. Ab hac autem litterarum confusione 
repetendum est, quod pag. 82, 9 in codicibus A. B. 
legitur pro codicum C. D. *) et quod pag. 83, i miro 
quodam codicum consensu exhibetur, ubi jo\S J! legen- 

dum videtur esse **). Eidem librariorum negligentiae 
attribuendum est, quod et iyus-Jui pro C>\j\ et 

scribitur. — Apud indigenas Arabes rariora sunt ejusmodi 

* % 

negligentiae exempla ac certis plerumque linguae Arabicae 
legibus circumscribuntur***), quibus nonnunquam tamen 
Samaritae quoque Arabice scribentes excusari posse viden- 
tur. Huc maxime referam, quod litterae et interdum 
permutantur; quae ratio, quatenus pertinet ad vocem ^ yo 
pro ^4 scriptam, pag. 9, 15 ; 114, 0 ab Aegyptiorum f) 
consuetudine profecta apud Samaritas invaluisse videtur. 
Quod autem litterarum ^ et o discrimen negligitur pag. 
34, 12 ; 57,2, quodque J. A&ciJdf scribitur pro Joj&d! p‘ag. 36,3, 
horum alterum librariorum imperitiae alterum linguae 
Arabum vulgari attribuerim. 

Consonarum I et ^5 differentia, si in extremis vocibus 
quiescunt, a librariis non raro neglecta est, ut interdum 
^ ubi Lo et vicissim U \y>. \Sy>> scribatur, 
ubi (3^ scr ihendum erat. Verborum tertiae 

radicalis quiescentis stirpes derivatae saepissime per Elif 

*) Hoc loco Peterm annus codicibus A. B. nimis fretus videtur 
esse, cf. Herzog Realenc. XIII. pag. 387, not. ***. 

**) Etiam pag. 56,17 horum annalium vox tyiaJLil in uno . codice D. 
recte scripta reperitur : C. «JojJl , B. Bjaxil , A. , cf. pag. 32, 4. 

***) Ewald, Gramm. arab. I. pag. 34; Caussin, Gramm. arabe 
pag. 7; de Bacy Chrestom. arabe II. pag. 231. 

f) de Sacy, Grammaire arabe I. pag 20 primae edit. 
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oa jio o ^«^_b^j»oo v—> 1 

th,t,sh,q, q, ph,p, (f), \ kh, k, t, h, z, h, dh,d, gh, g, (g), bh, b, 

In Samaritanis igitur litteris Arabice scribendis errores 
minus facile admitti poterant. Sed longe aliter res sese 
habet, ubi de Arabico sermone Samaritanis litteris notando 
agitur. Nam praeter consonas J o etiam consonis 

£ ch, o» dh, Ji> th, £ g 

litterae Samaritanae desunt, quibus commode transscribi 
queant. Id .quum fieri oporteret punctis, quae litteris 

imponerentur, his tamen punctis a 
Samaritanarum litterarum indole primitus alienis itaque 
aut saepius 1 omissis aut falso positis ingens istarum litte- 
rarum confusio apud librarios orta est. 

Littera j quum praeter puncto notatam Samaritane 
nonnunquam scriberetur, cf. p. 151, 9, ob eam causam 
cum littera^ interdum commutata est, p. 109, i, cf. Caussin 
pag. 6. Ac nescio an litterarum o cum litteris o o 
confusio, de qua supra diximus, ad istam eas transscribendi 
rationem maximam partem referri debeat. — Similis est 


rum forraae accurate transscriptae lectoris oculis subjici deberent. No- 
tissima V. T. nomina obscurata essent, si furmae eorum aut Hebraicae 
ut Jichaq (Isaacus) aut Arabicae ut Jahfislia* (Josua) sive hac ratione 
sive alia transscriberentur. Usus eat tyrannus. Quare quum in scriben- 
dis his nominibus id ageremus, ut quantum fieri posset linguae Latinae 
indoli accommodarentur, formas eorum plerumque elegimus eas, quae 
apud Hieronymum aut in Vulgata librorum sacrorum interpretatione 
aut in Casteliionis opere olegantissimo reperiuntur. Quas paullulum 
interdum secundum nostram transscribendi rationem emendavimus, v. c. 
non Heli sed 'Eli, non Esdras sed Ezra, non Aaron sed Aharon scri- 
bentes. Quo etsi factum est, ut non ubique certam sequeremur legem, 
attamen id nos assecutos esse arbitramur ut devitarentur ridendae nominum 
formae, quae interdum ista transscribendi ratione efficiuntur. In ’Abft’l- 
fathi nomine, quum sexcenties soribi deberet, signa diaeritica ubique 
omisimus. 


< 
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confusio sit orta. Nam codicum C. D. F. scriptores 
legem Hebraicam de consonis aspirandis non satis ubique 
cognitam ad voces Arabicas transferentes wTOwat ,jju lXS 
i— >!_ i scripserunt, ubi litteris o o uti debebant. Et contra 
~ codicum A. B. scriptores quum etc. etc. plerum- 

que scriberent, harum consonarum differentiam omnino 
neglexerunt ; id quod rarius in antiquioribus codicibus 
fieri solet. Haec omnia ad usitatam linguae Arabicae 
rationem revocantes tacite emendavimus. Sed in scribendis 
nominibus Hebraicis aut Aramaicis non legem grammati- 
cam sed codicum auctoritatem secuti has consonas in alia 
voce aspiratas in alia tenues exhibuimus. 

Consona Hebraica w Arabice semper notatur; sed 
littera ^ ubique consonae D respondet Apud Samaritas 
igitur sublatum est consonarum B* et B> discrimen : 

(ptyo) tyi, (mtP cf. Gen. 17, 15; Annal. pag. 166, i), 
pag-' 107, 3 . 4, quod Arabice gw—Jt. Sicubi littera t 
Arabice ^ notari videtur, hoc inde explicari debet, quod 
Hebraica hujus vocis notio in Arabum usu recepta est : 
JjamJI (t33B>) (ruoisO. Sed noununquam ipsi Sama- 

ritae ejusmodi Arabicae voci Hebraicam notionem obtru- 
serunt, ab illa primitus alienam : pag. 30, 12 h r- anno 
sabbaihico agros remittere tODB* Exod. 23, 11*), quo loco neque 
Saadja neque Abusaidus illam Arabicam vocem exhibuerunt. 

De reliquis linguae suae consonis Samaritae dubitare 
non poterant, quomodo Arabicis litteris denotari deberent. 
Quaije, omissis consonis liquidis et semivocalibus (j, v), 
utrarumque conspectum cum nostra eas Latine notandi 
ratione **) proponimus : 


*) Cf. Juynboll ad lib. Jos. pag. 231. 

**) Istam autem litteras Hebraicas Arabicasque Latine tranascribendi 
rationem per haec prolegomena in iis tantum vocibus admisimus, qua- 


Digitized by Google 



ad ea accuratius definiendi et circumscribenda, quae in 
litteris Samaritanis dubia et ambigua manere debebant. 

Consonas enim mutas HDD1JD apud antiquissimi tem- 
poris Samaritas diverse enunciari solitas esse, prout tenues 
(dagessatae) essent aut aspiratae, vix quisquam in dubium 
vocaverit. Neque apud hujus temporis Samaritas diversa 
has consonas enunciandi ratio prorsus evanuit, quamquam 
turbata est neque verae legis grammaticae indoli plane 
respondet. Namque unae consonae 03, sive vocalis eas 
antecedit sive consona, in aliis vocibus ut tenues in aliis 
ut aspiratae exprimuntur *). Sed Abulfathi tempore anti- 
quae legis grammaticae plurima vestigia superfuisse, tum 
ipsa ejus voces Samaritanas Arabicis litteris notandi ratio 
docet, tum alia litterarum monumenta**) aperte demonstrant. 
Atqui duplex consonarum DJOD indoles Arabicis litteris 
exprimi non potest, etsi consouam 2 lenius enunciatam 
esse indicio sunt formae rarius quam jLotj-J 

usitatae. Sed consonis m post vocales aspirationem ad- 
jici ***) ex vocibus intelli- 

gitur; quibus contraria est harum consonarum in nominibus 
fcJo forma dagessata. Nec tamen omnes voces isti legi ac- 
commodari, nomina jJyLs alia ostendunt. — Haec autem 
antiquior consonas aspirandi ratio una effecit cura Arabica 
lingua vulgari, in qua saepius negligitur consonarum o o 
o discrimen f) , ut immensa in his litteris scribendis 


*) Pe terni an n in : Herzog Realencyclop&die XIII. pag. 374. 
Pollicitus est Petermannus, se libello singulari expositurum esse*, quo- 
modi ii qui nunc sunt Samaritae sermonem Hebraicum enuncient; 
quare sperandum est, fore ut nonnulla adhuc dubia magis illustrentur. 
Cf. etiam Bargfcs les Samaritains, pag. 56. 

**) Cf. Noeldeke in: Nachrichten von der G. A. Universit&t 1862, 
pag. 338. 

***) Cf. Ewald, Grammatica Arabica § 54. 
f) Caussin de Perceval, Grammaire Arabe vulgaire pag. 4. 6. 
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* -Plurima eorum, quae sermonis Samaritano - Arabici 
propria sunt Juynboll*) in explicando Josuae libro 
proposuit. Quodsi haec breviter exposita ad capita quae- 
dam praecipua revocare conabimur, id solum agemus, ut 
et vitiorum origo intelligatur, et nostra ea emendandi ratio 
clara fiat et perspicua. — Sed ea, quibus Abulfathi oratio 
a vera linguae Arabicae indole discrepat, aut orthographiam 
spectant, hoc est singularum litterarum usum, aut ipsa verba, 
hoc est formas grammaticas. De his igitur rebus deinceps 
exponere iisque pauca quaedam quae pertinent ad syntaxin 
adjicere instituimus. 

Ad Abulfathi omniumque Samaritarum Arabice scri- 
bentium orthographiam multum valuisse constat, quod 
in scribendis vocibus Samaritanis litterae Arabicae et vi- 
cissim in Arabicis libris describendis Samaritanae litterae 
adhiberi solebant. Illa singulas voces Samaritanas Arabice 
transscribendi ratio in libris Arabice compositis usitatissima 
est, quo horum librorum litterae, quantum fieri possit, 
inter se consentiant. Nec Samaritae eam ad describendos 
totos libros lingua sua compositos adhibuisse videntur. 
Sed altera Arabicam orationem litteris Samaritanis notandi 
ratio **) maxime vulgaris est apud Samaritas ac multi 
eorum libri ad eam accommodati sunt. Haec autem populi 
consuetudo plurimum ad contuudendas consonas Arabicas 
contulit; quum altera voces Samaritanas Arabicis litteris 
notandi ratio, dummodo recte adhibita esset, propter ma- 
jorem litterarum Arabicarum numerum saepius idonea esset 
■ , ■ „ ' ► , 

• r • • •i 

*) Juynboll, lib. Joa. pag. 80 aqq.; 56 sqq. 

**) Cf. Ann. pag. 5, 9. Hoc loco mentionem facere liceat versionis 
Abusaidicae , qnae extat in codice Bodlejano, cf. Mdm. de l'Acad. 
XUX. pag. 7. 
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eamque ampliorem Abulfathiani libri formam exhibet. 
Particula illa decurtata codicis ms. Berolinensis , quam 
littera F. significavimus, plerumque cum codicibus B. D. 
consentit, raro ad codicem A. propius accedit, cf. p. 25, i. 2 ., 
ut nonnullae hujus exempli emendationes antiquiori tem- 
pori tribuendae esse fideantur. — In emendando igitur 
annali, quantum fieri poterat, codicem C. secuti sumus. 
Sed propter librarii peccata Abulfathi orationem saepius 
ad codicum B. D. fidem exigere et ubicunque hi nobis 
deerant, ad codicem A. confugere debuimus. Profecto 
propter mendorum multitudinem horum codicum ne uno 
quidem poteramus carere, quum saepissime unus tantum 
veram lectionem habeat, nec paucis locis omnes adeo de- 
pravati sint, ut quid scriptor sibi voluerit solummodo con- 
jectura assequi liceat. Qua de causa ex ingenti variarum 
lectionum numero praecipuas tantum elegimus, quae Abul- 
fathi libro in commentario critico subjicerentur. Innu- 
merabilia vitia, quae punctis aut omissis aut falso positis 
commissa sunt, nunquam fere adnotavi. Elif otiosum ubi 
deerat in extremis verbis addidi. Si qua forma uni tantum 
codici propria erat uti *+* codici D. aut otjJu* codici A. 
aut in alio lecta alius ope corrigenda videretur uti 
aliaeve id genus formae , has omnes silentio praeterii. 
Etenim quum hac de re virum perillustrem H. O. Flei- 
s c h e r u m adiissem, is me hortatus est, ut quam paucissi- 
mas varias lectiones editioni meae adderem. Cui viri summi 
consilio, quantum fieri poterat, obtemperavi. Sed nonnun- 
quam plures, quam necessarium videtur, librorum varias 
lectiones adnotavi eo consilio, ut aut ipsi lectori judicium 
his de rebus permitterem aut meam in rebus dubiis agendi 
emendandive rationem defenderem. 


* 
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intellexit et formas grammaticas mirum in modum corrupit 3 
et depravavit. Enimvero pontificum et principum nomina 
in codicibus B. C. D. valde negligenter scripta locupletati ji 
illius exempli auctor ex ipso catenae libro, quo series 
eorum explicantur, emendasse videtur. Neque Imranus, r 
quum librum describeret, nimium haec nomina vitiavit. 

Quam ob causam codice A. adjuti veras horum nominum * 

formas aut Hebraicas aut Aramaicas exhibere poteramus; < 

* 

speroque paucas tantummodo superesse ineptas nominum j 

formas, quibus annalium particulae superiore tempore editae 
redundabant, ut Haban (Hanan), Jehanein (Jahtinathan), 

Neba (Tobias) Juma (Jumaqim) cet. *). Verum aliquot 
locis accidebat, ut codicis A. auxilio destituti sive alias ob 
causas rectas formas restituere non possemus. Quare codicem 
A. secuti magnam nominum copiam, quae in codicibus B. 

C. D. nonnunquam chronicis interposita nihil ad orationis < 

contextum valet, omisimus, ne emendatus Abulfathi liber 
pravis horum ♦minum formis corrumperetur : pag. 56, 7 ; 

59,2; 60, n; 72,16. Haec autem nomina alio loco pro- 
ponemus. Semel tantum ejusmodi nominum magnam vim 
exhibuimus, pag. 133, 7 sqq., caventeB, ne si illo loco negli-* 
gerentur, continua libri oratio interrumperetur. Sed qui- 
cunque haec nomina copspiciet, haud paucas eorum formas 
videlicet depravatas a vera linguae Hebraicae aut Ara- 
maicae indole alienas esse intelliget. 

Codicum igitur haec est ratio, ut codice C. antiquissima 
libri forma repraesentetur, quae proxime ad< scriptoris 
autographum accedere videtur. Quae codicibus B. D. con- 
tinentur eadem fere sunt, nisi quod paullulum sunt emen- 
data, immutata, locupletata. Sed codex A. longe aliam 


•) Acta eruditorum 1691 p. 178. Memorabilien II. p. 89. 97. 
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Nara in eo codice, quem chronici Abulfathiani quasi para- 
phrasim appellaverim, quae annalium scriptor breviter de- 
scripsit per verborum ambitum enunciantur, quae obscure 
ab illo dicta videntur copiosa oratione explicantur. Loci 
Pentateuchi, qui in codicibus B. C. D. aut Hebraico ser- 
mone exhibentur aut in -Arabicum versi sunt, in hoc codice 
magnopere amplificati proferuntur. Nam praeter ipsos 
hos locos versus, qui in sacris libris eos et antecedunt et 
sequuntur, primum Hebraico sermone exscripti ac dein Abu- 
saidi verbis Arabicis explicati sunt. Alia quoque verba 
Samaritana, quae annalibus interdum interponuntur, in hoc 
codice Arabice vertuntur, id quod in caeteris codicibus 
rarissime -fieri solet, cf. pag. 150, ie. Quibus omnibus 
annalium forma, quae est in hoc codice, verbosa ac nimis 
copiosa facta est. Haec tamen sive singularum vocum 
sive enunciationum additamenta pleraque levioris momenti 
sunt, neque quidquam ad enodandam scriptoris sententiam 
valent; immo interdum falsa sunt, cf. pag^pl,3. 4 . Haud 
pauca tamen eorum, quum novi quid iis contineretur, 
digna habuimus, quae in adnotationibus criticis Abulfa- 
^hianae orationi subjectis proponerentur : pag. 25, 1 . 2 ; 
35,7; 48, 1 ; 54,14; 81, - 2 ; 105,i; 120,5; 156,9. Neque 
librarii negligentia, qua peccatum est contra primas gram- 
maticae et orthographiae leges, impedimento erat, quin 
ea saepe scriberet, quae aut pro veris habenda sint, aut 
reliquorum certe codicum lectionibus anteponi debeant : 
pag. 30, 11 ; 49,14; 76, 10 ; 91,16; 92, 1 ; 151,3; 157,3.4; 
161, 15 i 169* 15 . Quae miranda ejusdem libri diversitas 
facile explicari posse videtur. Nam auctor exempli, quo 
Imranus utebatur, Abulfathi orationem prudenter auxit et 
amplificavit, etsi multa, quae leviora essent, adjecit. Sed 
codicis A. scriptor, quum Abulfathi annales una cum iis 
quae ille adjecerat describeret, et verba ejus saepius male 
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ejus tempore superiore editae. Nihilo secius tantum abest, 
ut Abulfathi oratio incorruptam sermonis integritatem 
servet, ut non Arabica sed e Samaritana et Arabica dia- 
lecto mixta appellari debeat. 

Codices B. C. D. F., quorum exempla in nostra editione 
secuti sumus, in universum inter se consentiunt ac breviorem 
praebent orationis formam quam codex A., in quo Abul- 
fathi liber multis locis et locupletatus et retractatus legitur. 
Illi igitur libri antiquissimum exemplum exhibere ipsarn- 
que Abulfathi manum plerumque referre videntur. Leviora 
sunt, de quibus hi codices inter se dissentiunt, quaeque ad 
synonyma aliasque levioris momenti res pertinent. Codex 
B. etsi plerumque .cum his codicibus congruit, de formis 
tamen grammaticis saepius cum codice A. consentit. Quam 
ob rem haud raro librorum C. D. scriptura repugnat et 
refragatur libris A. B. quorum alteri formas puras et in- 
tegras, alteri autem barbarismos praebent. Sed in secunda 
maxime chronicon parte codices B. D. inter se consentien- 
tes a codice C. discrepant, cf. pag. 178, 10 . it. Illorum 
igitur verba ex eodem petita videntur exemplo, cujus scriptor 
antiquiorem, quae in codice C. reperitur, libri formam paul- 
lulum immutavit. Nihilo minus principales Abulfathi codices 
B. C. D. inter se arte cognatos esse inde comprobatur, 
quod iidem in omnibus errores saepissime reperiuntur : 
pag. 6, n; 8, e. io; 34, 12 ; 50, io; 71, 3 . 4 ; 73, 4 ; 77, 3 ; 78, 5 ; 
83, t. 2 ; 88, io; 89, 10 ; 106, 2 ; 107, 12 ; 125, 5 . s; 155 ; 15 159, 
5 . 6. Hos igitur errores verisimile est aut in scriptoris 
autographo male fortasse scripto extitisse aut in antiquis- 
simo chronicon apographo, e quo omnes horum codicum 
scriptores sive per se ipsi sive aliorum exemplis usi libros 
suos descripserunt. 

Ab hac igitur annalium in codicibus B. C. D. forma 
longe abhorret codex A. ab Imrano pontifice descriptus. 
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quin interpretationis Abusaidicae vestigia in additamenti 
Abuifathiani verbis inesse cognoscamus. Nec tamen pro 
certo dijudicare ac decidere audemus, num origo eorum 
ab Abulbarakati recensione repeti debeat , quum hujus 
exemplum ipsi introspicere non possimus. 


IX. DE SCRIPTORIS DICENDI GENERE ET NOSTRAE 
EDITIONIS RATIONE. 

In edendo scriptore Arabico e gente Samaritarum 
longe aliam rationem ineundam esse atque in emendandis 
indigenarum Arabum libris quilibet in bis rebus versatus 
facile concedit. Neque enim id agere debemus, ut ad 
usitata grammaticorum praecepta scriptoris oratio revoce- 
tur, id quod multo facilius plerumque fuisset; sed exami- 
nandum est proprium loquendi genus, quo ille a consueto 
elegantique linguae Arabicae usu aberrat. Ac diligenter 
servari debent ipsi barbarismi ac soloecismi, quos scriptori 
non librariis tribuendos esse constat. Qua de causa nobis 
peropportune accidit, quod in edendis Abulfathi chronicis 
compluribus codicibus uti potuimus , quorum alius alio 
corrigeretur. Neque erat, cur innumerabilia vitia serva- 
remus, quibus librarii orationem stolide depravarunt; quem- 
admodum Juyuboll facere debebat, quum Josuae librum 
ex uno Scaligeri codice ederet. Etenim eos tantum soloe- 
cismos servandos esse censuimus, quos omnium sive pluri- 
morum codicum testimonio firmari ac saepius iteramque a 
scriptore commissos esse invenimus. Sicubi in antiquiori- 
bus codicibus forma vere Arabica, in recentioribus autem 
ejusdem loco barbarismus extaret, hunc semper rejecimus. 
Quo factum est, ut Abulfathi liber, uti nos eum ad criticam 
rationem exegimus, facilior sit ad legendum et magis ad 
veram linguae Arabicae indolem accedat quam particulae 
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Aliud ejusdem rei exemplum , pag. 59, e, praebet locus 
Deut. 28, 64 : 

Abulf. : Oji? q* v^jiaSJI ^ alit 

Abusaid*) : oa^l Jl alii 

Saadja : IgSjb {joJi\ \Jtj b ^ wyu&JI U*s alit «jfvXXajj 
Perpauca extant vestigia, e quibus Abulfatbi tempore 
aliam praeter Abusaidi interpretationem in Samaritarum 
usu fuisse colligi posse videtur. Singulare hujus rei 
exemplum pag. 169, n locus est Gen. 49, 26, cujus verba, 
etsi propius ad Abusaidum accedunt quam ad Saadjam, 
ab utroque tamen satis longe abhorrent : 

Abulf. : 

Abusaid t v^suv^-j 

Saadja : (j*r, ^«Xli ^ 

Haec Abulfathi ab Abusaido discrepantia repeti queat a 
quadam scriptoris libidine, qui quum pro voce Hebraica 
"1$ legeret "iy, id agere videtur, ut de castello a gentibus 
in monte Garizim exstructo vaticinium patriarchae verbis 
obtrudat. Neque haec Abulfathi verba ad 'AblTlbara- 
k&ti **) interpretationis Abusaidicae recensionem referri 
queunt, quoniam cum variis ejus lectionibus, quas accurate 
adnotavit Sacyus ***) , omnino non conveniunt. Meliore 
forsitan -jure id fieri possit in loco Lev. 21, 25 sq., qui 
pag. 185, i. 2 in additamentis hujus annalis legitur : 

Ab. addit : (? c >y>) ^It-X^l 

Abusaid : thXxJI ^*XJ iAXc ^<A*JI i\aj 

Saadja : . ^>L*bJI iuyuo ^*X1 yuS 1^ ^ Judt lX-o 

Gravis profecto horum interpretum discrepantia non obstat, 


*) Cf. Juynboll, ad iib. Jos. pag. 313 not. i. 

**) de Sacy in : Mdmoires de 1’Acad. XLIX. pag. 21. 29; ef. 
Orientalia edd. Juynboll, Roorda, Weijerg tom. II. pag. 165. 

•**) M^moires de 1’Acad. 1. c. pag. 196. 
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Sed propria scriptoris in his annalibus componendis 
ratio etiam conspicua est in Pentateuchi locis, quos 
orationi suae interposuit. Quum enim Pentateuchi verba 
proferat aut Hebraica aut in Arabicum sermonem conversa, 
fontium exemplum secutus videtur esse. Longe plurimis 
locis Abulfathus Pentateuchi Samaritanum exemplum sequi- 
tur, praesertim ubi religionis suae decreta librorum sacro- 
rum auctoritate firmare instituit, pag. 65 sqq.; 97 sqq. 
Hi vero Pentateuchi loci interdum orationem Samaritanam 
praebent meliorem ea, quae in Bibliis polyglottis Londi- 
nensibus legitur. Rariora sunt interpretationis Arabicae 
exempla, quae pag. 59 potissimum et dispersa interdum 
per librum inveniuntur. Neque Abulfathus aut fontium 
auctores, quum Pentateuchi verba in Arabicum sermonem 
versa proferrent, Saadjae, quem Judaei Fajjumensis 
nomine Samaritae derident, -auctoritatem sequi poterant. 
Interpretationis tamen Saadjanae olim apud Samaritas usi- 
tatae vestigia in chronicis adhuc apparent*). Sed plurimi 
loci, qui Arabice his chronicis interponuntur, ad *Abfisa‘t- 
di**) interpretationem referri debent. Cujus rei documen- 
tum sit locus Lev. 26, 32, qui pag. 61, io legitur : 

Abulf. : 1$ L g A c 

Abusaid : ^ I 

Saadja : iu 


*) Tentorium saorum, plerumque appellatum, in hoc libro 

etiam Saadjae verbis denotatur, pag. 65, 12 cf. Juynboll 

ad lib. Jos. pag. 90, not. 3. Nec tamen alterum ejus nomen ^Uji! 
Abusaido usitatum huic libro deest, cf. pag. '143, i. 

**) Liber Genesis secundum Arabicam Pentateuchi Samaritani ver- 
sionem ab Abusaido conscriptam, ed. A. Kuenen Lugd. Bat. 1851. 8. 
Libri Exodi et Levitici L. B. 1854. 8. Varias hujus interpretationis 
particulas edidit Sacyus in: M&noires de 1’Acad^mie des Inscriptione 
tom. XL1X. pag. 150 sqq. 
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narrantur in breve coacta plane et perspicue proposuit. 
Neque quidquam eorum, quae memoratu digna boc libro 
continentur, in Abulfathi annali desideratur. Longas pre- 
cationes, carmina epistolasque, quae insunt in illo libro, 
hic scriptor aut plane omisit aut in angustum collectas 
narrationi suae addidit, cf. pag. 21, u. Multa autem appo- 
suit, quae male omissa sunt in Josuae libro, uti narrationem 
de populi strage post Hierichuntera expugnatam *) et quae 
de sacerdotum et Levitarum ministeriis pag. 32 uberius 
explicantur **). Quare haud scio an in illustrando populi 
statu antiquissimo praeter Josuae librum alia subsidia ad- 
hibuerit. Praeter uarrationes de Alexandro, de Hadriano, 
ac de Baba maximam partem ex Josuae libro sive e fonti- 
bus ejus petitas Abulfathus in his annalibus de iisdem 
viris narrationes protulit, quae magis ad historiarum veri- 
tatem accedunt. Quod enim binae ejusdem rei narrationes 
in hoc libro nonnunquam reperiuntur, e diversis fontibus 
petitae, id duplex historiarum genus apud Samaritas exti- 
tisse ostendit, alterum fabularum plenum secundum vanam 
populi sententiam de sua auctoritate exornatum, alterum 
certum ac fidum, quod cum historiarum veritate plerumque 
consentiat. Atqui Josuae libro nihil fere nisi fabulae 
continentur. Sed Abulfathus inter utrumque historiarum 
genuB aut verbis disertis pag. 139, 5 aut tacite, pag. 16, 12 ; 
118, 5 distinguit atque veram historiarum fidem, ubicunque 
potest, vanis fabulis anteponit. De quibus autem rebus 
certi quid statuere non audet, pag. 120, 5 , eas fontium 
auctoritatem diligenter secutus lectoris arbitrio permittit. 

*) Annal. pag. 12, V. T. Jos. 7, 2 sqq. cf. lib. Jos. cap. XVII. XVIII. 

**) Cf. lib. Jos. cap. XXXVIII. 
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nomine depravatum est * * Affi3 *)> quo convicio 

Samaritae similem contumeliam referunt a Judaeis sibi 
illatam, cf. Ev. Jo. 4, 5, Sirac. 50, 27. 

E vario harum vocum usu nonnunquam fontium dis- 
crimen cognosci posse videtur. Quod in altera narratio- 
num de Hierosolymis a Buchtna^caro et ab Hadriano ex- 
% • 

pugnatis ipsa urbs LJL»| pag. 56, i. 4 hypogeum ejus 
pag. 56, 5 nominatur, in altera autem narratione ad easdem 
notiones significandas nomina pag. 113,7; 114,4 et 

pag* 114, 5 ; 115, 3 adhibentur, hac re utramque 
narrationem non ex eodem fonte fluxisse efficitur. Nec 
vero ubique certa sunt sermonis indicia, e quibus dignosci 
queant diversi chronicon fontes. Quorum scribendi genus 
io suam dicendi rationem tam bene transformavit scriptor, 
ut fontium loquendi formulae disperse solummodo ex Abul- 
fathiana oratione pelluceant. Quam ob causam ea tantum 
pro certis statuere possumus, quae ipse Abulfathus de 
fontium usu disertis verbis profitetur. Subsidiorum autem, 
quae in chronicon exordio enumerat, praeter Josuae librum 
nihil cognitum habemus. Pontificum tantum nomina con- 
sentaneum est e catenae libro deprompta esse. Quae 
reliquorum subsidiorum ad haec chronica sit ratio, in dubio 
relinquamus oportet Neque enim Abulfathus accuratiora 
de his libris exposuit, neque exploratum habemus, quae 
annalium partes ad singulos eorum referri debeant Ac 
tantummodo ubi duae de eadem re narrationes e diversis 
fontibus petitae proferuntur, de scriptoris ex hisce fontibus 
librum conscribendi ratione judicare possumus. 

In describenda Josuae et Ridhv&ni aetate Abulfathus 
Josuae qui fertur libro usus quae fuse et confuse in eo 


*) Annal. pag. 43, 14 cf. Epistolae Sichemitarum ad Ludolfum, Cizae 
1688 pag. 7 et 25. Cellarius, Collectanea hist. Sam. pag. 10. 

7* 
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loquendi genera interdum reperiuntur, quae quum in 
Pentateucho non inveniantur e posterioribus V. T. libris 
petitae videntur esse : «5JL*u pag. 4 4, e 

cf. Jud. 5, 6; Jes. 33, 8, *JJ ^ *JJI ^ pag. 121, ib 
cf. Hiob 1, 21. Is Abulfathiani sermonis color Hebraicus 
in iis potissimum chronicon partibus obtinet, quas e fonti- 
bus Hebraicis petitas esse aut constat pro certo aut veri- 
simillimum est. 

Abulfathus in alia chronicon parte alia nomina ad 
eandem rem describendam adhibuit. Quorum varietas rarius 
e scriptoris arbitrio, saepius e fontium;: e quibus hausit, 
discrimine pendere videtur. — 1. Samaritarum populus 
hisce nominibus appellatur : (sing. 

jXif vM, o»aaJ1, 

Oy). Sed pluralis (D'\l) gentes ethnicas significat. 

•**-' 2. Legis divinae sunt nomina 

$jyi It, iuuJiJi vocibus 

yuJI, vJiJiXit 

aut ipsa lex intelligitur aut legis Mosaicae exemplum, quod 
ab Abishua descriptum esse simulant. — 3. Pontifex 
plerumque sive ^oU^I nominatur. Interdum 

autem nomen quod propriae tribus principem signi- 

ficat, pag. 64 , 8 ; 94,4 cet., etiam pontifici tribuitur pag. 
112, iosqq., p. 150 sqq.*). — 4. Montis Garisim pra|£er 
proprium nomen quod Arabice <jia5.lyil 

explicatur, haec sunt cognomina : 

nomina ***+&-, 

j jjk, etsi proprie altiorem hujus montis 

verticem denotant, etiam ad totum montem significandum 
adhiberi videntur. — 5. Palaestinae haec sunt nomina: 
a \juS o t 6. Hierosolyma 
appellantur Lbl, E postremo hoc 

*) Cf. pag. LXVlri* not. * 
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Ac scriptor ipse se excusat, sicubi narrationes protulit, 
quae longius a proposito suo abhorrere videntur, p. 92, 8. 9 . 
Haec autem si omittimus Abulfathus praestitisse videtur 
quae in annalis prooemio promisit. Ingentem certe ma- 
teriam oratione sua coarctavit et refersit. Quaecunque 
ex operis sui fontibus hausit, quantum poterat, bene 
disposita ad religionis suae decreta adaptavit. Ac denique 
rerum narrationem non eleganti nitidoque sed plano et 
simplici orationis genere proposuit; id quod magis etiam 
intelligitur, si dilucidum horum chronicon sermonem, qui 
unus est per totum librum, comparemus cum negligenti 
saepiusque obscuro loquendi genere, quod in chronicon 
additamentis reperitur. ; 

» - >. Abulfathus veram linguae Arabicae elegantiam nun- 
quam assecutus satis tamen in ea versatus est, ut parono- 
masias orationi suae interponere possit : ^ ^ 

pag. 5, 3, ^ pag. 28, 4, pag. 28, 13, 

pag. 57, 12 , iURiiJlj XjlLuJI pag. 101, 13, lo 
U*, pag. 167, io. — Universum tamen scribendi genus 
colore Samaritano imbutum saepissime loquendi formulas 
exhibet Pentateucho proprias, quae tritae videlicet Sama- 
ritarum usu non disertis verbis ad sacros libros referuntur. 
Quarum praecipuae hae fere sint : sive 

aJisU?! OOc pag. 34, 14. 15 cf. Gen. 25, 28 ; 49, 33 
cet., P a g- 15 cf. Lev. 26, 36, 

pag. 134, io cf. Gen. 1, 28 cet., Juj sive Ocu 

pag. 135, 7. io cf. Exod. 3, 19 cet., pag. 135, io; 

144, 3 cf. Num. 10, 36, djjJa pag. 142, io 

cf. Gen. 19,- 33, vjuiait pag. 26, t5 cf. Gen. 24, 56, 
pag. 143, n. 12 cf. Deut. 29, 19, iAS ^6 Jlaj 
pag. 145, 3. 4 cf. Gen. 15, 1; 20, 8, jcaj pag. 146, i cf. 
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omittere instituit, pag. 5,2, integram tamen rerum narra- 
tionem tradere studet atque binas de eadem re narrationes 
proferre quam levis ac parum diligentis scriptoris vitupe- 
rationem pati mavult, pag. 139, 4. Quascunque igitur rerum 
narrationes Samaritae saeculo p. Chr. quarto decimo com- 
pertas habebant, eas in bis chronicis collectas et propositas 
esse verisimillimum est. Neque uni scriptori applicanda 
est manca rerum cognitio, cujus defectus in universum 
populum cadit. Haec autem turbata et vitiosa fontium 
conditio effecit, ut Abulfathus varias narrationes e variis 
libris petitas non ubique inter se connectere posset. Ac 
saepius ab altera re ad alteram transiens non animadvertisse 
videtur, quanto utraque temporis intervallo distineatur. In- 
signe hujus negligentiae exemplum pagina 104, it reperitur, 
qua de morte Nathanaelis Abulfathus exponere aggreditur, 
etsi ne verbo quidem antea hujus pontificis mentionem 
fecit. Atqui pontifex proxime superior in annalibus com- 
memoratur Dalja pag. 94, inter quem et Nathanaelem 
quinque pontifices medios esse, e pontificum indice pag. 
177 , 10-12 colligitur. Horum igitur tempora Abulfathus 
omnino describere praetermisit. In hac autem chronicon 
parte orationis contextus saepius turbatus est, cf. pag. 102, 4; 
105, 16 . Sed in reliquis etiam hujus libri partibus orationis 
minus connexae inter seque aptae exempla extant. E 
quibus hoc unum attulisse sufficiat, quod continuo Natha- 
naelem Zenonis aequalem secutus esse traditur Eleazarus 
poutifex, pag. 172, u, cujus tempore orta esset Muharn- 
medis religio. 

Alia hujus annalis, quae minus comprobari queant, 
communia sunt apud orientales annalium scriptores. Quod 
leviores res copiose enarrantur, et contra quae gravioris 
momenti videntur esse paucis verbis conficiuntur, hoc nemo 
admiratur, qui historicam Arabum rationem cognitam habet. 
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modo circumveniret doloque caperet. Idem pontifex longa 
oratione sententiis exornata, pag. 92 sq., Simoni fratris 
filio explicat, quanto commodo ei futurum esset, si abjectis 
hujus mundi deliciis solam religionem resque divinas cu- 
rare vellet. Ac dissuadent Samaritae, ne quis in luctu sit 
propter propinquorum mortem, quoniam et nimius luctus 
ingenii alacritatem auferat, neque communis omnium ho- 
minum fragilitas vitaeque brevitas immutari queat. Haec 
fere summa est testamentorum, quibus Alexander rex pag. 
90 sq. et Nathanael pontifex pag. 104, u sqq. matres de 
morte sua consolati esse feruntur. Itaque fieri non poterat, 
quin Samaritis solum quid utile esset cogitantibus honesti 
ac decori sensus quodammodo evanesceret. Etenim calu- 
mnias, quibus Judaeos pessumdare studebant, tanquam 
praeclare facta ostentant; ac ne mendacia quidem verentur, 
pag. 118, 7 sqq., ubi de aemulorum pernicie agitur. Itaque 
populi ingenium in contrarias partes distractum tum opti- 
mae tum pessimae voluntatis documenta exhibuit. Lege 
Mosaica Samaritae ad ultimum bonorum finem sive ad 
probitatem ac morum integritatem compellebantur. At 
temporum aerumnis agitati sese malis artibus defendere 
non dubitabant. Apud hujus temporis Samaritas miseria 
et mendicitate omnis vitae honestae sensus paene exstinctus 
est. Sed ne hi quidem pertinacem legis Mosaicae obser- 
vantiam dereliquerunt. 

VIII. QUA RATIONE ABULFATHUS FONTIBUS SUIS IN 
CHRONICIS COMPONENDIS USUS SIT. 

Magnas narrationis lacunas mendaque, quibus contra 
temporum ordinem peccatur, non omni ex parte Abulfatho 
tribuenda esse censeo. Nam ille quanquam fontes in 
brevius contrahere et nomina Graeca a se minus intellecta 
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agunt cum gentibus exteris, quarum in ditione sunt. Harum 1 
benevolentiam, quantum fieri potest, humilibus et submissis * 
animis sibi comparare student. Quandocunque terrarum i 
domini in eo erant, ut Samariticae religioni injuriam in- 
ferrent, Samaritae aut blanditiis eos ad aequitatis jura n 

revocare aut invidiam eorum in Judaeos convertere cona- * 

bantur. Foedera fingunt, quae cum terrarum dominis iq 

Alexandro pag. 94, e, Ardeshiro pag. 123, 3, Muhammede a 

pag. 174,io a se facta esse gloriantur. Ac duumviri S 

plerumque sunt, qui dignitatis pontificiae et regiae apud 
Samaritas quasi legati populi causam apud terrarum domi- 
nos agunt : Jdm&qlm et Jti^adaq, pag. 75, s, 'Itbamar et i 

Manasse pag. 94,4, Ephraim et Manasse pag. 113 sqq., i 

'Achirad et Jusuf pag. 122, io. Hace tamen adulatio non 
obstabat, quin regibus potentissimis Samaritae repugnarent, 
quotiescunque sacris suis ab illis injuriam inferri viderent. 

Cujus rei cum in his chronicis tum apud Graecorum scri- 
ptores multa documenta extant. 

Neque enim quisquara Samaritas adeo despicatui ducere 
poterit, ut eos miro quodam legis Mosaicae patriaeque 
religionis amore teneri infitietur. Atque mala gravissima 
propter religionem suam perferentes illi admiratione nostra 
dignos sese praestant. Verae pietatis indicia etiam haberi 
possunt precationes ad Deum, quae interdum in annalibus 
leguntur : pag. 75, 12 sqq.; 110,9 sqq.; 127, 1 sqq. Sed 
•propria ingenii voluntas continua temporum miseria apud 
Samaritas adeo oppressa est, ut miranda naturae ac morum 
diversitas in eodem populo reperiatur. Sententiae morales, 
quibus illi omnem sapientiam comprehendi arbitrantur, in 
commendanda calliditate positae sunt ac ne Jesu Sira- 
cidae quidem indolem religiosam adaequant. E chronicon 
horum narratione, pag. 87 sq. , Hizqia pontifex Alexan- 
drum regem adhortatus esse dicitur, ut hostes quoquo 
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contra Judaeos disputationibus apud Stlrdi pag. 65 sqq. 
et Ptolemaeum pag. 95 sqq. in his chronicis leguntur. 
Longimani nomen praeter Artahashtum pag. 76, ie etiam 
Ardeshiro pag. 122, 7 attribuitur. Quae de Joanne Hyr- 
cano apud Josephum commemorantur Samaritae duobus 
hominibus tribuunt, quorum alter /ujy: pag. 81, io, alter 
pag. 102, te appellatur. Ptolemaei nomen, ut di- 
versis hominibus tribui possit, modo modo xJaJls 

scribitur. Darii nominis tres faciunt formas 

9 uarum utraque posterior soli Dario Codomanno 
convenire potest. In his tamen Ptolemaei et Darii nomi- 
nibus depravandis Samaritae Arabes auctores secuti sunt. 
Nomina pontificum , qui per Ridhvani tempus extitisse 
feruntur ^ , Panuthae initio iterantur, pag. 176, 

io. 13. 14. Quae nomina iterandi consuetudo in pontificum 
indice saepius reperiri videtur. Haec igitur singulas res 
binas faciendi ratio Samaritis maximo adjumento erat, ut 
longa saeculorum spatia, de quibus nulla omnino memoria 
apud eos supererat, commentis suis implerent. 

UmVersa autem Samaritarum ratio historica ad duo 
fundamenta revocari potest, e quibus et sententia eorum 
de se aliisque populis, et quomodo in hos se gesserint, 
explicari posse videtur. Nam Samaritae primo se verum 
et electum Dei populum esse ajunt, ac deinde sibi ob eam 
causam orbis terrarum dominationem deberi contendunt. 
Itaque duo sunt adversarii, quibuscum iis nego-* 
tium est : Judaei et gentes imperio praeditae. Sed 
valde dissimilis est sentiendi agendique via, quam in utro- 
que adversario tractando ineunt. Judaeos populi electi 
aemulos diro odio persequuntur, neque maledicendi iis 
occasionem unquam dimittunt. Tota haec chronica una 
fere in eo versantur, ut non Judaeos sed Samaritas electum 
Dei populum esse demonstretur. Longe aliter Samaritae 
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nerent, magis etiam corruperunt Neque in hac re ac- 
quierunt. Multas addiderunt fabulas a se excogitatas, 
quibus vanam populi gloriam amplificarent Plane com- 
menticia sunt quae de templo a Joaua in monte Garizim 
exstructo, quae de antiquissimis populi migrationibus et 
exiliis narrantur. Nec melius existimandum est de statuis 
animatis, pag. 86, quas simulantes Samaritae se idolorum 
cultum callide effugisse gloriantur. Ex eodem genere sunt 
fabulae de Haruno medico Samaritano, qui Persarum po- 
pulum a pestilentia sanasse traditur, pag. 77, deque Darii 
filia pontificis Samaritani filio in matrimonium data, p. 78. 
Quae de gigantibus enarrantur ac de bellis a Josua iisdem 
illatis, pag. 16 sqq., originem a Pentateuchi locis mirum in 
modum amplificatis duxerunt. Nec pauca commenta, quo- 
niam e locorum nominibus deducta sunt, equidem fabulas 
geographicas appellaverim. Fabula de Shaubako Ka- 
naanitarum rege, pag. 16, ie, a vico ejusdem nominis repetita 
est. Similiter fabulis occasionem dederunt loca juU ^UjU 
Ucj pag. 37, et pag. 55, 4. Quae Samaritae de., 

Ephraimo et Manasse apud Hadrianum summis honoribus 
affectis memoriae produnt, e monumento quodam Romano- 
rum, pag. 112, 12 , parum intellecto effecisse videntur. Ejus- 
dem originis est fabula de aede Christiana Constantinopoli 
in Babae sepulcro exstructa, pag. 147, s. 

Haec autem historiarum veritatem fabulis obscurandi 
libido etiam in eo conspicitur, quod Samaritae singulas 
narrationes de rebus, quae semel tantum accidisse videntur, 
binas faciunt paulo inter se differentes. Hujusmodi ge- 
minatarum ejusdem rei narrationum exempla 
sunt quae de Hierosolymis a Buchtnat^aro pag. 56 sqq. 
et ab Hadriano pag. 114 sqq. expugnatis, quae de ponti- 
ficum ‘Amr&mi pag. 109 sqq. et 'Aqbftni pag. 148 sqq. filia- 
bus in stupri suspicionem vocatis, quae de Samaritarum 
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auctoritas, non opus est nos fusius explicare. Linguae 
Arabicae usu submota est apud populum lingua Samaritana, 
quam ab eo inde tempore docti tantummodo homines in- 
telligebant. Quo factum est, ut ad religionis notiones ex- 
primendas Islamicas formulas adhiberent et alia multa a 
Mnhammedanis mutuarentur. Pontifices suos, Mosi videlicet 
cognatos, eodem dominorum (aoUJ!) nomine exornant, quod 
apud MuBlimo8 Muhammedis posteris ejusque cognatis in- 
ditur. Argumenta e philosophia petita, quibus Samaritae 
religionis suae veritatem defendunt, pag. 100 sqq. ; 119 sqq. 
scholasticam Arabum in docendo rationem referunt. Alia 
ejusdem rei exempla inulta in promptu sunt *). Qua de 
causa mirandum non est, quod narrationes e Graecorum 
libris repetitae intercedentibus Arabum scriptoribus ad 
Samaritas pervenerunt. Rerum memoria apud Josephum 
tradita per Josephum Gorionidem ad Arabes et ab his ad 
Samaritas delata esse videtur. Quae de Hippocrate pag. 
77, 3 , de Claudio Ptolemaeo pag. 118, io, deque Alexandro 
Aphrodisiensi pag. 119, 2 in his chronicis narrantur Sama- 
ritae ab Arabum scriptoribus acceperunt. Atque, ut taceam 
fabulas de Alexandro per universas Orientis regiones vul- 
gatas, ne V. T. quidem narrationes apud Samaritas liberae 
ab Arabum commentis servari poterant **). Quibus omni- 
bus inducimur, ut narrationes exeunte saeculo p. Chr. se- 
cundo superiores sive plurima eorum , quae Samaritae 
memoria a majoribus tradita non acceperunt, e libris aut 
Judaeorum aut Arabum repetita esse statuamus. 

Narrationes autem in ’ Judaeorum et Arabum libris 
satis adulteratas aut fabulas ab iisdem populis repetitas 
Samaritae, quum ad religionis suae decreta eas compo- 


*) Cf. Juynboll ad lib. Jos. pag. 66 sqq.; 108 sqq. 

- ♦*) Annal. pag. 50, 5, cf. Sur. 34, 1 1 sq. 
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quae plurima sunt, hoc loco enumerare supersedemus. 
Nam universa Samaritarum de religione doctrina Judaicae 
quasi imitatio est. 

Abulfathus se Graecae linguae ignarum esse ipse 
profitetur. Sed quaeritur, num fontium, e quibus sua 
hausit, auctores hujus linguae periti Graecorum libris 
in describendis rebus usi sint. Sermo Graecus in quoti- 
diana Samaritarum vita nunquam adeo videtur invaluisse, 
ut linguae Aramaicae usus tolleretur , cf. pag. 150, 15. 
Memoria autem rerum per Graecam aetatem a Samaritis 
gestarum libris Saraaritano-Hebraica dialecto conscriptis 
ad Abulfathum pervenit. Nec tamen desunt indicia, e 
quibus Graecos libros in posteriorum Samaritarum usu 
fuisse colligi posse videtur. Aliquot nomina, quae in his 
chronicis inveniuntur, non Samaritanam aut Arabicam 
sed Graecam scribendi rationem referunt : Joannis baptistae 
nomen pag. 108, 1 ^ non aut pmrP scribitur. 

Jacobus apostolus pag. 107, 12 ^ non et Simon 

magus interdum in codicibus non ( quae tamen 

scriptura frequentior est) sed ^ ^ t . ... appellatur. Ludicra 
etymologica de Cleopatrae pag. 105, 17 atquo Caesaris 
pag. 106, 7 nominibus non possunt intelligi nisi ab eo, qui 
Graeci sermonis atque adeo Latini peritus est. — Sed eae 
ipsae chronicorum partes, quae ad Graecos fontes referri 
queant, ad verbum paene cum Eutychii patriarchae 
Alexandrini annalibus consentiunt. Alia, quae huc vocari 
possint, similiter narrata apud Shahrastanium *), Abulfedam 
aliosque Arabum scriptores reperiuntur. Haec omnia igitur 
diu apud Arabes pervulgata erant, priusquam ad Samaritas 
pervenirent. 

Quanta autem Arabum in Samaritas fuerit via et 


*) Annal. pag. 119 sq. cf. Shahragtani ed. Cureton, pag. 47 sq. 
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obstabat, quin singulis eorum cum Judaeis commercium 
intercederet, p. 138,4.5; 147, i, atque Samaritae Judae- 
orum libros in suos usus converterent. Narrationes 
Alexandro superiores plerasque omnes Samaritae mutuati 
sunt ex iisdem V. T. libris, quos pro divinis habere nolunt. 
Nomina regum, quos per Ridhviini aetatem imperium ex- 
ercuisse fabulantur, pag. 33, 5 — 34, 2 , mirum in modum e 
judicum Israelitarum nominibus depravata sunt. Etiam 
pontificum nomina plurima e V. T. libris petita sunt *). 
Narrationes de bellis a Josua gestis pag. 9 sqq. e V. T. 
libro Josuae depromptae sunt. Quae de Davide, Salomone, 
Rehabeamo, aliis exponuntur ad V. T. libros historicos 
referri debent. — Rerum ab Alexandro ad Hadrianum 
usque gestarum memoriam Samaritae e posterioribus Ju- 
daeorum libris Josepho maxime et V. T. libris quos dicunt 
apocryphos petierunt. Ac Talmudica et Midrashica Ju- 
daeorum scripta haud sibi ignota esse, Samaritae et ipsi 
declarant, pag. 151, te, et frequentiore eorum usu ostendunt. 
Quae magnam sane vira in animos eorum exercuerunt. 
Decreta enim de tribus angelis, qui Israelitarum populo 
patrocinantur **) , deque peccatorum gravium ) et 

levium ( l«^l t discrimine***) ex hisce Judaeorum 

libris petita sunt Ejusdem farinae est fabula de Hadriani 
colloquio cum Judaeorum pontifice f). Alia hujus generis, 


*) Annal. pag. 36, 14-16 cf. 1 Paralip. 6, 30. 31. Plurima autem 
pontiOcum antiquiorum nomina e Judaeorum libris petita esse, 
luculentius apparet, si pontificum index qui est in extremis chronicis 
pag. 176 sqq. comparetur cnm Judaeorum pontificum nominibus apud 
Josephum aut in libro Seder olam, ed. Job. Meyer Amatelod. 1699; 
cf. Petavius, Rationarium temporum Colon. 1720, III. pag. 8 iq. 
Reland, Antiqq. Hebr. Lips. 1724, pag. 144 sqq. 

**) Annal. pag. 21,6, cf. Eisenmenger II. pag. 393. 

***) Annal. pag. 31, cf. Wetstein ad Matth. 5, 19; 28, 23. 

. f) Annal. pag. 115,5, cf. Juynboll ad lib. Jos. pag. 331. 
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ab exeunte fere saeculo secundo p. Chr. gestis in his 
chronicis exposita sunt, magna ex parte memoria apud 
ipsos Samaritas tradita inniti videntur. Quare haud scio 
an fide digna sint, quae de Commodi et Septimii Severi 
in Samaritas saevitia commemorantur *). Narrata de Baba, 
qui medio post Christum saeculo tertio floruisse traditur, 
magis etiam ad historiarum veritatem accedunt. Fide 
enim dignissima est memoria de instaurata per illum Sama- 
ritarum re publica. Nec plane commenticiam esse de 

t 

Garrauni animo generoso narrationem, ipsa docet formula, 
qua nomen ejus publicis Samaritarum precibus additum 
est. Quae de Dusi referuntur, licet fabulis interdum con- 
taminata sint, maximam tamen partem historicam fidem 
prae se ferunt. Quae de dogmatis ejus proponuntur uni- 
versae religionis Samariticae indoli praeclare conveniunt. 
Narrationes deinde usque ad exitum libri secutae eae sunt, 
in quibus e fabulis historiarum veritas tanquam nucleus e 
nuce facile erui queat. Quam ob causam haec mihi stat 
sententia , ut majorem partem eorum, quae de 
rebus gestis ab ineunte saeculo post Christum 
tertio in his chronicis enarrantur, continua 
Samaritarum memoria traditam esse credam. 
Immo quae de populi dogmatis et sectis compluribus locis 
proferuntur ex antiquiore memoria pendere conjecerim. 

Sed longe plurima, quae in his chronicis enarrantur, 
Samaritae ex aliorum populorum libris petita in suum 
commodum converterunt. Inter quos primum locum Judaei 
obtinent Dira universi populi in Judaeos invidia non 


Juifa II. 1, pag. 132. — Ipsum tamen Justini locum, quo haec enarren- 
tur, in operibus ejus reperire non potui. 

*) Cf. Hieronym. chronica Eusebii ed. Scaliger pag. 172. 
Orosius, histor. VII. 17. 
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narrationes Samaritae ab aliorum populorum 
libris petierint. Atqui quaecunque his chronicis con- 
tinentur ad Samaritarum de rebus divinis opiniones accom- 
modata sunt. Abulfathi liber fabula absolvitur de pactione 
inter Muhamraedem et gentem Samaritanam inita ; unde 
ne extremos quidem annales commentorum exportes esse 
colligitur. Atque fucatam esse narrationem luculentius 
apparet, si Abulfathianus liber cum codicum A. C. addita- 
mentis comparetur. In his enim nudo tristique orationis 
genere enarrantur res, quas misero populo accidisse minus 
in dubio ponendum quam dolendum videtur esse. Nec 
tamen ob eam causam omnes narrationes tanquam com- 
menticias repudiare possumus. Etenim nonnulla a Nehe- 
miae sive ab Alexandri tempore Samaritarum sermone 
posteris tradita posse his chronicis contineri, per se negari 
non potest. Quae tamen suspicio magnopere refellitur, si 
narrationem de Alexandro Musliraorum fabulis refertam 
esse expendimus. Qua de causa equidem pro veris habere 
dubitaverim, quae de Hizqia tunc pontifice deque artis 
poeticae, illo praeside, initiis enarrata sunt. Etiam quinque 
post Alexandrum saeculorum memoria non apud ipsos 
Samaritas tradita sed ab aliorum populorum libris petita 
est. Samaritae aperte^ignorant res, quas populo eorum 
per ea tempora accidisse certi auctores tradunt. Quod 
Herodes uxorem habuit Samaritanam, quod de urbe Sa- 
maria egregie meritus est, ne verbo quidem tangitur. 
Abulfathi de Herode judicium Judaicum potius auctorem 
redolet. Antoninum Samaritae summis laudibus efferunt, 
quamquam is imperator, uti traditur apud Justinum Mar- 
tyrem, circumcisionis jus, quod Judaeis concesserat, populo 
Samaritico reddere nolebat *). — Verum quae de rebus 


*) Cf. Barg&s, les Samaritains pag. 99, Basnage histoire des 
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stantio, Valenti, Theodosio convenire, probabiliter conje- 
cimus. Plurima igitur in his chronicis enarrata de rebus 
imperatorum Romanorum tempore gestis ad saecula p. Chr. 
tertium et quintum spectant. Quae tempora Samaritarum 
populo reapse gravissima fuisse videntur. Narrationes de 
rebus gestis per centum ct plus annos inter Zenonem et 
Muhammedem interjectos omnino desunt Sed calamitatum 
Samaritis a Justiniano inflictarum memoria interdum ad 
narrationes aut superiores aut posteriores translata videtur 
esse. — Ad has lacunas accedunt graves errores, quibus 
vera temporum et locorum ratio obscuratur. Quod Zeru- 
babelem et Ezram aequales esse Samaritae fingunt, quod 
Hadrianum aedem Christianam in monte Garizim aedificasse 
eoque monachos Christianos deduxisse perhibent, quod 
Philippus Arabs Constantinopoli sedem imperii habuisse, 
atque Gordianus Judaeos impulisse fertur, ut Hierosolyma 
exstruerent, haec omnia a communi Samaritarum consue- 
tudine proficiscuntur, ut quae temporis posterioris sint 
ea ad tempus longe superius transferant. Longum est, 
omnes hujus generis errores singulatim recensere. Nam 
inanis antiquitatis studium Samaritas induxit, ut in ampli- 
ficanda populi historia etiam leviores res corrumperent. 

De hisce vitiis, licet per se spectata magnopere vitu- 
perari debeant, clementius judicemus. Neque enim praestan- 
tia hujus libri in eo posita videtur, ut quae aliunde cognita 
habemus Samaritarum auctoritate stabiliantur. Sed verum 
annalium commodum in hoc maxime versatur, ut quae 
sit populi de rebus in mundo gestis sententia, et quomodo 
de sua ad eas ratione Samaritae cogitaverint inde intelli- 
gatur. Haud abs re tamen fore arbitror, si de historica 
annalium fide disputantes jam inquiramus, quae narra- 
tiones continua rerum memoria apud ipsum 
populum traditae et propagatae sint, et quas 
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VII. QUA FIDE ABULFATHUS IN ANNALIBUS COMPO- 
NENDIS USUS SIT. 

De historica horum chronicon indole disputaturi inter 
universam operis materiam atque rationem, qua Abulfathus 
hanc materiam digessit, distinguamus oportet. Quaecunque 
enim in his annalibus enarrantur ex antiquioribus Sama- 
ritarum libris petita sunt; neque scriptor de suo quidquam 
addidit, nisi quod narrationes inter se connexuit connexas- 
que omnes, quantum fieri poterat, suo loquendi genere 
protulit et enarravit. Non scriptoris sed populi sunt de 
rebus divinis opiniones et temporum ordines, ad quos 
Abulfathus librum suum composuit. Quam ob causam 
argumento, quod in his chronicis tractatur, quae fuerit 
saeculo post Christum quarto decimo historica Samaritarum 
ratio et universa populi indoles, cognosci posse vifttur. 
Abulfathus autem, quum libri sui materiam e fontibus 
haustam eligeret, disponeret, enarraret, expertus videtur 
esse, quid scriptor Samaritanus in componendis Arabicis 
historiarum libris posset. 

Argumentum in his chronicis tractatum magnis lacu- 
nis interrumpitur. Rerum per saecula gestarum memoria 
ueglecta est; atque interdum quae terrarum orbem agi- 
taverant ne verbo quidem tanguntur. Exilium Assyrium 
atque Hierosolyma a Tito eversa dedita opera negligi 
videntur. Imperatorum Romanorum perpauci, serie eorum 
varie interrupta, commemorantur. Post Augustum et Ti- 
berium primus Hadrianus est, cujus fit mentio. Ac deinde 
de Antonino, Commodo, Septimio Severo, Alexandro Se- 
vero, Gordiano, Philippo Arabe, Decio explicatur. Quorum 
nomina praeter hos pro certo cognosci potuerunt, impera- 
tores Byzantini sunt Marcianus et Zeno. Inter utrosque 
medii imperatores commemorantur, quorum nomina Con- 
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(inc. Y 1759) incipiunt. Nec tamen desperandum est, 
fore ut aliquando rerum per hos octingentos annos apud 
Samaritas gestarum memoria ad nos perveniat. Nam in 
Abulfathi codice, qui etiamnum apud gentis Samaritanae 
pontificem extat, sive in aliis id genus libris historicis 
equidem narrationes harum, quas modo adumbravi, similli- 
mas contineri puto. E quibus accuratiora de Dositheis, 
quando et quomodo defecerint, fortasse cognosci poterunt. 

Ad temporum ordinem autem ut redeamus, post enar- 
ratas Samaritarum res jam superest, ut brevem temporum 
conspectum proponamus : 

Anno 



Pnnuthne 

mundi 

conditi 

Orbis terrarum eluvio 

- 

1307 

Abrahami Harrano profectio ... ... 

1 

2324 

Populi in terram sanctam adventus .... 


2794 

Gratia divina amittitur (Panutha) . 

1 

3050 

Primitiva dierum festorum ratio mutatur 

90 

3140 

Templum Salomonis exstructum .... 

'185 

3235 

Populi ab exilio reditus 

740 

3790 

Reditus ab exilio secundo (Ezra) .... 

915 

3965 

Alexander moritur 

1040 

4100 

Jesus Christus nascitur 

1300 

4350 

Hadrianus moritur 

1463 

4513 

Sassanidae imperium capessunt 

1600 

4650 

Muhammedis fuga 

2000 

5050 

Annus hujus chronici compositi 

2750 

5803 

Messiae (Taheb) adventus . . . . 

2950 

6000 

Messias moritur 

3060 

6110 
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montem Garizim adeundi potestatem concessit, Do si th eos 
autem ab omni cultu sacro prohibuit. Quare hi de morte 
ejus summo gaudio exsultarunt. Post obitum Pinhasi 
principis populi principatum obtinuit ‘Abdel, cujus tem- 
pore ingentes miseriarum tempestates excitatae sunt : terrae 
motos, fames, venti ferventes. Multi tunc patriam religio- 
nem deseruerunt. — Post narrationem de (xafari imperio 
magnae sunt horum additamentorum lacunae. Quae in 
ultimo eorum capito traduntur ad annum H. 297 pertinent, 
quo ingentia locustarum examina gravem annonae carita- 
tem effecerunt Illo fere tempore sacerdos Samaritanus 
satrapis Aegyptiaci servo («5^JU») a gravi morbo sanato 
magnam universo populo gratiam apud Aegypti praefectura 
comparavit. Ultimus, cujus in chronicon additamentis fit 
mentio, Radhi *) Challfa (f H. 329) praefectos de Palae- 
stinae imperio digladiantes coercere non poterat. Rebellis, 
cui g&b ^1 erat nomen, rerum potitus crudeliter in Sa- 
maritas saeviebat. Sacerdos Samaritanus t _£lUc*J' nomine 
perfide ad eum detulit nomina eorum, qui rei familiaris 
copia abundarent. — Ac Radhi potestate Chalifae ad prin- 
cipem principum ^1) delata Chalifatum jam pridem 

labefactatum plane perdidit. Quare post narrationem de 
eo chronica et formula doxologica et secundo librarii epi- 
logo recte absolvi videntur. 

Haec fere sunt, quae in codicis C. additamentis enar- 
rantur. De ulterioribus Samaritarum fatis nihil compertum 
habemus praeter ea, quae viri in Oriente peregrinati aut 
Arabum scriptores interdum in libris suis prodiderunt. 
Codicis A. additamenta, ut supra exposuimus, a. H. 1173 

*) Is Chalifa falso in chronicis 'Abdalla nominatur. Verum ejus 
nomen erat Abft-T Abbas 'Ahmad, cf. Weil, Geschiobte der Kalifen 
II. p. 640. 
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Samaritas tuuc vexaro non poterant. Sed tributorum one- 
ribus multi compellebantur, ut bona sua venderent. Nec 
tamen quisquam Samarita hujus temporis angustiis semet 
adduci passus est, ut patria religione deserta Islamismum 
amplecteretur. Principes Pinhas filius Nathanaelis et 
Duratha synagogam Neapolitanam per superiora 

bella dirutam totam lapide exstruxerunt. Extremo Ibra- 
htmi Chaltfae tempore Abdharb, tumultu in Palaestina 
moto, Nabulusum cepit incolasque fugavit. Pontifex dum 
fugit grave vulnus accipit atque Hebronem transportatus 
animam efflavit. Neque gravis haec miseria Samaritas 
prohibuit, quin suis connubio et commercio cum Dositheis 
interdicerent, id quod hisce verbis describitur : 
syLji ^ «-h» ^ 

Rebellionem ab Ibrahtmo paene oppressam filius ejus et 
in Chalifatu successor Harfin (al-Vathiq) plane sedavit. 
Samaritae ab exilio in patriam redierunt et ad gratias 
Deo agendas in montem Garizim ascenderunt. Sed ille 
Chaltfa se alienae religionis sectatoribus inimicissimum 
praebuit, quum Christianos tintinnabula ( { _ r ^sU) ad preca- 
tionum tempora indicanda adhibere vetaret. Majorem ini- 
micitiam in homines religioni Muhammedicae non addictos 

i 

frater ejus Gafar (al-Mutavakkil) exercebat. Qui, post- 
quam anno mundi 5280 successit, Nathanaelis sepulcrum 
destruxit ac legem tulit de vestium coloribus, quibus reli- 
gionis alienae asseclae a Muhamraedanis distinguerentur *). 
Gafar eo furoris progressus est, ut Samaritis omni cultu 
divino interdiceret. Sed Jtisuf ibn D&si Palaestinae 
imperator (^1 populi patrocinium suscipiens Samaritis 


*) Cf. Weil, Geschichto der Kalifen II. pag. 35S. 
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Emesam Na^rum rebellium ducem vinculis adstrictum 
Bagd&dum misit. At simulatque ‘Abdalla in Aegyptum 
abiit, Samaritae iterum in angustias adducti sunt. Ibn 
Far&sa, rebellis contra Chalifae auctoritatem, atrocissimis 
suppliciis eos adigebat, ut Islamicam religionem amplecte- 
rentur. Haud pauci malis confecti voluntati ejus obtempe- 
rabant. Sed plurimi, ne patriam religionem desererent, 
peregre abierunt. Hiericbuntis praefectus a rebellibus 
occiditur. Quam ob causam ipse Chalifa cum exercitu 
Palaestinam ingressus proelio eos devicit. 'Ibrahim, 
Ma muni frater, oppido Baitgibriu expugnato rebellium du- 

i 

ces capit. Anno mundi 5264 sive Higrae 217 Ma^mtin 
Damascum imperii sedem constituit et circum ubique arces 
in terra subvertere coepit, ne rebelles iis potiti diutius 
repugnare possent. Castellum in monte Garizim a Zenone 
excitatum illo tempore eversum est. Sed adversariis de- 
victis Ma’mtln terram nimis onerabat vectigalibus et tribu- 
tis, quae \Abti-Mgartid imperii praefectus ab omnibus 
Palaestinae incolis inhumane exigebat. — Post obitum 
MaVntini frater ejus ‘Ibrahim (al-Mu^a^m) *) per novem 
annos (H. 218 — 227) imperium obtinebat. Haeretici con- 
tinuo tumultus excitabant et Nabuluso potiti urbem diri- 
puerunt, Samaritarum et Dositheorum synagogas con- 
cremarunt. Sed duo 'Ibrahimi duces Q&lih et Gafar 
rebellium copias in valle Gaib fuderunt. Illo tempore 
Nathanael, qui per quinquaginta annos pontificatum 
gesserat, diem supremum obiit atque illatus est sepulcro 
Johjaqimi filii, qui pontificatus successor designatus ante 
patrem vita decesserat. Muslimi haeretici ac rebelles 


*) Proprium hujus Chalifae nomen est ’ A b& ’lsh&q Muhammad 
cf. Abulfeda, Ann. mosl. II. pag. 166. Ejus nomen eum 'Ibrahimo 
Ma’muni patruo, per breve tempus Chalifatus aemulo, confundi videtur. 
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‘Abb&sidarum regimen grave et molestum erat Sama- 
ritis. Chalifae orthodoxi dum in omues Muslimos, qui a 
suae religionis decretis dissidebant et 'abhorrebant, saeviunt, 
ne Samaritis quidem pepercerunt. Quo factum est, ut 
magna populi pars miseria oppressi in exilium migraret. 
Alii mercede pellecti Islamicam religionem amplexi sunt. 
Accedebant mala in Orientis plagis vulgaria : fames, lo- 
custae, pestilentia. Quae omnia Samaritis non obstabant, 
quin ipsi Dositheos, ut qui pravas opiniones in suam reli- 
gionem invexissent, diro odio persequerentur. — Maximus 
ex Hartini filiis Muhammedes (al-’Amin), postquam anno 
mundi 5239 imperium suscepit, omni turpium libidinum 
genere mox in hominum contemptionem adductus haereti- 
corum rebellium animos coercere non poterat. Nam hi 
Samaritarum oppidis Zait&, Salim, \Arsfif potiti synagogas 
concremabant ac populum omnibus modis vexabant. Brevi 
postquam Chalifa occisus est (a. Ii. 198), locustarum exa- 
mina Palaestinam invaserunt, unde gravis annonae caritas 
orta est. Nabulusi praefectus Masrfir ibn ’Abt ‘Amir, 
quum Samaritarum miseriam levare studeret, ob eam cau- 
sam a Musliinis interfectus est. Ac tantus erat mortuorum 
numerus, ut cadaverum multitudine terra immunda fieret. 
Morum verecundia sublata est. Sacerdotis filia stuprum 
passa a plebe defensa est neque poena in lege Mosaica 
constituta, ut igni cremaretur, ab ea petita est. Sed ubi 
Deus populum his malis liberavit, una omnes ad gratias 
Deo agendas in montem Garizim adscenderunt ibique 
sacra fecerunt. — Anno mundi 5250 jussu ‘Abdallae 
(Mahntini) Ch&lid ibn Jazld cum exercitu in Palaesti- 
nam profectus rebelles fugavit. Quadriennio post ‘Abdalla 
ibn Tali i r cum ingenti exercitu in Palaestinam venit et 
Samaritas a Muslimorum rebellium et haereticorum vexa- 
tionibus per breve tempus liberavit. Post expugnatam 
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Quinquaginta duo sunt pontifices, quorum tempora, si 
ultimum excipias Tmr&num, qui adhuc in vivis est, 1270 
annos efficiunt. Itaque Sal&ma ‘Imrftni pater anno fere 
1853 p. Chr. diem supremum obiit, id quod aliorum quo- 
que auctoritate comprobatur. ‘ImrSnus ipse, quum a. H. 
1274 hunc librum conscribebat, annum pontificatus quartum 
agebat. Triginta autem anni, per quos ‘Imranus se ponti- 
ficatum obtinuisse profitetur, ab a. H. 1243 computari 
debent, cf. supra pag. VIII. 

Hactenns codicis A. additamenta. Cum isto tamen 
pontificum indice non satis ubique consentiunt pontificum 
nomina, quae in codicis C. supplementis leguntur. 
Quae praeter primum horum additamentorum caput, quod 
libro a nobis edito addidimus, in codice C. reperiuntur 
tam corruptis litteris scripta sunt, ut verba Arabica typis 
exscribi et in lucem edi nequeant. Neque enim ausus sum 
librum, qui gravissimis scripturae vitiis laborayet et diffi- 
cillimus esset intellectu, pro meo arbitrio emendare emen- 
datumque edere. Sed quae his codicis C. additamentis 
continentur maximam partem dignissima sunt, quae me- 
moriae prodantur. Haec igitur ad summam redacta jam 
breviter enarramus. 
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narrationem de iis rebus, quas addiderat, ad finem perducere. 
Libri Josuae additamenta cum iis, quae codicum A. C. 
scriptores annali Abulfathiano addiderunt, in hoc maxime 
conveniunt, quod utraque nullo modo inter se connexa et 
apta sunt. 

Exponitur autem in primo additamentorum capite, 
quod in utroque codice A. C. legitur, quinam status Sa- 
maritarum sub 'Ummajadarum et primorum ‘Abbasidarum 
imperio fuerit. Id caput, quia in eo emendando duo co- 
dices inter se conferri poterant, libro nostro, pag. 178—186, 
addendum esse censuimus, haud immemores, unicuique qui 
legeret facile sub oculos cadere deterius orationis genus. 
Principale ejus argumentum in enarranda Samaritarum 
concertatione de fastis positum est. Cui accedit narratio 
de annonae caritate, quae H ardui ar-Rashtdi tempore ac- 
cidisse fertur. Quae praeter has res in codice A. reperiun- 
tur ex recentissima Samaritarum historia petita suut; atque 
quum supra in describendo codice adumbrata sint, hoc 
•loco ea praetermittenda esse censuimus. Restat igitur, ut 
transscribamus pontificum indicem, quo codicis A. scriptor 
nomina deinceps enumeravit omnium, qui a Muhammedis 
tempore ad hanc usque aetatem Samaritarum pontificatum 
obtinuisse feruntur : 
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temporum spatia compluribus locis secundum Shemittarum 
annos definiuntur, quae ratio in antiquiore libro nunquam 
reperitur. E sermonis pravitate negligentique scriptionis 
genere equidem conjecerim , -a librariis has narrationes 
exeuntibus libris adjectas esse. Sed libri , e quibus de- 
promtae sunt, a scriptoribus rerum narratarum aequalibus 
compositi esse videntur. Nam rerum auctores, quippe 
qui rebus a se narratis ipsi interfuerint, persaepe prima 
persona loquuntur. Horum igitur additamentorum anti- 
quissimi sunt fontes. 

Librarii autem, qui codices A. C. scripserunt, in au- 
gendo et locupletando Abulfathi chronico tritam populi 
consuetudinem sequebantur. Etenim in Josuae quoque 
libro additamenta reperiuntur, quae ab ipso libri scriptore 
profecta esse non possunt. Hic enim liber in describenda 
Josuae vita vel potius adornando Samaritarum decreto de 
Ridhv&ni tempore versatur. Quare quae a capite ejus 
quadragesimo tertio fel quinto enarrantur ab instituto 
hujus libri aliena sunt. Atque narrationes de Buchtna^aro,* 
Alexandro, Hadriano Josuae libri partes esse non posse 
ex ipso libri titulo evincitur. Ut hoc enim utar, Abul- 
fathus se eam de Baba narrationem, quae fabulis turbata 
sit, e vetere annali Hebraico petiisse ait, pag. 135,5, 
etsi haec narratio ad verbum paene cum Arabico, quo 
utebatur, cf. pag. 5, u, Josuae libro consentit. Unde col- 
ligi posse videtur, eam Abulfathi tempore Josuae libro 
nondum additam fuisse. Librarios autem fuisse, qui ad 
antiquum Josuae librum has narrationes adjicerent, jam 
inde colligitur, quod liber, 'qui nunc est, in media enun- 
ciatione desinit *), neque scriptor operae pretium esse duxit 


*) Conferantur Josuae libri, qui editus est a Juynbollo, verba 
ultima cum Abulfathi annal. pag. 140, 13. 
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dirimuntur. Sed omnis de horum annalium ambitu dubi- 
tatio tollitur, si pontificum indicem, qui in extremo libro 
repetitus est, consideres. Quod enim repetita est horum 
series, in qua universa temporum ratio nititur, id librum 
a scriptore perfectum et absolutum esse luculenter demon- 
strat. Et quemadmodum scriptor totum opus ab exami- 
nanda temporum ratione exorsus est, ita temporum ordine 
describendo librum absolvit. Accedit, quod Abulfathus in 
extremo libro post enumeratos iterum pontifices se chronica 
anno mundi 5803 sive Higrae 756 perscripsisse profitetur *), 
unde hunc librum eodem quo inceptus sit anno ad finem 
perductum esse colligitur. Neque Abulfathus in extremo 
pontificum indice annum, quo librum composuit, adnotasset, 
nisi scribendi finem facere voluisset. Ac denique Muham- 
medis in Samaritica temporum ratione tanta est auctoritas, 
ut in narratione de eo annales optime subsistant. Quae, 
omnia nos adducunt, ut annalium librum ab ipso Abulfatho 
conscriptum Muharamedicae religionis primordia egressum 
non esse statuamus. Neque codicum A. C. additamenta 
hujus annalis scriptori tribuenda sunt. 

Chronicon additamenta, quae extant in his libris ma- 
nuscriptis, valde negligenter sunt scripta neque cum rerum 
gestarum expositione, quae libro ipso continetur, omni 
ex parte congruunt. Neque enim ipse Abulfathus haec 
additamenta, ut ubique cum suis narrationibus convenirent, 
retractare et corrigere potuit; ut in codicis.0. additamentis 


*) Ann. j>ag. 178, 10-12. Hanc codicis C. antiquissimi omnium 
lectionem primam et veram esse judicamus. Nam scriptor, postquam 
librum ad finem perduxit , jam opere perfecto initium ejus respicit 
cf. pag. 4, 13. Codicum B. D. verba ab antiquissimo librario quodam 
substituta esse conjicimus. Haec autem viros doctos induxerunt, ut in 
codice Bodlejano rerum narrationem ad annum H. 898 continuatam 
esse putarent, cf. supra pag. XXIII. adn. * 
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daeus, qua erant coeli siderumque peritia, praesenserunt 
et, ut Muhammedi summum imperium acceptura gratularen- 
tur, in urbem ejus profecti sunt. Christianus et Judaeus 
Muhammedis superstitioni se dediderunt. At Samarita 
patriam religionem fideliter retinens omnibus pseudopro- 
phetae illecebris fortiter restitit ac diploma nactus de 
Samaritanae gentis incolumitate laeto animo 
Nabulusum revertit — Sequitur deinde partriarc harum 
et pontificum index, pag. 175, !2 — 178, 12 , ab initio mundi 
ad Muhammedis aetatem repetitus. 


VI. DE ANNALIS ABULFATHIANI ADDITAMENTIS. 

Antequam Panuthae aetatem tertiam explicare 
aggrediamur, anquirendum nobis est, ad quod tempus 
Abulfathus rerum narrationem in chronicis continuaverit. 
Neque enim obsecutus est Pinhasi pontificis voluntati, ut 
populi historiam ab initio mundi ad novissima usque tem- 
pora sive ad mundi exitum describeret. Verum e Penta- 
teucho ea tantum protulit, quae ad temporum ordinem sta- 
biliendum facerent. Quodsi scriptor propheticos Samari- 
tarum libros in suos usus convertere voluisset, annales con- 
tinuare potuisset ad hujus mundi exitum sive ad restituti 
Ridhv&ni tempora, quae prope instare Samaritae tunc opi- 
nabantur. Nec tamen Abulfathus ambiguas de tempore 
futuro divinationes cum certa rerum praeteritarum narra- 
tione commiscere voluit. 

Quinam horum annalium ambitus fuerit, facile jam 
e principalium codicum manuscriptorum conditione divinare 
possumus. E quibus codices B. D. Muhammedis tempore 
omnino finiuntur. Codicis C. additamenta, in quibus de 
rebus post Muhammedem gestis explicatur, a priore chro- 
nicon parte, ut quae gravioris momenti sit, librarii epilogo 
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ita composita est, ut pontifex summam argenti solveret, 
unde mancipii jus ad eum deferretur. — Insequenti deinde 
tempore, quum Eleazarus pontifex esset, pag. 169 sq., 
Christiani Samaritas adegerunt, ut Josephi patriarchae se- 
pulcrum aperirent. Quorum machinae quominus procede- 
rent, cum Samaritaruin astutia tum insignibus miraculis et 
portentis impeditum est. Brevi post Samaritae aedem 
Christianam super Josephi ossibus exstructam funditus 
everterunt. Quo facinore universus populus gravem poenam 
sibi contraxit. Eleazarus pontifex in vincula conjectus, 
Samaritis aditu ad montem Garizim interdictum est. Im- 
perator Tahldls (Theodosius?) populi miseriam levavit. 
At Marciano imperatore quum Caesareae praefectus pa- 
triarcharum sepulcra Samaritis adimere conaretur, tumultu 
excitato Samaritae exercitum contra Christianos eduxerunt 
remque armis transegissent, nisi melius visura esset, sin- 
gulos ex utroque exercitu eligere Samaritam et Christianum, 
qui de sepulcrorum dominio inter se certamine singulari 
pugnarent Samarita adversarium devicit, neque quisquam 
postea Samaritas de patriarcharum sepulcris deturbare 
iterum ausus est. 

Gravem injuriam Zeno imperator populo intulit, pag. 
170 sqq., quum Samaritas ad religionem Christianam con- 
vertendi studio incensus maximis suppliciis afficeret eos, 
qui voluntati suae repugnarent. Post mortem ejus rerum 
conditio magis etiam in pejus mutata est. Nam quum 
Palaestina Graecorum imperio subjecta neque bonis legi- 
bus temperata esset et male administrata, Graecorum prae- 
fectorum libidines et pravae cupiditates neque hominibus 
neque rebus parcebant 

Denique orbis terrarum dominatio a Graecis 
ad Muslimos translata est, pag. 173 sqq. Quem 
rerum eventum tres astrologi Samarita, Christianus, Ju- 
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brevi ante Alexandrum extitisse tradit, cum nominum 
et similitudine tum inde comprobatur, quod 

Dusis asseclae eodem nomine appellantur, quod 

Dositheis tribui solet, pag. 162, u. Accedit, quod ritus 
ac dogmata a Dusi prolata pag. 157 sqq. simillima sunt 
eorum, quae Dositheis pag. 83 tribuuntur. Itaque una 
Dositheorum secta videtur esse, quae a communi apud 
Samaritas legem interpretandi ratione digressa primo qui- 
dem singulas ceremonias immutavit, deinde autem propter 
diversas de restituendo Ridhvfi.no opiniones in varias sectas 
dissoluta est. Nec dubium videtur esse, quin Dusis omnium 
Dositheorum auctor idem sit, qui Dositheus apud ecclesiae 
patres appellatur *). Atque etiamsi Abulfathus istum 
haeresiarcham ad tertium p. Chr. saeculum refert, rectius 
tamen ejus aetatem significat , ubi Simonem magum et 
Philonem Alexandrinum illi fere aequales esse perhibet. 

Sed ad enarrandum chronicorum argumentum redea- 
mus. Nathanaelis in pontificatu successor alter Eleazarus 
quum vita decederet duos filios et filiam Mariam reliquit, 
pag. 164, u sqq. Horum tutor pupillam post patris obitum 
filio suo in matrimonium tradere cupiebat. At Maria tuto- 
ris filium detestata ad propinquos in monte Karmel aufugit. 
Tutor Eleazari liberis per longum tempus patrimonium 
reddere nolebat. Sed imperatoris Balsamis (Valentis?) 
edicto coactus est, ut omnia iis restitueret. — Mariae 
frater ‘Aqbfin, postquam pontifex factus est, magnam 
synagogam aedificavit, ad quam templi Hierosolymitani 
portas aeneas o terra, ubi conditae erant, effossas adhibuit, 
pag. 166, s sqq. Controversia de portarum dominio inter 
pontificem et Palaestinae praefectum ( episcopum ? ) orta 


*) Epiphan. Opp. I. pag. 30, Photius, biblioth. ed. Bekkeri 
pag. 286, alii. 
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quod, improbato religionis Samariticae fundamento de Mose 
unico Dei legato, alterum post eum prophetam sive plures 
fore arbitrantur. Principes disciplinae ad restituendum 
Ridhvanum varia consilia inierunt , ita ut aut Dusi aut 
ipsi sibi prophetae a Mose praenunciati dignitatem attri- 
buerent , unde maximae apud Samaritae turbae coortae 
sunt *). Ex dogmatis eorum diversi gentis mores mana- 
runt et fluxerunt. Nam alii verecundia vel potius vitae 
austeritate excellebant, alii effrenata libidinum intemperantia 
efferebantur. Alii antiquum reipublicae Samaritanae statum 
servare, alii funditus eum evertere studebant. Sed aliquod 
cum religione Christiana commercium Dusis asseclis inter- 
cessisse, oh dogma de Dusis morte expiatoria p. 160, iosq. 
certum esse videtur. 

Quae de Dusi ejusque asseclis in angustum collecta 
jam exposuimus in chronicis fusius explicata singularem 
libellum efficiunt, pag. 151, tt — 164, n, Abulfathi annalibus 
additum. Istam autem Dusis haeresim arta necessitudine 
connexam esse cum Dositheorura secta , quam Abulfathus 


*) Huc forsitan pertineant, quae apud Josephum, Antiq. XVIII. 
4, 1. 2 leguntur, cf. Bell. Jud. III. 7, 32. Nec mirum videri possit, si 
Messiae apud Judaeos exspectatio Jesu Christi tempore ad fastigium 
evecta simile Samaritarum studium concitaverit. Omnium autem Sama- 
ritarumDusis potissimum asseclas Chiliastarum instar ad restituendi 
Ridhv&ni spem inclinasse innumeris Abulfathi locis comprobatur. Quam 
ob causam Dositbei apud Shahrastanium (ed. Cureton, pag. 180) 
recte appellantur, sive homines regnum mille annorum 

exspectantes. In explicando hoc vocabulo Juynboll ad lib. Jos. 
pag. 112 magno errore ductus esse videtur; qui iOoLfiJLiS corrigens hanc 
vocem repetit a radice UJ „jus imminuit". Verum enimvero adjectivum 
J,Uil a voce itidem derivatur, quemadmodum apud Samaritas 

Arabice loquentes vocabula aliaque id genus formantur. 

— Vigente jam Islamismo duae tantum Samaritarum factiones super- 
erant K ut hae i et Dosithei (q(J u* 0). Alia hujus generis 

nomina, quae apud Arabum scriptores compluribus locis reperiuntur, 
ex horum alterutro depravata sunt. 
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(jrarmtinus tantam laudem apud Samaritas consecutus est, 
ut nomen ejus precibus publicis additum per omne tempus 
in sacris contionibus audiretur. 

Ad istam ‘Aqb&ni aetatem Abulfathus Dusim haere- 
sis pravissimae apud Samaritas auctorem refert, pag. 151 

sqq. Is propter varia crimina capitis damnatus Shuvaikae 

* 

apud viduam quandam se abdidit. Quo quum venisset Levi, 
qui pontificis jussu cura septem viris eum persequebatur, 
non ipsum deprehenderunt hominem, sed libros ab eo 
conscriptos a vidua acceperunt. His libris pellecti simulque 
praestigiis effascinati viri, qui Dusim infeste insecuti erant, 
eum prophetica dignitate hominem esse sibi persuaserunt. 
Insequenti proxime paschae festo die Levi haereticae suae 
pravitatis virus propalam evomuit atque tumultu coorto a 
Samaritis lapidibus obrutus est (^J 

Additur hoc loco de Simone mago narratio, pag. 

1 57 sq. NathanaSli, qui 'Aqbtino patri successerat in pon- , 
tificatu, filius erat, cujus amore capta puella quaedam, 
quum frustra eum ad rem secum habendam illicere conata 
esset, denique de juvene desperans Simonem adiit et pon- 
tificis mandatum simulans ab eo petivit, ut filium 'parenti- 
bus minus obedientem veneficio et cantione necaret. At 
Simon illum tantummodo sopore morti consimili oppressit, 
cavens, ne commutato pontificis consilio filii ad vitam re- 
vocandi potestas deesset. — Cum Jesu discipulis Simon 
multum disputavit. Sed quum Philoni Judaeo, philoso- 
pho Alexandrino, exstirpandae Jesu disciplinae consilium 
proposuisset, ille divinam eam esse asseveravit negavitque 
Jesu instituta impugnari posse. 

Dusis sectatores mox in diversas partes abierunt, 

/ 

quarum variae opiniones singulatim in chronicis descri- 
buntur, pag. 159 sqq. Ac Dusis asseclae etsi multis 
in rebus inter se dissident, in hoc uno omnes consentiuut, 
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Milites raonachosque Christianos insidiis aggressus trucida- 
vit, avem ex aere factam magieam, quae Sarnaritas a 
monte Garizim arcebat, confregit, sacra Samaritana instau- 
ravit. Ad istam hostium caedem in hoc chronicon fonte 
refertur, quod etiamnum Samaritarum juvenes septimi 
cujusque mensis nova luna lignorum strues in summis 
montibus accendunt. Quum autem ingentes hostium copiae 
• imminerent, Baba strategemate exercitus eorum fugavit. 

Hactenus narratio de Baba, quam Abulfathus fide 
minus dignam esse censet. Extremo vitae tempore Baba 
ab imperatore Philippo (Arabe) vehemenCer rogatus Con- 
stantinopolim profectus est ibique per fraudem captus ad 
mortem usque detinebatur, pag. 145 sq. Filius ejus Levi, 
alius atque Levi fratris filius, qui patrem captivum et mori- 
bundum non deseruerat, redux in patriam repentina morte 
periit, pag. 147 sq. 

Nathanaeli filius in pontificatu successit ‘Aqbtin, 
Babae frater, pag. 148 sqq., qui judiciorum severitate 
hominum animos adeo exacerbabat , ut in suspicionem 
asperitatis in alienos, indulgentiae in propinquos vocaretur. 
Quare ut integritatem ejus tentarent, filiam stupri, quod 
cum ea habuisset Samarita quidam, accusarunt. Pontifex, 
inconsiderato studio ardens, filiam statim combussit. Sed 
mox rei veritate cognita a testibus improbis meritam capi- 
tis poenam expetivit. — Illo tempore Decius imperator 
crudeliter in Sarnaritas saevivit, pag. 149; nec minorem 
injuriam imperator Tahtis (Constantius?) populo intulit, 
quum circumcisione omnique cultu divino ei interdiceret, 
p. 150 sq. Itaque quum ‘Aqbtino pontifici natus esset filius, 
pater haerebat incertus, quomodo infantem sine vitae periculo 
circumcidere posset. Sed Garmtinus imperatoris procura- 
tor, qua erat humanitate, parenti concessit, ut filium recen- 
tem a partu in occulta spelunca circumcideret. Quo beneficio 
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cellens, populi jurisdictioni praeerat pUSfi £* 

Unae sacerdotum et Levitarum causae a pontifice maximo 
disceptabantur. Hoc antiquum populi institutum Sebuaei 
retinebant, qui repudiata Babae auctoritate pontifici ab 
ipsis constituto obtemperabant. Ac nescio an Baba sacer- 
dotes gradibus dejecerit, ut se ab omnibus domus pontificiae 
aemulis liberaret, ac genti quae fertur Abaronicae vel 
potius sibi ipsi populi principatum vindicaret. Ab eo enim 
tempore sacerdotes tabulas suas genealogicas 
non amplius curabant ipsique paullatim defe- 
cerunt. — Bafia per totam vitam regis ac pontificis digni- 
tatem apud Samaritas obtinebat. Ac tanta erant barbarae 
gentes invidia contra eum , ut Judaeos aliquot ad caedem 
ejus instigarent Sed hostium machinae a muliere quadam 
Judaica detectae proditaeque in illorum detrimentum ver- 
terunt ; unde eo magis aucta est Babae auctoritas. Illo 
fere tempore Gordianus (sic enim narrant) Judaeis 
concessit, ut Hierosolyma aedificarent. Quod inceptum 
ne perficeretur terrae motu aliisque portentis prohibitum est. 

Hanc de Baba memoriam Abulfathus certam esse 
pronunciat. Quae scriptoris sententia, ut equidem opinor, 
in dubium vocari non potest. Sed aliae sequuntur de 
Baba narrationes pag. 139 sqq. quas, licet minus fide 
dignae essent, Abulfathus omittere noluit, ne quis ei 
mancam et imperfectam rerum cognitionem exprobraret. 
Baba Levi, fratris filium, Constantinopolim misit, ubi Chri- 
stianorum sacris initiatus propter doctrinae et morum prae- 
stantiam denique ad episcopi dignitatem evectus est. Sed 
in pectore religioni patriae fidem servavit. Quare cum 
Graecorum exercitu et solenni episcopi pompa Nabulusum 
veniens populi liberandi occasionem egregie arripuit *). 


*) Cf. Proco pii historia arcana ed. Iaambert oap. XXVII. 
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que populi ordines ad discenda Mosis praecepta compulit. 
Octo synagogas in terrae oppidis, majorem synagogam 
prope montem Garizim exstruxit. Ibidem propter pur- 
gationes ac lustrationes aquarum castellum condidit, quod 
bellorum sacrorum tempore ctiamtum supererat. Optime 
autem Baba de republica melioribus legibus et institutis 
temperanda meruit. Sacerdotibus cultus divini ac magi- 
stratuum jura ademit, ut solius codicis sacri ministerium 
iis maneret. Omnibus Israelitis, dummodo docti essent 
ac probi ad honores et sacros et civiles aditum patefecit. 
Qua de causa et circumcisionis jus aliaque cultus divini 
munia ad Israelitas plebejos transtulit et summum septem 
virorum judicium constituit, cujus synedri promiscue sacer- 
dotes et plebeji essent. Singulis oppidis duumviros prae- 
fecit alterum principem ( Lr jJ ) ), de plebe ortum publicae rei 
procuratorem, alterum sacerdotem, qui lectionibus sacria prae- 
esset. Ab eo inde tempore pontificis QUI) et judicis 
appellatio non unis sacerdotibus tribuebatur, sed Israglita- 
rum unusquisque eam consequi poterat*). — Verum enim- 
vero haec immutata rei publicae forma a Bidhvani institutis 
longe abhorrebat. Illo enim tempore septuaginta erant 
seniores e quorum numero duodecim viri doctrina 

et morum integritate conspicui principes creabantur. 

Horum duodecim principum unus, reliquos dignitate ante- 


*) Haec causa videtur esse, ut pontificis, cui summa rerum sacra- 
rum cura demandata est = ]i”D) et principum, qui antiquitus 

singulis gentibus praeerant appellationes paullatim 

confusae sint. In his chronicis utriusque nominis discrimen nondum 
sublatum est, etsi saepius haec nomina inter se confunduntur. Be- 
centiore tempore Samaritarum pontifex promiscue sive ^oU"5i 

sive appellatur: cf. Notices et extraits XII. p. 78; 

Barges, les Samaritains pag. 72. 
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libros liturgicos igne p e r d i d i t *). Immensa rerum 
perturbatio deinde coorta ‘Aqbtinum, illius temporis ponti- 
ficem, coegit, ut ad silvarum solitudines ao reciperet. Com- 
modus post imperium decem annorum interemtus est. Illo 
fere tempore Ardeshir Babek Sassanida Persarum in 
Oriente regnum instauravit, p. 122 sq. Duo e Sama- 
ritis in ‘Ir&qum profecti diploma de gentis Samari- 
tanae integritate ab eo impetrarunt — ‘Aqbtin 
pontifex paullatim e calamitatibus emergens rei familiaris 
jacturam sarsit. Post aliquot annos auctus est filio, Na- 
thanaele, qui ejus in pontificatu successor fuit. Ac 
praemia et honores, quibus imperator (Septimius) Severus 
eum ad defectionem a religione illicere conabatur, animo 
constanti repudiavit 

Natbandelis tres fuerunt filii : Baba, ‘Aqbuii , Pinhas, 
pag. 124 sqq. De horum natu maximo, qui postmodum 
Magni nomen accepit, Baba rabba, avus moribundus 
vaticinatus est, fore ut illius studio et ardore populi mi- 
seriae levarentur; nec tamen integram Ridhv&ni salutem 
ab eo restitutum iri. Itaque quum Romanorum imperator 
Alexander (Severus) populum urgeret, Baba gloriosum 
proavorum exemplum imitatus imperatoris milites duobus 
proeliis devicit. Ad hujus praeclari facti memoriam re- 
tinendam institutum manebat apud populum, ut septimi 
cujusque mensis die primo Samaritarum juve- 
nes ignes in montibus facerent. Quum autem 
Baba de Arabibus Ismaelitis victoriam reportaret, omnes 
Palaestinae incolae magnam ejus rei gratiam habuerunt. 
Sed aeque in toga atque in armis praestans erat Baba. 
Legis divinae studium apud Samaritas instauravit omnes- 


*} In Josuae libri c&p. XI/ VII. extr. haec librorum sacrorum 
jactura ad Hadriani aetatem refertur. 
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Quae in chronici» de Hadriano narrantur pleraque 
omnia cum Josuae libro consentiunt. Quam ob causam 
de Ephraimo et Manasse Samaritis, reipublicae Judaicae 
proditoribus , de Hierosolymis ab Hadriano expugnatis 
deque colloquio ejus cum Judaeorum pontifice uberius 
explicare omittimus. Imperator in Judaeos crudeliter 
sae vivit, sed Ephraimo et Manassi monumentum quatuor 
columnis fultum constituit atque illorum gratia Judaeorum 
rempublicam Samaritarum imperio subjecit. Sed quum 
aedem (Christianam nempe) in monte Garizim exstrueret, 
in qua templi Hierosolymitani portas aeneas constituit, 
Samaritae aegre ferentes, quod monachi Christiani terram 
sanctissimam cadaverum immunditie polluerent, aedem ab 
Hadriano exstructam concremarunt omnesque in ea homi- 
nes ferro trucidarunt. Id facinus imperatori a Judaeis 
delatura tantam ejus iram commovit , ut Samaritarum 
populum excidere statueret neque a caede eorum desisteret, 
donec senex Samarita vitae periculum subiens illi de Ju- 
daeorum invidia deque pravis eorum ingeniis persuaderet. 

Hadriano successit Antoninus, pag. 117 sq., qui 
quum totum se legis studio traderet auimo erat in Sama- 
ritae mire benevolo. Hujus beneficentia populo per breve 
tempus eadem fere fortuna affulsit, qua Josuae sive Ridh- 
vani aetate utebatur. — Sed Commodus pag. 118 sqq. 
majorem quam Hadrianus Samaritis molestiam facessivit. 
Religionis cultum vetuit, sacerdotes ac sapientes interfecit. 
Etenim contra Alexandrum Aphrodisiensem, qui 
mundum ab aeterno existere affirmabat, Levi Samarita 
(pontifex ?) mundum creatum esse peracutis argumentis 
comprobavit. Quae quum refutari non possent, Commodus 
furore inflammatus Samaritarum sapientes saevissimis tor- 
mentis cruciavit ac sacra populi scripta, chronica et 
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praeteriisse statuatur. Ex boc igitur calculo Hadriauus 
inedia secunda Panuthae ae.tate obiit. Abulfatbus 
Hadriani aetatem certis limitibus circumscribere omisit; 
neque ea quae in chronicis hac de re proferuntur 
accurate inter se consentiunt , quia e diversis fontibus 
hausta sunt. Nam Hadriani in Palaestinam incursio ex 
altera narratione eaque principali pag. 113,3 ‘Aqbfino 
pontifice accidisse fertur, secundum alterum* autem fontem 
pag. 118,5 ad Levi pontificis tempora refertur. Atqui 
Jesus Messias extremo Jobjaqimi tempore e Samaritana 
temporum ratione natus est, pag. 107, 7 . Quodsi pontifi- 
cum qui inde sequuntur anni computantur *), inter Jesum 
natum et Hadrianum mortuum aut 137 aut 202 annos 
interesse colligitur. Hadriauus igitur e temporum ratione 
quam Abulfatbus sequitur aut anno Panuthae 1437 sive 
4490 annis post muudum creatum aut anno Panuthae 1502 
sive 4550 annis post orbem terrarum conditum diem su- 
premum obiit. Harum computationum prior cum rerum 
veritate iere convenit neqiie a libri Josuae calculo nimium 
abhorret. Altera ad Commodum potius spectare videtur, 
licet cum vera ejus aetate non plane consentiat. Hujus 
enim tempore et Levi, pontifex ut videtur, extitit, et sacri 
Samaritarum libri sunt perditi, quorum jactura in Josuae 
libro ad Hadriani aetatem refertur. Quod igitur Hadrianus 
et Commodus imperatores, ‘Aqbtin et Levi pontifices inter 
se confunduntur hoc a duplici narrationis genere proficisci 
videtur, quorum alterum Samariticae religionis decretis ac- 
commodatum est, alterum certam historiarum fidem sequitur. 


•) Anual. pag. 177,12 — 178, 2 cf. pag. 107. 108. 113. 118 post 
Johjaqimum bi pontifices enumerantur : Jonatban 27, Elishema' 33, 
8hema'ja 10, Tobia 8, 'Amram 11, 'AqOb 9, 'Amram 9, 'Aqbttn 80; 
Pinbaa 40, Levi 26. 
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Haec enim *Au gusti metu perculsa Aegyptum muro a 
Nubia Alexandriam usque ducto munire studebat *). Sed 
ab Augusto devicta ipsa necem sibi conscivit. Augustus 
Palaestinae regem constituit Herodem pariter in J udaeos 
Samaritasque saevientem. — Anno Panuthae 1300 natus est 
Jesus Messias, pag. 107 sq., qui, postquam ab Joanne 
baptista in Jordane baptizatus est, propheticam dignitatem 
apud Christianos usurpavit. Joannes baptista ab Herode 
Sebastiae principe gladio interemtus, Jesus autem a Tiberii 
procuratore cruci suffixus est. 

Quae deinde sequentibus annis usque ad Hadrianum 
„ gesta sunt, prorsus praetermittit Abulfathus, nisi quod 
memoriam quandam de Amrami pontificis filia huc 
refert, pag. 108 sqq. Quae licet cum iis, quae de Susanna 
in sacris libris , quos dicunt apocryphos , enarrantur, 
magnopere conveniat, non omni tamen ex parte commen- 
ticia videtur esse. Etenim duo homines religiosi, postquam 
per viginti quinque annos in montis Garizim vertice in- 
feriore commorati pietati et abstinentiae operam dederunt, 
puellae pulchritudine ad pravas cupidines pellecti sunt. 
Sed pontificis filia, qua erat pietate, sceleratum eorum 
consilium ad irritum redegit. Quam ob causam ilii, quo 
turpiter facti ignominiam effugerent, puellam adulterii cum 
viro alieno commissi accusarunt. * Sed e dictorum discre- 
pantia testium mendacia apparuerunt, atque uterque meri- 
tam capitis poenam persolvit. 

Belli Judaici a Vespasiano gesti memoriam Samaritae 
de industria praeterire videntur. Hadriani aetas in 
libro Josuae **) ita definitur, ut ab orbe terrarum con- 
dito ad illius mortem 4513 annos septem menses 

*) Cf. Eutych. annal. I. pag. 303. 

**) Liber Josuae cap. XLVII. extrera. 
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omnibus rex adeo est perculsus et attonitus, * *ut sacrificia 
ad montem Garizim deferri omnesque interfici juberet, qui 
hujus montis auctoritatem negare auderent. 

Ab eo inde' tempore Judaei in tres partes abierunt : 
Pharisaeos, Sadducaeos, Hasidaeos, pag. 102 sqq. 
Rex Joannes , qui primo quidem Pharisaeis 

addictus erat, propter impudica Eleazari convicia ad Sad- 
ducaeorum partes transgressus Pharisaeos omni modo 
vexabat *). Idem Sebastiam expugnavit Samaritarumque 
multos trucidavit **). Sed Neapolim diu oppugnatam capere 
non potuit. Extremo vitae tempore rex, quum de religionis 
Samariticae veritate sibi persuadens sacrificia, decimas et 
oblationes ad montem Garizim deferri juberet , quominus 
ipse eo veniret, a Samaritis arcebatur. 

Sequitur narratio de obitu Nathanaelis pontificis, 
pag. 104 sq. , qui litteris ante mortem ad matrem datis 
eam de sua morte deque universa rerum vanitate consolari 
studebat. In exequiis ejus Manasse fratris filius epicedium 
cecinit, quod Arabice versum in chronicis exhibetur. — 
Illam narrationem continuo excipit (Ptolemaei) Dionysii 
memoria, pag. 105 sq. Hujus enim filia (uxor !) 
Cleopatra animo in Samaritas adeo propenso fuisse 
dicitur, ut filium mitteret, qui Samaritis contra Judaeos 
auxiliaretur ***). Sed confunduntur his enarratis duae 
ejusdem nominis reginae, ad quarum alteram, Cleopatram 
aetate posteriorem, referri debent, quae porro narrantur. 


N 

*) Cf. Joseph. Antiq. XIII. 10, 6. 6. 

**) Cf. Joseph. Antiq. XIII. 10, 3 cf. 9, 1. 

***) Quae hic de Cleopatra Dionysii uxore sunt tradita alteri Cleo- 
patrae aetate superiori conveniunt, cujus filius Ptolemaeus Lathurus 
invita matre Samariam ab Joannis Hyrcani obsidione liberare conabatur : 
Joseph. Antiq. XIII. 10, 1. 2. 
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brevi ante mortem ad matrem conscripserat, Alexander 
eximiae sapientiae specimen exhibuit. 

Post Alexandri mortem H i z q i a pontifex rempublicam 
Samaritanam bene administrare perrexit , pag. 92 sq. 
Simonem fratris filium, cui demandata erat Nabulusi 
praefectura, propter avaritiam acriter objurgat *). Ubique 
locorum sacerdotes hominesque pios constituit, qui rebus 
sacris et lectionibus sacrorum librorum praeessent. Arti 
poeticae prudenter prospicit. Illo tempore inventa est 
tetrasticha carminum Samaritanorum ratio**). 

Successit ei in pontificatu Dalja, qui templi aera- 
rium a Graecorum avaritia immune servavit. Nam rex 
Philippus Ptolemaeus (^^aJLLu) , quem Alexandri fra- 
trem appellant, legatum ((j-jOjjjl) ***) misit, qui thesauros 
in templo Neapolitano reconditos sibi tradi juberet. Sed 
pontifex Alexandri diploma, e quo templi reditus in 
alendos sacerdotes, orphanos et viduas impendi deberent, 
per Ithamarem et Manassen ad illum detulit; quo conspecto 
rex templi despoliandi proposito destitit. Eodem tempore 
Aegypti rex Ptolemaeus Saraaritarum et Ju- 

daeorum aliquot seniores Alexandriam arcessivit, ubi suos 
utrique sacros libros Graece verterunt t) , pag. 94 sq. 
Opere absoluto Samaritae apud regem suae religionis 
veritatem contra Judaeos disputando evicerunt ff) simnlque 
legis Mosaicae aeternam veritatem a Graecorum leges 
immutandi et abrogandi libidine vindicarunt Quibus 


*) Cf. 2 Macc. 3, 4; Joseph. Antiq. XII. 4. 

**) Cf. Gesenins, Carmina 8amaritana pag. 9. 

***) Heliodorum? 2 Macc. 3, 7. Haec universa rerum ac nominum 
confusio conferatur cum Eutychii annalium I. pag. 297. 
t) Cf. Abulfeda hiat, anteial. pag. 54 sq. 
t+) Cf. Joaeph. Antiq. XIII. 8, 4. 
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Quae de Alexandri rebus in his chronicis narrantur 
cura e Josepho repetita tum ex fabulis et incertis rumori- 
bus de Alexandro in Oriente pervulgatis enata sunt *). 
Alexander Samaritarum perniciem moliebatur. At Hizqia 
pontifex, cum sacerdotibus et Levitis regi pompa solenni 
obviam veniens , non solum de populi perdendi consilio 
eum dejecit, sed etiam maximam ejus gratiam sibi conci- 
liavit **). Postea Alexander trium dierum itinere terram 
tenebrarum invasit ac deinde solio aquilis sublato in aerem 
evectus quo loco in terram descendit urbem Alexandriani 
condidit*. Kegis edictum, ut statuae sibi apud Samaritas 
ponerentur, ita elusit pontifex, ut omnibus utriusque sexus 
infantibus Alexandri nomen inderet indeque se illi simu- 
lacra ratione praedita collocasse profiteretur. AJfexander 
de montis Garizim sanctitate sibi persuasit. Quum autem 
contra Darium (\j\S) proficisceretur, pontifex eum ad regis 
officia vitaeque artem instituit Dario devicto, Alexander 
ab Antipa (Antipatro) ***) veneno necatus Babylone diem 
supremum obiit. Morti vicinus ille epistolam ad matrem 
conscripsit, quam Philemoni tradidit imperans, ut celata 
regis morte illico cum exercitu Alexandriana proficisceretur. 
Ibi philosophi ac sapientes, e quibus duo erant Samaritae, 
regem pro funere laudaverunt f). Epistola autem, quam 


*) F. Spiegel, die Alexandersage bei den Orientalen, Leipzigl851. 
Abulfeda, hist. anteisl. ed. Fleischer, pag. 77 sqq. cf. Juynboll 
ad lib. Jos. pag. 316 sqq. 

**) Cf. Joseph. Antiq. XI. 8, 5. Haec tamen simulata Alexandri 
benevolentia non satis bene cum certa rerum memoria convenit, Jos e pb. 
Antiq. XI. 8, 6. 

***) Aunal. pag. 89, 16 lectio codicum C. D. praeponenda 

est alteri t quae per errorem illuc irrepsit, cf. Josepb. Go- 

rionides ed. Breithaupt, pag. 150, not. 1. 

f) Cf. Eutycliii ann. I. pag. 286 sqq. C as par i Grammatica 
Arabica, Lips. 1848, p. 294 sq. ^ . 
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bene constituta pontifex apud eos creatus est. Inde Sama- 
rita rum pontifices ille acerrimo odio persecutus est 


In altera Panutbae aetate,- sive mille annorum 
spatio inter Alexandrum et Muhammedem interjecto 
(pag. 83 — 172) accurata temporum ratio rerum narratarum 
multitudine aliquantum turbatur. Jesum Messiam natum 
esse anno Panutbae 1300 sive 4350 annos post mun- 
dum conditum, inter Samaritas constat. Quo calculo 
tempus, quod inter Alexandrum est et Jesum Christum 
(4350 — 4100 = 250) tanto extenuatur, quanto aetas inter 
Jesum et Muhammedem interjecta ultra justam mensuram 
augetur (5050 — 4350 = 700). Regnum Sassanidicum 
anno post Alexandrum 545 i. e. 4650 annis post 
mundum creatum effloruisse perhibent, id quod cum rerum 
veritate (320 a. Chr. -j- 226 p. Chr. = 546) paene con- 
venit. Alia gravioris momenti, quae per hos mille annos 
accidisse Abulfathus tradit : bellum Judaeis Samaritisque 
ab Hadriano illatum, reipublicae Samaritanae disciplina 
Babae studio restituta, ac denique haeresis, quam Dusis 
commovit, initia, neque Panuthae annis neque secundum 
aeram mundi conditi definiuntur. Quibus temporibus Sa- 
maritae haec singula attribuerint, ex aliis vestigiis forte 
oblatis conficiamus oportet. 


ballati filiam uxorem duxisse atque Samaritarum pontifex factus esse 
perhibetur; Josepb. Antiq. XI. 7, 2 cf. XIII. 9, 1. Notissima igitur 
inter hanc narrationem et locum Nehem. 13, 28 repugnantia apud eum 
ita expeditur, ut de Sanballati aetate Sacrorum librorum auctoritatem 
sequatur, at profugi a sua religione ad alienam crimen a primo Sama- 
ritarum pontifice demolitus in Dositbeorum auctorem conferat. Ac de 
bujus profugi aetate cum Josepho consentit Haec igitur de Dositheorum 
antiquitate opinio plane commenticia est. Nec per se verisimile videtur, 
Dositheos originem oepisse primo saeculo , quo populus Samariticus 
existere coepit. 
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Quare Harfinus medicus e Samaritis, qui exules in Orientis 
plagis restiterant, morbum sanare aggressus est magnam- 
que inde apud regem gratiam iniit. — Darius rex, 
p. 78 sqq., filiam Samaritae cuidam pontificis filio nuptum 
dedit. Quae cum marito et liberis occisa est, quum visendi 
causa Neapolim venisset. Caedis auctores quum Babylonem 
aufugissent, Darius in eos, qui a scelere vacui et integri 
in patria remanserant, ferro ignique saevivit Tum Sama- 
ritarum populum Judaeorum imperio subjecit atque post 
Hierosolyma aedificata Simonem Judaeorum regem con- 
stituit. Hujus vexationibus lacessiti Samaritae Hieroso- 
lyma adorti sunt atque muros urbis funditus everterunt 
Sed belli temere suscepti poenas dederunt. Nam Darius 
Samaritas iterum in Judaeorum ditionem redegit iisque 
omni religionis cultu interdixit. Qua calamitate perculsi 
peregre migrarunt. Samari tarum alii mare ingressi, alii 
Babylonem profecti sunt. Alii vallem Kutham petierunt. 
Quocirca Judaei, ut Samaritis Israelitarum nomen eriperent, 
eos appellarunt Kuthaeos. Post mortem Simonis quum 
filius ejus Hyrcanus (? rex esset, Judaei protervi 

impudentia sua in caeterarum gentium odium irruerunt. ' 
Quam ob causam Samaritae post Hierosolyma deleta ab 
omnibus mundi plagis in patriam reversi Dei sacra in 
monte Garizim restituerunt. 

Paulo ante Alexandrum in populo Samaritano haere- 
tici extiterunt, qui verae religioni multis in rebus adver- 
sati Dosithei (^U*«o) appellautur, pag. 82 sq. Hi apud 
Samaritas easdem fere partes egisse videntur, quas Judaei 
Qara’itae etiamnum contra Rabbanitas sustinent. Auctor 
eorum Zar‘ah propter effusas libidines a Samaritis fugatus 
Dositheorum sectam constituit*), atque disciplina eorum 

*) Abulfathus igitur Dositheorum originem eidem fere aetati attribuit, 
qua Manasse Jadduae frater a Judaeis in Samariam profugus Sau- 
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Abulfathus eosdem fere Per a arum reges extitisse tradit, 
qui in V. T. libris commemorantur. Post Kesram Sdrdi 
successorem rex extitisse fertut, cui per mirum errorem 
Zaradushti magi nomen inditur. Ac deinde sequuntur 
reges 'Ahashvarush, Artahast, Darius j). A Kesra 
(Cyro) p. 73 sqq. Judaeis Hierosolymorum aedificandorum 
potestas concessa est, cf. Ezra 1, 2 sqq. Illo fere tempore 
Samaritae, ne arcana sua a Judaeis investigari possent, litte- 
rarum Hebraicarum ordinem e ratione qabbalistica (Atbash) 
inverterunt, nec tamen ipsas litterarum formas immutarunt. 
Hoc igitur inverso litterarum ordine epistolam ad regem 
scripserunt adhortati eum, ut rebelles Judaeorum animos 
et ad omne seditionis genus proclives caveret, cf. Ezra 4, 7. 
Is quum eorum calumniis permotus Hierosolyma aedificari 
vetuisset, Judaei propter eam causam implacabili in Sa- 
maritae odio incensi, ne quidquam sibi cum illis commune 
esset, Ezra auctore, novas litterarum formas Hebrai- 
cas quadratas excogitarunt. Ac multos scripturae 
sacrae locos adulterantes capita potissimum de monte 
Garizim resecuerunt. Quo facto omne inter utrum- 
que populum commercium sublatum est. 

'Ahashvarush Judaeorum populo favens Hierosolyma 
aedificari jussit atque Judaeum quendam vazirum hoc est 
regni administrum assumsit , pag. 75 sq. Is perniciem 
Samaritarum molitus a regis uxore prohibitus est, quo- 
minus populum perderet cf. Esther 3, 8 sqq.; 7. — ’Ar- 
tahasht bellis contra Graecos gestis magnam gloriam 
consecutus est, pag. 76 sq. Illius tempore Persas invasit 
pestilentia. Cui ut mederetur quum Hippocrates magnis 
praemiis propositis a rege rogatus esset , venire noluit *). 


*) Cf. Eutyohii patriarchae Alexandrini annales interprete Ed- 
wardo Pocockio Oxonii 1658 I. p. 264. 
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memoriam nunquam apud Samaritas extinctam esse colli- 
gimus. ■ Quam quomodo cum antiquitatis vindiciis conci- 
liaverint, jam porro inquiramus. 

Etenim postquam regis edicto omnibus Israelitis in 
patriam redeundi potestas est concessa, Samaritae ducibus 
‘Abdele pontifice et ‘Uzzi filio Shim l 6nis stirpis Josephi 
principe Harranum congregati sunt, i. e. in eandem 
urbem , e qua olim Abrahamus populi proavus terram 
sanctam petierat, Gen. 11, 32. Quo quum duce Zttrbtlo 
(Zerubabel) etiam Judaei venissent, coorta inter utrosque 
celeberrima de Qiblae veritate controversia Sanball&to 
L evita e (Horonitae Nehem. 2, 10) primam honoris adi- 
piscendi occasionem praebuit, pag. 65 sqq. Hic enim 
sacros Judaeorum libros apud regem igne delevit. Sed 
ubi Zurbilus idem facinus in magnum Pentateuchi codicem 
a Pinhaso descriptum committere est ausus, hic liber in- 
teger de igne exsiluit. Qudd miraculum regi de Sama- 
ritanae religionis veritate persuasit eumque, ut sacrificia 
ad montem Garizim deferri juberet, induxit. Samaritae 
in terram sanctam redeuntes barbaras gentes expulerunt 
ac, templo in monte Garizim restituto, Deo per hecatombas 
gratias egerunt. Sed quum pontifici per somnium reve- 
latum esset, per Panulhae tempora sacrificia, quae Deo 
‘ grata et accepta essent, offerri non posse, Samaritae a 
sacrificando destiterunt, pag. 72, 15 . Ab exilio igitur 
sacrificia legitima cessarunt*) neque instaurari 
poterunt, antequam Messias gratiam divinam reduxerit. 

Per annos inter exilium et Alexandrum interjectos 


*) E recentiorum Samaritarura decretis sacrificia per Panutbae 
tempora quodammodo precatione ad Deum compensantur : Reper- 
torium XIII. pag. 258, Notices et extraits XII. pag. 121. cf. Eisen- 4P 
menger II. pag. 281. 
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tae, quum septuaginta annorum exitu in patriam terram 
redirent, anno mundi 3788 (3790) sive mille annis 
post populi ab Aegypto adventum (2794) ca- 
ptivitate liberati sunt. Hinc suspicio movetur, Sa- 
maritas olim in temporum ordine persequendo eam rationem 
iniisse, ut mille annorum spatia ad exilia et migrntiones 
revocarent. Decem tribuum exilium Assyrium de industria 
neglexisse videntur, quamquam duas populi captivitates 
extitisse negare non poterant. Etenim septuaginta annorum 
exitu Sheraja pontifex atque populi principes in Palae- 
stinam revertisse perhibentur, ut Deum in monte sacro 
adorarent, pag. 60, io. Shcrajam autem antecessit in pon- 
tificatu Hillel, qui ab exilii initiis per quadraginta annos 
muneri praeerat. Itaque Sheraja, ipse per quadraginta 
annos pontifex, anno pontificatus tricesimo revertit. Hunc 
excipiunt pontificatus Levi 50 annorum, Nathanaelis 52 
annorum, ‘Azarjae 30 annorum. Istum ‘Azarjam decimo 
pontificatus anno rex quidam Graecorum in terram longin- 
quam Orientem versus sitam captivum abduxit, ubi natus 
est ei filius, quem ‘Abdelem nominavit, quod eum denuo 
in monte Garizim Deo serviturum esse sperabat p. 60, 13 sqq. 
Ac reapse/Abdel, per quadraginta annos pontifex, anno 
pontificatus tricesimo quinto a Stlrdl (^o^*,) rege impe- 
travit, ut cum populo in patriam terram reverti posset. Id 
secundum igitur exilium 120 annis (10 -f- 50 -f- 50 -f- 10) 
post Sberajae reditum accidisse videtur. ‘Abdel autem ex 
hoc calculo anno 175 post priorem reditum (120 -f- 20 -f- 35) 
sive anno 3965 post mundum conditum (3790 -f- 175) i.. e. 
paulo ante circumactum quater millesimum annum ex 
Oriente rediit Is populi ab exilio reditus secundus quum 
135 annis ante Alexandrum fuerit (4100 — 3965) Ezrae 
et Nehomiae fere tempori convenit, quo Samaritas originem 
cepisse constat. Ex quo verae atque ignobilis suae originis 
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regis mortem redux in patriam, quum Sebastiae rex con- 
stitutus esset, crudeliter in fideles Dei cultores saeviebat. 
Duos vitulos alterum Sebastiae alterum in oppido Dan 
adorandos populo proposuit. Quo praetextu Samaritae 
praecavent, ne cum regni Israelitici regibus confundantur, 
quorum animi ad falsorum deorum cultum proclives saepius 
in V. T. libris perstringuntur. Neque, in oppido Bethel 
vitulum a Jerobeamo erectum esse, poterant concedere, 
quoniam Bethelis sive Luzae nomine, ubicunque in Pen- 
tateucho commemoratum est, altior montis Garizim vertex 
ex illorum decreto significatur. Illo igitur Jero- 
beami tempore quatuor extiterunt populi Israeli- 
tici partes, pag. 53, 10 : tribus enim, quae ‘EU tempore 
ortae erant, sectis Samaritis, Judaeis, et falsorum Deorum 
cultoribus jam accedebat quarta Jerobeami secta. 

Tot universi populi peccatorum poenas denique insontes 
cum sontibus luere debuerunt. Instigantibus Samaritis 
Buchtnaq^ar (Nebukadnezar) Jumaqimo regi contumaci 
bellum intulit eoque debellato Hierosolyma evertit. Tum 
Sebastiam profectus eam quoque urbem diruit. Ac deni- 
que Nabulusum veniens edictum promulgavit, ut Samaritae 
intra triginta dierum spatium in exilium migrarent. Itacjue 
‘Aqbia pontifex, ‘Uzzt proavi exemplum secutus, vasa 
sacra in secreto montis Garizim loco recondidit, magnum 
autem Pentateuchi codicem secum in exilium ablatum in 
„ prato Ninives u deposuit , pag. 60, 4. Samaritae inter 
multas lamentationes monti Garizim valedicentes Harranum 
et Edessam abierunt, Judaei Babylonem captivi abducti 
sunt. Terra sancta, per septuaginta annos, pag. 60, 8 
cf. Jerem. 25, 11, populo sancto vacua, ab aliis gentibus 
occupata est. 

Haec ingens populi calamitas anno post mundum 
creatum 3718 accidisse traditur, pag. 59, 2. Itaque Israeli- 
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et Absalomi rebellio, cf. 2 Sam. 15. — Salomo, Davidis 
filius, anno regni quarto, uti falso colligitur e loco 1 Reg. 
6, 37, absolvisse fertur templum, cujus fundamenta pater 
jecerat. Hoc autem tempore, anno duntaxat 185 Panit- 
thae, Jairus gentis Samariticae pontificatum obtinebat, 
pag. 51, 14. Quem numerum Samaritae ita confecerunt, 
ut 480 annis quorum exitu Salomonis templum inceptum 
esse traditur, cf. 1 Reg. 6, 1 ; 2 Paral. 3, 2, Ridhv&ni in terra 
sancta et migrationis in deserto annos deducerent (480 — 
260 — 40 -{— 4 = 184). Sed quamvis neque Davides 
neque Salomo magna apud Samaritas gratia floreant, 
attamen pluris aestimantur quam Saulus. Magnificentiam 
Salomonis et sapientiam ejus summis laudibus efferunt, 
omnesque tribus in ejus verba jurasse concedunt. Immo 
Davides priore vitae tempore, antequam Hierosolyma 
Qiblam constitueret, sacrificia decimas et oblationes ad 
montem Garizim pertulisse fertur. Uterque autem aliquam 
legitimi juris speciem inde nactus erat, quod Nabulusi, 
pag. 52, 3 cf. 1 Reg. 12, 1, apud populi principes, cf. Deut. 
33,5, reges creati erant. Post illos Rehabeamus animi 
duritie effecit, ut populi tribus obedire amplius nollent. 
Inde Judaeos inter et Samaritas perfectum et omnibus 
numeris absolutum et religionis et imperii disci- 
dium extitit. 

Qui jam sequuntur Judaeorum reges, aut schismaticae 
religioni aut falsorum deorum cultui addicti, omni legitimae 
auctoritatis nota destituti sunt. Atque una cum regibus 
pseudoprophetae Judaeorum animos a vera religione aver- 
tebant ; inter quos Eliam et Elisaeum acerrimis conviciis 
prosequuntur. Nec tamen apud tribus, quae Rehabeamo 
obedire recusabant, legitima regis auctoritas restituta est. 
Nam Jerobeamus a Salomone in Aegyptum profugus 
ibi ad falsorum deorum cultum se convertit atque post 
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Graviorum errorum inter schismaticos auctor extitit 
Samuel pag. 42 sqq., qui simplex Levita et ex seditiosa 
Qorachi gente oriundus, cf. 1 Paral. 6, 22, postquam artem 
magicam didicit, propheticam dignitatem nactus est atque 
derelicta Silunte quibuscuaque locis ipsi luberet sacrificia 
offerebat. Legitimi regis munus post Simsonis mortem 
defecerat. Quare Samuel pseudopropheta Saulum regem 
schismaticum creavit. Is populum verae religioni addictum 
omni vexationum genere torquebat et cultu divino in monte 
Garizim per viginti duos annos arcebat. Qui quum fortunam 
adversam amplius ferre nollent, alias sedes petere con- 
stituerunt. Quare quum magna populi fidelis pars peregre 
abiret, initium factum est migrationum et exiliorum, 
quibus Samaritae se paene deletos esse simulant. Nonnulli 
ex iis, qui migrationem susceperunt, anno Panuthae 
nonagesimo verum festorum ordinem commu- 
tarunt, jurati se ad veritatem redituros esse, simulatque 
Deus gratiam suam denuo in populum Israeliticum con- 
verterit, pag. 45, 13 . At vero etsi populus ab illo tempore 
in varias partes distrahebatur, omnes tamen librorum 
sacrorum codicem eundem vitiis immunem ac lit- 
teris Samaritanis consignatum tenebant. 

Saulo occiso, Davi des majus etiam contra religionem 
crimen commisit, quum et vetita regibus munia sacerdotalia 
obiret, sacrificia et benedictionem populi, et aream Hiero- 
solymitanam ad Qiblam designaret, cf. 2 Sam. 24, 18 sqq. 
Schismaticam enim foederis arcam una cum vitulo Hiero- 
solyma detulit, cf. 2 Sam. 5. Davidis avia materna e 
Moabitis erat, quibuscum schismatici post ortum discidium 
se commiscuerant ; ipse cum femina in matrimonium collo- 
cata, marito ejus interfecto, adulterium commisit. Nec 
minora morum corruptionis in domo Davidica erant in- 
dicia stuprum Tamari ab Aumone illatum, cf. 2 Sam. 13, 
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inter Alexandrum et Muhammedem explendum desunt, ita 
compensantur, ut vero annorum numero inter utrumque 
intercedenti nihil quidquam detrahatur. Itaque Samarita- 
rum in aetatibus digerendis hoc est consilium, ut Panuthae 
tempus in tres aetates distribuatur sive jnille annorum 
spatia, quorum singulis peculiaris natura inest. Primam 
enim aetatem discidiorum et exiliorum (oijJL>) 

nominare liceat. In secunda aetate Graecorum (p^Jt), 
in tertia Muslimorum vim maximam in Samaritas fuisse, 
nemo non intelligit. Qua de causa illam historiae Sama- 
ritanae. aetatem Graecam, hanc autem Isi amicam 
optimo jure appellamus. 

Primae post Panutham aetatis (pag. 42 — 83) haec est 
indoles, ut schismatum et sectarum in populo sancto origo 
ad eam referatur, simulque plagae Israelitis propter de- 
fectionem inflictae illo tempore gravissimae extiterint. — 
Nam schisma Judaicum inde ortum est, quod ‘Eli e domo 
Ithamaris oriundus sibi assumsit pontificatum, qui unis 
Eleazari posteris impertiri poterat. Atque Siluntem abiens 
ille sanctissimum cultus divini locum montem Garizim dese- 
ruit. Eodem tempore gentes, postquam e Bileami libris cogno- 
verunt, populum sanctum pessumdari non posse nisi prae- 
stigiarum spurcitie, Israelitarum haud paucos ad falsorum 
deorum cultum pellexerunt. Hi primo ad loca &3U et 
devertentes postremo Fir&tam pervenerunt, ubi mira Dei 
indulgentia impetrabant, ut „ad hunc usque diem a pravis 
suis cupiditatibus indulgere possent. Itaque tempore Pa- 
nuthara proxime insecuto tres Israelitarum factiones 
erant, pag. 39,2 : populus Josephi et Pinhasi, qui sancte 
et fideliter Deum in monte Garizim colebat, schismatici 
Judaici, qui duce ‘Eli Siluntem abierant, ac denique re- 
belles, qui Fir‘dtae idola adorabant. 
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tempori tribuuntur. Itaque sex millium annorum spatium, 
quod Messiae adventum antecedit, in duas partes dividitur, 
quarum altera Ridhvano, altera Panuthae assignari debet. 

Ac Samaritae in hac temporum rudi sane computatione 
nihil curant annos, qui ad denarium numerum explendum 
aut desunt aut redundant, id quod multa docent exempla. 
Singulae autem aetates ita disponuntur, ut una ipsa pon- 
tificis morte finiatur, altera a pontificis deinceps secuti ' 
initiis nunquam fere a medio pontificis cujusdam tempore 
incipiat. Quae ratio clarior fiet magisque perspicua, si 
aetates expendamus, in quas Abulfathus Panuthae tempora 
divisit. Muhammedem*) enim anno post mundum 
creatum 5047 (5050) sive duobus millibus annorum post 
ortam Panntham extitisse tradunt. Medium autem locum inter 
Panutham et Muhammedem tenet Alexander, qui anno 
fere Panuthae 1046 sive 4100 annis post mundum condi- 
tum diem supremum obiit **), pag. 84, 3 . 4 . Itaque annorum 
spatium e chronologia Samaritana inter Alexandrum et 
Muhammedem interjectum cum rerum veritate paene con- 
venit (325 a. Chr. -(- 622 p. Chr. — 947). Hac autem 
re inducti videntur esse Samaritae, ut tribus millibus anno- 
rum , quae ante Panutham esse fingunt , quinquaginta 
annorum additamentum subjicerent (3000 4-50)? atque 
Alexandrum anno mundi 4100 non 4000, Muhammedem 
autem non anno 5000, sed 5050 ortum esse statuerent 
Nam quinquaginta anni, qui ad mille annorum spatium 

*) Haas de Muhammedis tempore sententia maxime vulgaris est 
apud Samaritas, cf. 8 caliger, de emendatione temporum, Ltigd. Bat. 
1698, pag. 619. Alia opinio eaquo minus vulgata in horum annalium 
codice A- profertur pag. 172, 18 adn. 

**) In libro Josuae cap. XLVI. Alexandri origo ad annum mundi 
8930 refertur, ex quo quanta sit Samaritici temporum ordinis incon- 
stantia liquet. 
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suorum esse voluit Abulfathus, a chronici initio fuse ex- 
plicatur et vicissim ex Abulfathiana temporum ratione 
aliquid lucis accipere posse videtur. Samaritae enim 
aetatem, quae ab Adamo ad illam totius orbis terrarum 
eluvionem pertinet, 1307 annorum esse arbitrantur, Gen. 5, 
et inde usque ad Abrahami Harrano profectionem 1017 
annos circumactos esse tradunt, Gen. 11, 10 sqq. cf. 12, 4. 
Quadringentos autem et triginta annos, qui inde sequuntur, 
non solum ad Israeli tarum in Aegypto mansionem sed 
etiam ad tempus existimant pertinere, quo populi proavi 
Abrahamus, Isaacus, Jacobus nomadum vitam in Palaestina 
egerint. Quae gravis Pentateuchi Samaritani ab exemplo 
Masorethico discrepantia partim a singulari annos compu- 
tandi ratione pendebat, quae latius patet, cf. LXX. Exod. 
12, 40; Gal. 3, 17, partim ad religionis decreta Samarita- 
rura propria spectare videtur. Quod enim binas patriar- 
charum aetates ante orbis terrarum eluvionem et post eam, 
cum Masorethica annorum computatione comparatas , pri- 
mam imminuerunt alteram auxerunt, ejus rei causa non 
solum ex eo repetenda est, quod spatia harum aetatum 
inter se aequare neque singulis patriarchis post eluvionem 
vitae spatia a superiorum aetate nimium abhorrentia attri- 
buere volebant; sed haec temporum ratio dogmate de 
Messia et hujus mundi exitu innititur. Etenim si annis, 
quos hactenus enumeravimus, additur quadraginta aunorum 
spatium, quo populus per desertum migrabat (1307 -j- 1017 
-f- 430 -f- 40), Israelitas anno 2794 post mundum conditum 
in Palaestinam pervenisse apparet, pag. 8, 12 . Atqui populo 
post adventum in Palaestinam per ducentos sexaginta 
annos gratia divina permansit, pag. 37, i. Quare quum 
Messias circiter annum mundi sexies millesimum venturus 
sit, Panutham, quae anno 3050 coepit (2794 -f- 260 = 3054), 
totidem annorum fore consequitur, quot primaevo Ri<Jhvani 
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prout propositum a Deo restituendi Ridhv&ni finem aut 
juvant aut impediunt. Et quemadmodnm in V. T. libris 
historicis utriusque civitatis reges ex obsequio erga reve* 
latam Dei voluntatem pensantur, ita in Abulfathi chronicis 
universi populi salus a legis observantia repetitur, res 
contra adversae justa rebellionis poena esse censentur. 
Pontifices autem tanquam praesentes Dei legati omni tem- 
pore foedus cum Deo initum procurant. Quare series 
eorum nunquam intermissa (aJLoaII alteram Ridhv&ni 

aetatem cum altera conjungit Deique populum per Panu- 
tbae tenebras ad restitutam beatitudinem deducit. Itaque 
Genesis librum imitatus , in quo patriarcharum aetates 
sequitur scriptor iisque omnes narrationes suas adaptat, 
ita Abulfathus pontificum seriem pro fundamento substravit 
historiae suae ac telae tramam quasi constituit, cui singulae 
narrationes subtemiuis instar inseruntur. Atque in Ridhvani 
superioris aetate adumbranda praeter pontifices etiam 
regum series exhibetur. Per Panuthae autem saecula 
in una pontificum serie historiae fundamentum nititur. 
Quam ob causam Abulfathi chronica instituta esse ad hi- 
storicam V. T. rationem et Genesis maxime exemplar, 
optimo jure statuendum nobis videtur. Quod scriptoris 
propositum etiam magis apparebit e temporum annorumque 
ordine, ad quem explicandum nunc aggredimur. De tem- 
porum ordine autem disserentes simul argumenti, quod in 
chronicis enarratur, capita praecipua proponemus. 


V. DE SAMARITANO TEMPORUM ORDINE INQUISITIO 
CUM BREVI ARGUMENTI, QUOD HIS CHRONICIS CONTI- 
NETUR, ENARRATIONE. 

% 

Temporum annorumque ordo, quem secutus est Sama- 
ritani Pentateuchi scriptor, quemque fundamentum annalium 
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luntas pag. 10 2, 6 sqq. bene explicatur. Haec omnia tamen, 
alibi fortasse uberius explicanda, jam missa facimus, ne dis- 
putationis fines egrediamur. Posterioris temporis Samaritae 
etiam in hac re posteriorum Judaeorum exemplo adducti illa 

duo de populi restitutione ac de animae immortalitate do- 

• 

gmata, quantum fieri poterat, inter se conciliare et congrua 
facere studebant*). Immo, si verbis fides est, Samaritae 
v recentissimi cum animae immortalitate, quam solam in 
praecipuis eorum libris commemoratam esse memini, de- 
cretum de corporum in vitam reditu copularunt. Messiam 
centum decem annos in hac terra regnaturum esse ac 
deinde morte oppetita prope montem Garizim sepultum 
iri profitentur. Tum mortui reviviscent, ut novissimum 
Dei de hoc mundo judicium subeant **). — Nam in re 
tam obscura fieri non poterat, quin religionis decreta a 
diversa origine profecta paullatim inter se commiscerentur. 

Sed vereor, ne longus fuerim, etsi, me omnem obscurae 
hujus et impeditae quaestionis difficultatem sustulisse, 
nequaquam contenderim. Quamquam dogmatis de Messia 
Samaritano uberior expositio, quum magnopere ad eno- 
dandam Abulfathi rationem historicam faciat, omnino prae- 
teriri non poterat. Nam ille quaecunque in hac terra 
eveniunt ex populi sui commodo aut incommodo aestimat, 


*) Judaei dogmata de saeculo futuro ({<Qn O^l#) ac mortuorum 
in vitam reditu nunquam certo ordine disposuerunt. Controversia hac 
de re nondum dijudicata est. Sed plurimi e Babbinis Messiae adventum 
et mortuornm in vitam reditum ad diversa tempora referenda esse cen- 
sebant, cf. Gfrorer das Jahrhundert des Heils I. pag. 213 sqq. 

**) Petermann 1. c. : „Hierauf (nach dem Tode des Ta€b) wird 
die Erde noch einige Jabrhunderte bestehen bis das siebente Jahr- 
tausend vollendet sein wird, nach dessen Verlauf das jtingste Gericht 
eintritt. Dann werden alie Todten auferstehen, die bi-s dabin Staub 
und niclits waren." 
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sub sexies millesimum annum post mundum conditum 
adventuro; quam ejus opinionem cognovisse, equidem ad 
universos annales recte intelligendos summi momenti esse 
arbitror. 

Saraaritarum de Messia ac de Ridhv&ni reditu decre- 
tum per se spectatum accurate cum legis Mosaicae indole 
convenit. Haec enim tota versatur in theocratia sive in 
constituenda Dei maximi regis per hanc terram domi- 
natione. Decreta de corporum in vitam reditu ac de ani- 
mae immortalitate aliena videntur esse ab antiquissima 
religionis Mosaicae indole neque disertis verbis in Penta- 
teucho promulgantur. Atqui decretum primitus Judaicum 
de corporum mortuorum in vitam reditu unum ad reliqua 
V. T. dogmata quadrat neque ante exilium Babylonicum 
expressis verbis proponitur. Quodsi Samaritas consenta- 
neum est non ascivisse Judaicum de corporibus in vitam 
redeuntibus dogma, sed animae immortalitatem eos credere 
constat, haec de vita animae post mortem futura opinio 
aliunde petita non ad antiquissimae religionis Samaritanae 
rationem pertinere potest. Ac Samaritae recentiores resti- 
tutionis (oLxJI) notionem, quae Ridhv&ni tantum decreto 
accommodata est, ad animae immortalitatem pedetentim 
transferebant, pag. 97, 9 . Primae autem aetatis Samaritas 
nihil hac de re praeter sacrorum librorum de animae 
descensu sententiam statuisse, recte conjicere mihi videor. 
Quo posito et patrum ecclesiae auctoritas stabilitur, qui 
Samaritas vitae post mortem futurae spem denegasse con- 
stanter asseverant*), et propensa eorum in Sadducaeos vo- 


*) Origenes in Matth. tom. XVII. Opp. ed. DelarueUI. pag. 811, 
homil. XXV. in Numeros Opp. II. pag. 366. Cyri Ilus Hierosolym. 
catech. XVIII. 6. Epiphanius haeres. IX. Pbilastrius haeres. VII. 
Gregorius magnus Moral. in Job I. 16. cet. cet. 
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Judaeorum vero exemplum secuti Samaritae, hunc 
mundum per sex millia annorum permansurum, ac Messiam 
paullo ante circumactum sexies millesimum annum sive 
paullo post adventurum esse, sperant*). Sed religionis 
decreta in temporum calculo posita semper ad variam 
temporum rationem hominumque varia ingenia accommodari 
solent. Quare et Samaritarum de Messiae adventu cal- 
culus saepius immutatus est, et hujusmodi temporum com- 
putationes hominibus rerum novarum cupidis saepius ad 
inepta commenta sua vulgo obtrudenda ansam dederunt **). 
Ac ne nostra quidem aetate Samaritae de instanti Messiae 
adventu desperarunt illumque omnibus adhuc incognitum 
jam in vitam venisse opinantur. Haec exspectatio quomodo 
ad effectum * adduci queat , ipsi viderint. • Profecto Abul- 
fathi ratio chronologica in illa opinione nititur de Messia 


*) Petermann I. 1. pag. 283 sq. : „Von ihm (dem Tafib) sagen 
sie, dafs er 6000 Jahre nach Adam kommen werde. Diese sind nacb 
ihrer Berechnung jetzt beinahe verflossen. Von dem Jahre 1858 pro- 
phezeien sie eine vollst&ndige UmwUlzung auf der Erde .... Dann 
werden Alie an die Torah glauben und den Ta6b ais ihren Konig 
anerkennen. Dieser wird die wahre Gotteserkenntnifs auf der ganzen 
Erde verbreiten und 110 Jahre auf der Erde leben, dann wieder sterben 
und neben dem Garizim begraben werden. M Cf. Repertorium IX. p. 27. 

**) Jam antiquissimo tempore Samaritae Messiae adventum proxi- 
mum esse sperabant. Rebellionis a Pilato oppressae, de qua loquitur 
Jo8ephus eo quem diximus loco, nec minus seditionum a Dositheis 
motarum causa erat Messiae spes apud populum concitata. — Anno 
1589 Samaritae in epistola ad Sealigerum scripta, neminem nisi solum 
Jehovam Messiae tempus exploratum habere, profitentur; cf. Repertorium 
XIII. pag. 266. Fortasse exspectationes saepius deceptae illo tempore 
eos induxerunt, ut de certo calculo desperarent. Anno 1810 Samaritae 
annum mundi 6246 numerabant, quo antiquum calculum jam pridem ad 
irritum cecidisse efficitur; cf. Notices et extraits pag. 67. — Similem 
ob causam Judaei, postquam saepius in fraudem inducti sunt, diris de- 
vovebant omnes, qui Messiae tempora computare auderent, Sanhedrin 
fol. 97 b, Lipman N^ahOn ed. Hackspan pag. 187 cf. Matth. 24, 36; 
Act. 1, 7. 
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Tahebum Mose inferiorem fore perhibent* *), cum ad prin- 
cipale spectat Samaritarum de propheta decretum , e quo 
nemo unquam major Mose aut potuit existere aut poterit, 
tum inde explicatur, quod Messiae regis e tribu Josephi 
orituri ad restituti Ridbvani pontificem eadem erit ratio, 
quae inter Josuam et Eleazarum intercedebat. Quam ob 
causam Taheb Mosis discipulus ejusque successor 

(aM devictis ad Josuae exemplar populi sancti 

hostibus, regnum Israeliticum restituet atque pontifici et 
sacerdotibus et Levitis copiam sacris rite perfungendi 
parabit **). Tentorium sacrum cum praesenti Dei numine 
de coelo descendet. Ara lapidea olim a Josua exstructa 
de integro condetur; vasa sacra, vestes sacerdotales alia- 
que ad cultum divinum necessaria, quae Panutbae tempore 
in caverna montis Garizim nemini cognita reconduntur ***), 
apparebunt. Denique collectus iterum ab omnibus mundi 
plagis populus Israeliticus leges institutaque a Mose san- 
cita religiose exequetur ac gentes imperio suo coercebit. 


maritae sine judicio petierunt e V. T. libro Judicum. Ac Ridhv&ni 
tempore nulla dum tribus a vera religione defecerat; qua de causa e 
qualibet earum homo existere poterat, qui imperium legitimum susciperet. 

i * 

*) Petermann Reisen im Orient I. pag. 284 : „Dieser Talb ist 
aber nicht grofser ais Moses, sondern nur sein Nachfolger, welcher 
sein Gesetz in aller Welt verbreiten wird.“ 

**) Haec restituendi a MeBsia per orbem terrarum imperii Samari- 
tani exspectatio epistolarum auctores arcuit, quo minus dogma de eo 
palam profiterentur. Excusatio videtur esse, quod Messiam cum aliarum 
religionum assectatoribus de religionis dogmatis disputaturum esse 
simulant. Meliore jure id decretum magnum mysterium appellatur, 
Cf. S alam a in : Notices et extraits XII. pag. 121 sq. 

***) Annal. pag. 40, 2 cf. Joseph. Antiq. XVIII. 4, 1. 2. Ab hac 
Samaritarum opinione Judaei opportunitatem arripuisse videntur , ut 
deorum simulacra in monte Garizim recondita ab iis adorari contende- 
rent : Jerush. 'Abodah zarah fol. 44 . cf. Epiph an. haeres. IX. Opp. 
ed. Petav. I. pag. 25. 
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( convcrsorem ) spectat, quoniam ille tanquam vindex totius 
mundi egredietur secundum illud , quod ait Marqah : „ poeni* 
lentes vincunt in praelio, manifestant relaxationem Deoque 
suo ministrant . u 

Hisce verbis universi dogmatis de gratia divina ali- 
quando reditura brevis adumbratio continetur. E quibus 
colligitur, poenitentiae et restitutionis notiones arta necessi- 
tudine inter se cognatas eodejp vocabulo ronn designari, 
id quod -Sacyus *) injuria negavit: itaque voce 3Hn, quae 
primitus poenitentem significat, etiam populi conversorem 
denotari, luculenter apparet. Quare Messias rex sive Taheb 
sua populique poenitentia efficiet, ut hostes devincantur 
et, favente Dei numine, antiqua populi conditio restituatur. 
Illum autem e Samaritis oriturum, Josephi duntaxat et 
Pinhasi populo, ad Josephi stirpem referri debere, consen- 
taneum est. Quam ob causam locum celebratissimum 
Gen. 49, 10 apud Samaritas non de Messia intelligi sed 
de Salomone **), nequaquam mirandum est. Quod autem 


*) Notices et extraits XII. pag. 29 cf. Gesenius, de Samaritano- 
rum theologia pag. 44 not. 106. 

**) Epistola tertia ad Ludolf^m in : Repertorium XIII. pag. 281, 
'Ab fisa' idi versio ad Gen. 49, 10 et Scholiasta ad hunc locum 
in Mdmoires de 1’Acad^mie des Inscriptione XLIX. pag. 41. Satis temere 
J. C. Friederich, de Samaritanorum christologia pag. 65, Samaritas 
eundem atque Judaeos Messiam exspectasse , affirmat. Quin potius 
decretum de Messia filio Josephi tam accurate ad religionis Samari- 
tanae naturam accomodatum est, ut origo ejus a consimili Judaeorum 
dogmate de Messia ben Joseph repeti nequeat, cf. Hulsius, theol. 
jud. Breda 1653 pag. 35 sq. Recte igitur Gesenius, de Sam. theol. 
pag. 42 not. vix dubitari posse ait, quin Messias e Samaritarum decreto 
e tribu Ephraimitica oriturus sit cf. Gieseler Lehrb. der Kirchengesch. 
I. 1. pag. 63, not. ed. quartae. — Gravius certe impedimentum huic 
sententiae obstare videtur, quod reges, qui Josuae successores ac 
Messiae Taheb quasi prototypi per Ridhv&ni tempus regnasse feruntur, 
Ann. pag. 33, 8 sqq. ad omnes fere populi IsraSlitici stirpes referuntur, 
nec pauci eorum e tribu Judae oriundi sunt. Sed horum nomina Sa- 
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*A?r v->^ ^ * ^fZTfA «M i' mvai 

tlA^A^i ^AtAA q^At -“VAT? -Sttfll 
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3AA3T it tfjA» ^VflOZA ^ «U, 

^ jis ur *^f"jzv 'z«2, ^ gmirm ** 
*3m? ^mv-m)T -jlfflj A *3fffl3AA *-*-» 
•JmAZ *^A*m 

In his autem (locis, quos indicavimus) continetur laetus 
nuntius, fore ut gratia redeat et majestas (divina) ad priorem 
sedem devertat et consummatio mundi adveniat, cujus adventu 
poenitentia desinet. Largiatur Deus nobis vobisque sinceram 
poenitentiam , cujus ope fructum hujus praeclari promissi 
nanciscamur; et iUe, quem precamur, id nobis impertiat e 
misericordia sua et ingenti praestantia, amen. Neque Jieri 
potest, quin id praeclarum promissum eveniat; ac multa sunt, 
quae majores de veritate ejus disputarunt. Inter qrsos Marqah 
in libro , qui speculum (?) divinitatis inscribitur, in precatione 
pro JiUo : „ filius “ , inquit, „ qui natus est assequatur poeni- 
tentiam (restitutionem) et progenies ejus consummationem 
mundi* Atque idem scriptor dicit : n corda oraque (fac?) 
bona, hae sunt preces meae “ et quae sequuntur ad verba 
„revela tentorium Dixit autem scriptor libri qui : en diem 
sanctum et sanctificatum (sabbathnm) inscribitur : v Et onus 
desiderii levabitur “ et porro : „ tribuat Deus illi victorem 
Quod autem hoc ' loco de victore commemoratur ad poenitentem 
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Quo vocabulo secandum transitivam notionem, quae verbo 
31iy interdum inest *), intelligendus est reductor sive 
conversor, i. e. Messias, qui gentem Samaritanam ad 
pristinum statura reducat ; id quod magnopere convenit 
generali bac de re sententiae, quae supra proposita est 
Neque Samaritas ab hac opinione plane alienos fuisse, 
vox docet, qua istam Messiae notionem Arabice 

exprimunt **). Sed verbo (ain), a quo derivatum est 
id participium Peal secundum Samaritanam consonas gut- 
turales cum semivocalibus permutandi rationem, plerumque 
intransitiva inest notio. Qua de causa vocabulum 
primo eum qui se convertit vel poenitentem significat. 
Etenim poenitentiam Samaritis principalem conditionem 
fuisse, qua populus Israeliticus instauratae gratiae divinae 
beneficia impetrare queat, cf. Matth. 3, 2, videndum est 
apud ’Abfl’lhasanum ibn Qan&Htn, qui in libro poenitentiae 
(XjyJt ***) duplex poenitentiae genus constituit, 

alterum , quod ad singulos quosque homines pertineat 
(XjJuit), alterum, quo universus populus Dei gratiam re- 
conciliare debeat, (X*cU».|) cf. Ann. pag. 62,3. Nam 
ille profert Iocob Deut 4, 30; 30, 2. 3, quippe qui populo 
poenitentiam commendent ad recuperandam salutem supe- 
riorem, ac deinde ita pergit : 

S qIXwIj iiOjAJ ijj&l 

LWuu U *^ZV 'A^Z^ 


ibid. pag. 281. Sal&ma in Notiees et extraits XII. pag. 131. Gese- 
nius de Samaritanorum theologia pag. 43 sqq. Carmina Samaritana 
pag. 75 sq. 

*) Gesenius, thesaurus et Winer, lexicon manuale s. h. v. 

**) Robinson Palaestina III. pag. 820. 

***) Codex ms. Lugdunensis XXVII, qui jam saepius commemoratus 
est, pag. 306 sqq. et 316 sqq. 
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ejus , indicium in chronicis commemorat. Ac Samaritae 
epistolarum scriptores ad quaestionem hac de re proposi- 
tam nunquam perspicue et explanate responderunt. Extat 
autem chronicon liber propheticus, quem a Mose composi- 
tum esse fabulantur, apud ‘Imranum * *) hujus temporis 
pontificem; e quo deprompta fuerint, quae Pe ter mannus 
de hoc Samaritarura decreto subtiliter enarravit./ Haec 
igitur comparata cum iis , quae aliunde novimus , funda- 
menta sunt, quibus freti Samaritarum de Ridhv&ni reditu 
doctrinam adumbrare conamur. 

Ante omnia teneamus oportet, salutem a Samaritis 
exspectatam , quum sexcenties in chronicis verbis q #>- 
AII Oyu'vel similibus formulis significetur, nihil 
esse, nisi superioris gratiae reditura ac proinde 
populi restitutionem, qua antiqua ejus conditio 
redintegretur. Ex quo consequitur, ut favoris divini 
aliquando futuri indicia simillima esse debeant gratiae, 
quam se populus propter peccata sua amisisse profitetur. 
Ac Messias , , quem Samaritae antiquitus exspectarunt **), 
in recentioribus libris ubique DDH (3Nn nominatur***). 


* 1 * • • 

*) Petermann, Reisen im Orient I. p. 284 et in : Herzog, Real- 

encyclopftdie XIII. pag. 376. — In Josuae libro pag. o! liber de vita 
fatura (y^^l commemoratus est, qui Hadriani- tempore deper- 

ditus esse fertur. Hujus vindicias Samaritae recentiores fortasse itera- 
runt. — ’ Abtflhasani Tyrii libro, qui inscribitur et cum 

Abulfatbo Bodlejano in eodem volumine comprehensum est, nonnulla 
contineri speraveram, quae ad hoc decretum spectarent. Quae spes me 
magnopere fefellit, quum paginas ejus percurrerem. Neque enim alia 
res in eo legitur nisi diutina molestaque vitae post mortem futurae 
argumenta e Pentateucho repetita secundum usitatam apud Samaritas 
interpretandi rationem, cujus oxemplis etiam Abulfathi annales referti 
sunt, cf. pag. 98 sq. 

**) Ev. Joann. 4, 25 cf. Jus t in. Martyr, apolog. I. 53. 

***) Cf. litterae Samaritarum ad Scaligerum in : Repertorium 
XIII. pag. 266. Epistola tertia Sichemitarum ad Ludolfum, ed. Bruns 
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Sub ejusmodi regiminis praesidio populus Israeliticus 
primis ducentis sexaginta annis post adventum in Palaesti- 
nam omnibus benevolentiae divinae commodis fruebatur. 
Sed statim post Simsonis regis mortem aDUO ultimo ‘Uzzt 
pontificis Deus ei similem peccatorum poenam inflixi^ 
qualem Adamua generis humani auctor e paradiso expulsus 
persolverat (ein zweiter Siindenfall) pag. 39 sqq. Ex eo 
inde tempore, sublata regis legitimi auctoritate, pontificia 
tantum dignitas supererat. Exemplum autem beatitudiuis, 
quae ante istam cladem fuerit, Abulfathus in chronicis 
pag. 30 sqq. *) cupide describit tempus , quo Josua rex 
una egerit cum Eleazaro pontifice in temperanda e legis 
praeceptis Samaritarum re publica. Devictis Dei populi- 
que hostibus ac terra sancta inter tribus aequabiliter dis- 
pertita, Eleazarus pontifex cum sacerdotibus et Levitis res 
divinas et sacra rite administrabat, rex autem Josua cum 
septuaginta senioribus et duodecim tribuum principibus 
res humanas secundum revelatam Dei voluntatem pruden- 
ter curabat. Atque omnes populi ordines pro suo quisque 
loco observabant legis praecepta, quae siagillatim in chro- 
nicis enumerantur pag. 30 sq. Hac fidefi autem legis ob- 
servantia factum est, ut praesens Dei numen in monte 
Garizim inque templo ibi exstructo se manifestaret, atque 
ignis divinus (XjJj^Jllt ^UJl) inde exiens sacrificia in duobus 
altaribus s^Lsail guiA*) oblata illico ab- 

sumeret. Neque Samaritae hanc aaream quasi aetatem 
respicientes, populi salutem ad omae tempus deperditam 
esse, sibi persuadere poterant. 

De futura tamen gratiae aetate quid sperent 
Samaritae, accurate nondum scimas. Neque enim Abul- 
fathus praeter laetam hujus temperia exspectationem aliud 

*) Cf. lib. Jos. cap. XXXVIII. 
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enim erroris et discidii in populo sancto causam dicunt 
esse ‘Eli pontificis de domo Ithamaris oriundi, cf. 1 Sam. 
2, 35 eqq.; 1 Reg. 2, 35 sqq. seditionem; qui contra ‘Uzzi 
ultimi in Ridhvano pontificis auctoritatem rebellans Silun- 
tem. abierit ac schismatis postmodum Judaici fundamenta 
jecerit*). Itaque Pinhasi nomine Samaritae dignita- 
tem vere pontificiam tuentur. — Josephum autem 
alterum e proavis, cui tribuenda est regia potestas 
(iUCJuJl as pag. 25 4, cf. Gen. 49, 26; Deut. 33, 16; 
1 Par&lip. 5, 2) universi orbis terrarum dominium po- 
pulo sancto legasse ferunt. Quare Josuara, qui ab 
Epbraimo nobiliore Josephi filio originem duxit, regem 
totius populi constitutum esse simulant, euraque indu- 1 
tum esse fabulantur et diademate regio ^.Is), cui 

sanctissimum tetragramma inscriptum fuerit, et pallio regio 
symbolicis populi sancti coloribus, cf. Exod. 26, 31 cet., 
exornato pag. 21, io. n. Sed quandoquidem Josephi hae- 
reditas ad omaes ejus posteros pertinet, Nabtho 
= n33 Num. 32, 42) e stirpe Manassis oriundo duarum 
tribuum et dimidiae terram trans Jordanem incolentium 
regnum ac diadema a Josua delatum esse perhibent, pag. 
28, e. Is viridi et pallii et diadematis ornatu **) arboris 
virentis ac frugiferxe symbolum (rflD p Gen. 49, 22) tan- 
quam Josepho proprium significare videtur. Atque contra 
Shaubakum dimicans eumque devincens regiam Josepbi 
dignitatem contra Kanaanitarum reges defendit, qui oriundi 
videlicet a Hamo Noachi filio ipsi totius terrae dominium 
affectaverint, pag. 25, 6. 7. 


*) Cf. SalSma in Noticej et extraits XII. pag. 159. . 

**) Lib. Josuae cap. XXXYII. exord. Haec conjectura mihi proba- 
bilior videtur, quam quae Juyuboll ad lib. Jos. pag. 282 de Arabica 
hiyus symboli origine autumavit 
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proficiscuntur et ad alteram spectant. Hoc igitur religionis 
Samaritanae decretum, quod rem causamque maxime con- 
tinet ad Abulfathianorum annalium rationem perspiciendam, 
jam accuratius explicandum est. 

Ac de gratiae aetate olim praeterita quae sit populi 
sententia, et in Josuae libro et in bis Abulfathi chronicis 
satis facile expeditur. Illo enim tempore populi imperium 
recte erat constitutum, et legis praecepta plene observa- 
bantur. Quod enim Samaritae semet Josephi et Pinhasi 
populum appellant, ad rei publicae disciplinam legitime 
constitutam pertinet. Videlicet regiam et pontifica- 
lem dignitatem hoc nomine sibi vindicant. Namque 
Pinhasus, Eleazari filius et legitimus muneris pontificalis 
haeres, cf. Num. 3, 32; 20, 28; Deut. 10, 6, patronus erat 
foederis rite sanciti (*Ut J^), quod Deus cum populo Israe- 
litico iniit. Samaritarum autem pontifices ad hunc usque 
diem et generis originem et muneris jus potestatemque a 
Pinhaso domus pontificiae auctore deducunt *). Primam 


*) R. Benjaminus Tudelensis Judaeorum odio in Samaritas 
non prohibitus est , quin iis pontifices de Aharonis gente oriundos 
attribueret, cf. Itinerar, ed. Const. l’Empereur pag. 38 sq. : „Hi sa- 
cerdotes Rabent ex Aaronis prosapia eosque Aaronaeos appellant : qui 
cum illis matrimonio non junguntur , sed inter se , qui ex sacerdotali 
simt genere, ne cum illis confundantur. Sunt tamen legis illorum 
sacerdotes parantque victimas et offerunt holocausta in illorum con- 
gregatione idque in monte Gerizzim. u — Anno 1675 p. Chr. Samaritae, 
quum populi sui cognatos, qui ipsorum defectum compensarent, in 
Britannia habitare putarent, pontifices suos non ab Aharonis familia 
originem ducere sed simplices Levitas esse, cf. Ann. pag. 126,5, ingenue 
confitebantur. Notices et extraits XII. pag. 73 et 218. Sed postea 
vindicias Aharonicas redintegrarunt, etsi, gentem vere pontificalem ex- 
stinctam esse, denegare non poterant. Sal&ma, 'Imrftni pater, ab 'Uzziele 
Aharonis patruo, Exod. 6, 18, originem suam petebat, cf. Notices et 
extraits XII. pag. 234 cet. cet. Bargfes, les Samaritains pag. 72 sq. 
Petermann in Herzog RealencyclopUdie XIII. pag. 371. not. 
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5. Die retributionis (^U^t Samaritae recentiores 
Don eam, quam in V. T. libris invenimus, notionem (DpJ QV 
Jes. 34, 8) significant. Pro ea populi sententia, quae Abul- 
fathi tempore ac multis fortasse saeculis ante eum invaluit, 
his verbis denotatur justum Dei judicium, quod hominis 
animam in vita post mortem futura maneat, pag. 97 sq. 
A principio autem Samaritas longe aliter hac de re sen- 
sisse, paullo infra patebit. Equidem hoc quintum religionis 
Samariticae caput postea additum esse conjicio *). 

Quamquam autem Samaritae sc fideles legis observa- 
tores habent, hoc tamen tempore neque legis praeceptis 
plane satisfieri posse neque sibi beneficia divina legis ob- 
sequio proposita impertiri, ipsi concedunt. Itaque ut ipsorum 
de sua auctoritate sententiam cum rerum veritate concilia- 
rent, dogma statuerunt, quod propria religionis Samaritanae 
sedes ejusque fundamentum quasi est, dogma dico de 
gratia divina olim propter populi peccata 

amissa et aliquando post novissima hujus mundi fata iterum 
recuperanda. Etenim duas fingunt aetates, quibus ad in- 
tegram Dei gratiam populo sancto aditus pateat. Harum 
altera ad praeteritum tempus pertinens jam pridem evanuit, 
altera autem posthac futura populum omni beatitudinis 

genere afficiet. Quaecunque autem inter has duas t aetates 

> 

media in hac terra eveniunt, temporis sunt, quo gratia 
divina cum tentorio sacro evanuit ac certis quasi 

limitibus circumscripta ab altera gratiae divinae aetate 


*) Primitus Samaritae tria tantum fidei suae fundamenta ridentur 
constituisse: de Deo, de Mose Dei propheta, ac de lege per eum reve- 
lata, cf. Annal. pag. 121, 17 et litterae Samaritarnm ad Josephura 
Scaligerum in : Repertorium fur bibi. u. morgenl. Litt XIII. p. 267. 
Quibus postea capita de monte Garizim et de die retributionis addide- 
runt, quo et accuratiuB a Judaeis internoscerentur et impietatis suspi- 
cionem a se removerent. 
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restitutor, quem sperant Samaritae, Mose inferior erit. — 
3. Lex divina, in Pentateucho revelata, e Samaritarum opi- 
nione perfecta et ,absoluta est (xJLok' &ols quae omni- 

bus omnium temporum hominibus satisfaciat, neque unquam 
aut imminui aut suppleri debeat, Deut. 4, 2 cf. Ann. p. 63. 
Quam opinionem non solum contra Judaeos tuentur, qui 
alios praeter legem libros sacros accipiunt, sed etiam con- 
tra „Graecos a pag. 100,6 sqq., qui legum utilitatem tem- 
porum conditioni ac diversis hominum ingeniis accommo- 
dandam esse existimant. — 4. Mons Garizim unica Dei 
in hac terra atque vitae aeternae (iuJljJl slJL p. 97,7) 
sedes omnium locorum sanctissimus est. Duos habet ver- 
tices, quorum altior ( cf. Gen. 49, 26) inferiori 

( *) sanctitate multum antecellit ; quare etiam ru- 
pes benedictionis cf. Deut. 11, 29) sive rupes eximia 

j_*L) appellatur. Etenim in templo, quod a Josua 
ibi exstructum esse fabulantur, sacrum tentorium 
reconditum esse, ac divinam majestatem sive praesens Dei 
numen pag. 39, e) sese revelasse, Samaritae tradunt. 

Qua de causa mons Garizim, quum apud Samaritas omni 
sanctitatis et praestantiae nota J^4^) 

eximius sit, appellatur altissimus et nobilissimus in orbe 
terrarum locus pag. 41, 5 

cf. 87, 4) unicus montium cf. Gen. 22, 2, domus Dei 
(i>N n’3) ac porta coelorum (Hflk cf. Gen. 28, 17. 19). 
Alias de monte Garizim fabulas hic merito omittimus. — ? 


*) Ann. pag. 109, 6. Is montiB Garizim vertex inferior etiam 
appellatur , quia Jacobus patriarcha in eo cippum 
erexisse perhibetur, Gen. 35, 14. Quemadmodum enim Samaritae „colle 
aeterno" Gen. 49, 26 cf. 28, 19 verticem superiorem denotari opinantur, 
ita „lapidem Isra6lis“ Gen. 49, 24 ad hunc inferiorem verticem referunt; 
cf. M^moires de TAcaddmie des Inscriptions XLIX. pag. 195, Orien- 
talia edd. Juynboll lioorda, Weijers II. pag. 150. 
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patebat sacrosancta Dei essentia, Nnm. 6, 27, quae augusto 
tetragrammate sive nomine explicito (tcnDOD D^H) con- 
tinetur, ita Samaritae nobilissimo loco, in summo videlicet 
montis Garizim vertice, revelatam Dei essentiam extare 
asseverant, pag. 67, 14. i&. Paterna autem Dei erga popu- 
lum electura voluntas e praeclaris ejus qualitatibus 
uW Exod. 34, 6 tfl DirP ”«) *) cognoscitur, in 
quibus populi de reditu gratiae divinae spem positam esse 
credunt. Antiquo autem favoris divini tempore Deus tan- 
quatn heros , bello fortis S- 1 . ^ r> ) populo opitulatus 

hostes ejus fugabat, cf. pag. 15 r ie. — 2. Moses, unicum 
Dei legatum (*UI dy»j) et prophetam hominis non 

angeli sive genii natura praeditum esse profitentur. Sed 
omnes homines dignitate antecellit, quod Deus praesens 
eum allocutus voluntatem suam populo • sancto per eum 
revelare dignatus est. Quam ob causam servus Dei prae- 
ter eaeteros («Axe) appellatur, fidelis domus divinae pro- 
curator (xjt Q-yot cf. Num. 12, 7) atque vir, qui cum 
Deo collocutus voluntatem ejus hominibus patefecit 
xUi cf. Exod. 4, 16). Atque tanta, est hujus prophetae 
apud Samaritas auctoritas, ut reges ac pontifices dignitate 
superet, neque ullus unquam propheta post Mosen in hoc 
mundo oriturus sit, pag. 63, 2 sqq. **). Etiam Messias 


*) Annal. pag. 67,3. Uberius hac de re exponitur in codice ms. 
Lugdunensi XXVII. pag. 246 sqq. 

**) Nec tamen Samaritae, id quod exspectaveris, lectionem Maso- 
rethicam loci Deut. 34, 10 Qp in Q^pi commutarunt, cf. Bibi, polygl. 
Londin. ad h. 1. et Ann. p. 99, 18. 19. Insolentia ac rariora sunt loquendi 
genera, quibus plures prophetae agnosci videntur, pg. 109, 3 cf. pg. 1, 3. 
Singularis autem Mosis auctoritas jam inde mihi comprobari videtur, 
quod in iis, quae ad meam quidem notitiam pervenerunt litterarum 
monumentis, nomen ejus nemini unquam Samaritae tribuitur, dumAha- 
ronis, Eleazari, Pinbasi aliaque sanctissimorum hominum nomina cuivis 
hominum generi indita reperiuntur. 

3 * 
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ciscitur, tum in Deuteronomio nititur, ex quo etiam in 
Abulfathi chronicis plurimi loci proferuntur. 

Religionis summam Samaritae ad quinque *) capita 
revocant, quibus comprobatis homo Israelita sincerus a 
quovis alienae religionis assecla distinguatur : capita de 
Deo, de Mose Dei legato, de lege divina per Mosen reve- 
lata, de monte Garizim, ac de die judicii extremi. Ad in- 
stituendam hanc disciplinam, quae plane respondet peculiari 
religionis Samaritanae indoli, nihil valuisse puto Islami- 
smum, in quo totidem fidei capita enumerantur **). Quam- 
quam in describendis his rebus persaepe Islamicis loquendi 
generibus Samaritas usos esse videmus. Accuratiora hujus 
doptrinae breviter exposita haec fere sint. — 1. Deum 
unum iUK Deut 6, 4 111 #Dl£Vef. Annal. p. 10, is) 

ab omni humana qualitate alienum et remotum esse 
ULJCj praedicant , etsi rerum naturam causam 
dicunt esse, qua majestas et magnificentia ejus cognoscatur. 
Imprimis jejunam Arabum de Deo doctrinam secuti cavent, 
ne Deo socius tribuatur (*JJL ufyi). Propria autem Sama- 
ritarum theologia dogmatis de nomine et qualitatibus Dei 
(ftV i y"o) absolvitur. Etenim ad se pertinere 

ajunt magnum Dei nomen &UI ^ 1 ) ***) veram 

duntaxat et manifestam Dei essentiam , , quae uni populo 
sancto revelata sit. Quemadmodum enim apud Judaeos f) 

i 

ante Hierosolymorum excidium ad universum populum 


♦ , 


*) Meshalmah epistolae scriptor apud Heidenheimium , Viertel- 
jahrschr. I. pag. 100 : mu, p Hin '3 nSn )'BW UTON! 

: dSbo apo orai *?« n'3 dtu vdi na*npn rmroi raj/ 

**) Weil, Muhammed, pag. 288. 

***) Annal. pag. 41,9 cet. Meshalmah 1. c. pag. 98 : WQfi 'Q 

’ • ■ . • ' : m o poa biin mm dw wv 

f) Buxtorf, lexicon chald. rabb. 8. v. 
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duarum gentium aemulatio fons est capitalis odii, quo 
usque ad hunc diem inter se dissident *). 

Principalem locum, in quo Samaritanae religionis sacra 
nitantur, Deut. 24, 7 de lapidibus altaris in monte Garizim 
erigendis data opera e Masorethici exempli lectione depra- 
vatum esse , omnes concedunt. Etiam pericopen , quae in 
Pentateucho Samaritano post locos Exod. 20, 17 et Deut. 
5, 21 conflata legitur e versibus Deut. 27, 4—7 et Deut. 
11^ 30, consentaneum est de industria insertam esse, qua 
et decimi in decalogo praecepti vices expleantur et montis 
Garizim auctoritas vehementius commendetur. — Quamquam, 
hac pia fraude omissa, non solum in Pentateucho, cui uni 
divinam originem Samaritae tribuunt, sed etiam in reliquis 
V. T. libris multi extant loci, in quibus stirpis Ephraimiticae 
auctoritas et regionis ab ea habitatae sanctitas sive laudi- 
bus effertur, sive tacite comprobatur. Ipsius J osephi, a quo 
originem suam repetunt, maxima est in Genesis libro prae- 
ter ceteros Jacobi filiis auctoritas. Populi Israelitici proavi, 
Abrahamus, Isaacus, Jacobus, plurimum in ea terra com- 
morati, multa cultui divino loca ibi consecrarunt. Et Sichem 
(Neapolis, Nabulus) Palaestinae mediae caput usque ad 
regni Israelitici discidium apud populum plurimum valebat, 
Jos. 24, 1 sqq.; Jud. 9, 1 sqq.j 1 Reg. 12, 1 sqq. ; cf. 
Gen. 33, 18. 19; 48, 22. Quae omnia Samaritae, quum 
se legitimos Josephi posteros jactarent, callide in suos 
usus converterunt , ac de suo multa temere excogithta 
addiderunt. Disciplina autem religiosa, quam hac via 
constituerunt, cum ab universa Pentateuchi ratione profi- 


*) Pirke B. Eliezer cap. XXXVIII. cf. Walton Polygl. Lond. I. 
Proleg. p. 75. Mill diss. sel. 1743 pag. 425 sqq. Selden de jure 
naturae et gentium apud Hebraeos pag. 177. Winer Real-W.-B. H. 
pag. 372. 


3 


XXXII 


fuisse ad falsorum deorum cultum proclives, ut pro tem- 
poris opportunitate tum Jchovae cultores Judaeis cognatos 
tum paganos ethnicae religioni addictos sese nominaverint*). 
Sed populus qualis ex iis, quae jam supersunt, litterarum 
monumentis cognoscitur , toto, animo unius Dei cultum 
amplectitur. Praesertim legislatoris decretum, beneficiis 
divinis affici, qui legi obtemperent, et contra puniri, qui 
Dei voluntati resistant, omni ex parte agnoscunt, seque 
propter sua totiusque gentis peccata ad miseram conditio- 
nem redactos esse profitentur. Jsta igitur tenax legis 
Mosaicae observantia, quam ne Judaei quidem infitiari 
poterant**), populo vitalem spiritum inspirasse videtur, 
qui eum per omnes temporum vicissitudines vivum serva- 
vit ac parvulas vilesque gentis Samaritanae reliquias 
deleri non sinit. Populum autem, qui tantam legi Mosaicae 
fidem praestitit, omni originis Israeliticae nota destitutum 
fuisse , equidem credere non possum, ut taceam adeo ter- 
ram non .devastari, ut omnibus omnino incolis vacet. Ita- 
que Samaritae, si religiosa eorum indoles cum posteriorum 
Judaeorum sacris comparetur, legitimi stirpis Ephraimiticae 
haeredes appellari videntur posse. Judaei autem , quum 
universo populi Samaritici erga legem Mosaicam obsequio 
infamiam afferre non possent, rarius eos in idololatriae 
suspicionem adducebant, saepissime turpem originem idque 
meliore fortasse jure illi exprobrabant Quae harum 


*) Josephus, Antiq. XI. 5, 6. cf. IX. 14, 8. 

**) Liberales Judaeorum viri atque auctoritate pollentes v. c. R. 
Qamnliel ejusque filius R. Shim'6n, R. 'Aqiba alii aequius do 
Samaritis judicabant. QidduBh. fol. 75 b . Jerush. Pesachim fol. 27 b 
Sbeqalim 46 b . Quamquam Samaritanam religio saepius in libris Tal- 
mudicis in controversiam adducitur , ac Misbnicorum Amoraeorumque 
pluriiui aliter de ea sentiebant. 


Digitized by Googli 



XXXI 


origine dissensio est. Nam alteri Samaritas ineram gen- 
tium barbararum colluviem esse arbitrantur, quae a sacer- 
dote quodam, ab Assyriae rege in Palaestinam misso, 
1 K,eg. 17, 28 ac dein a transfugis Hierosolymitanis Jeho- 
vae sacra didicerit *) ; alteri iis admixtam esse statuunt 
aliquam plebis Israeliticae partem in terra sancta residuam, 
quum populi primores exules in Assyriam deducerentur**). 
Sed perdifficili, hac ac perobscura quaestione in medio 
relicta, ipsam jam expendamus Samaritarum de sua origine 
sententiam, quam haud scio an nemo probet, licet eorum 
studiosissimus est. Etenim se populum vere Israe- 
liticum esse gloriantur, qui sinceram religionem inde a' 
Mosis tempore contra haereticorum defectiones ac gentium 
alienarum impetus sustinuerit. Quocirca generis nobilitatem 
vindicantes contra Judaeorum convicia, qui Samaritarum 
abavos ^inimicos Judae et Benjamini a , cf. Ezra 4, 1, ipsos 
autem Kuthaeos nominabant, sese Pinhasi et Josephi 
populum J^l) et fideles legis divinae ob- 
servatores = Dnpitf ) ***), Judaeos autem 

rebelles et populum errori obnoxium 

j£>l) appellant. Id populi de sua origine et aucto- 
ritate judicium Abulfathus annalibus suis stabilire instituit. 
Qua de causa hunc librum non immerito nobis videmur 
gentis Samaritanae apologiam nominasse. 

Ac primae aetatis Samaritarum fatendum est animos 


*) Hengstenberg, Die Authentie des Pentateuch I. pag. 3 sqq. 
Robinson, Palftstina III. 1. pag. 339 *sq. 

**) de Sacy in : Notices et extraits XII. pag. 3. Knobel in : 
Denkschriften der Gesellschaft ftir Wissenschaft in Giefsen pag. 129 sq. 
Petermann in : Herzog Realencyclop&die XIII. pag. 367. Horum 
sententiam plurimi tuentur, quos longum est enumerare. 

***) Cf. Epipbanius haeres. IX. Opp. ed. Petav. I. pag. 24. Eu- 
ge bius chronie, ed. Ancher II. pag. 175. 
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etiam ad reliquorum subsidiorum usum adhibuerit. Scriptor 
enim nunquam modestiae fines egressus in toto annali se 
virum praestitit sobrium ac prudentem, qui judicium haud 
aspernandum ubique in enarrandis rebus adhibuerit. Hac 
igitur Abulfathi indole prohibitum est, quominus codicis 
sacri revelationem cum Pinhaso pontifice ab illo institutam, 
meram fraudem esse suspicemur. Quamquam enim in 
judicanda historiarum veritate jejunus interdum ac severus 
est censor, at simul patriae religionis acerrimum vindicem 
se praebet, cui de „ populi Israelitici “ auctoritate persua- 
sissimum est. Quin etiam peculiarem Dei benevolentiam 
patriamque erga Samaritanam gentem voluntatem primam 
narrationis suae legem et fundamentum quasi constituit. 
Quam ob causam et singula multa, quae Samaritae fabu- 
lantur, pro veris habere debuit, et totam chronicon narra- 
tionem religionis specie imbuit, quam non tam deridere et 
aspernari quam examinare et explicare virum doctum de- 
• ceat. Quodsi vera a falsis dignoscere totamque libri ratio- 
nem recte volumus intelligere, hanc gentis Samaritanae 
religionem ex Abulfathi verbis elicitam breviter exponamus 
oportet. Quod etsi nobis proposuimus , tamen non est 
in animo ceremonias aut singula dogmata explicare, de 
quibus rebus multi jam disputarunt; sed examinanda est 
populi de sua auctoritate sententia et constans religio, qua 
quaecunque in mundo atque adeo in rerum natura eve- 
nirent ad gratiae divinae spem ipsi lege Mosaica inculca- 
tam referenda esse opinabatur. 


IV. DE RELIGIONIS SAMARITICAE DECRETIS, QUIBUS 
HISTORICA HORUM CHRONICON RATIO INNITITUR. 

Samaritarum populum Nehemiae demum tempore 
existere coepisse, nemo est, qui ignoret. De ejus tamen 
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Samaritas fuisse videtur. Is catena vocatus (kJlmJuJI) sive 
liber generationum (cod. A. p. 55,7 HDD) 

seriem gentium Samaritanarum (byL*JI inprimis pon- 
tificum ( cod. A. jjyLJl soLJI ) exhibuisse traditur. Sa- 
maritarum autem de eo sententia haec videtur esse , ' ut 
istum librum ab Eleazaro Aharonis filio inchoatum ac de- 
inceps per saecula pontificum additamentis continuatum 
denique pervenisse crediderint ad Pinhasum, qui sua ipse 
manu in extremo codice nonnulla adjecerit. Quae opinio 
haudquaquam miranda est, si fabula de Pentateuchi codice 
ejusque aetate reputetur. Hoc enim posito optime ex- 
pediri posse videtur, quod istam catenam legimus traditam 
esse manu pontificis supra dicti i. e. Pinhasi Abulfathi ae- 
qualis, scriptam autem calamo Eleazari pontificis, super quem 
sit salus, pag. 5, 13- u *). Videlicet Pinhasus eam continua 
saeculorum traditione ab Eleazaro acceperat. 

His igitur libris scriptor in chronicis componendis 
ita usus est, ut ea omnia, de quibus inter se convenirent, 
pro certis haberet atque in brevius contracta in libro suo 
proponeret. Nam lactis florem quasi dehaurire et optimum 
quidque, quod in populi sui libris historicis reperiretur, 
colligere instituit. Quod propositum illi praeclare cessisse 
existimamus, si Josuae liber cum his chronicis comparetur. 
Neque enim dubium est, quin eandem sollertiam ac dili- 
gentiam, qua usus est in libro Josuae in epitomen cogendo, 


*) Haec comprobata mihi de illo libro sententia jam me adducit, 
ut Ann. pag. 5, 15 lectionem codicum A. B. xXa. lectioni codicis D. 

praeponendam esse censeam. — In Josuae libro pag. ol comme- 
moratus est liber pontificum ( Kc JU * ) , in quo pontificum series a 
Pinhaeo, Eleazari nempe filio, repetita sit. Is liber, qui idem videtur 
esse cum catenae libro, unus dicitur servatus esse Hadriani tempore, 
quum antiqui Samaritarum libri praeter scripturam sacram omnes 
perirent. 
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evanuisse tum ipsa probatur scriptoris professione , se 
nominum Graecorum quae esset in fontibus multitudinem, 
quantum fieri potuisset, imminuisse, tum inde consequitur, 
quod ea nomina perraro recte scripta ac saepius adeo 
depravata sunt, ut agnosci nequeant. Enimvero libri, 

quos Abulfathus fide sua dignos habuit, paucis verbis iisque 
aliqua ex parte ambiguis describuntur. Quae mea quidem 
sententia de iis constare videntur haec sunt. — 1. Primum 
auxiliorum locum chronica obtinent, quae jiaS in- 

scribuntur, quorum duobus exemplis Abulfathus usus est, 
uno Arabico, altero Arabica lingua composito Samaritanis- 
que litteris exarato. Hoc libro , quantum videre licet e 
mutila et obscura tituli forma, terrae sanctae inter populi 
Israelitici tribus partitio exposita videtur esse, adjecta fortasse 
historia eorum, quae singulis quibusvis gentibus post oecu* 
pata patrimonia ac.ciderunt. Itaque hunc librum capitis 
Numer. XXXIV. e Samaritarum placitis 

interpretationem fuisse conjicimus. — 2. Sequuntur deinde 
chronica, quibuscum Josuae liber aliaque id genus scripta 
in eadem compage comprehensa erant. Quos libros hacte- 
nus enumeratos Abulfathus a Pinhaso pontifice accepit. — 
3.- Tertio deinde loco tres annalium libri accedebant per 
antiquitatem dilacerati, quos Abulfathus e praefecturae 
domo (JLwljjJ! .1 j) , quae Samaritis erat Damasci, petiit; 
unde medio saeculo XIV. p. Chr. Damasci Samaritarum 
ecclesiam superstitem fuisse concludimus*). — 4. Denique 
inter Abulfathi fontes liber extat, cujus in progressu nar- 
rationis saepius fit mentio et qui summae auctoritatis apud 


*) In codice ms. Lugdunensi pag. 264 librarius, qui a H. 893 
scripsit, semet appellat qj! . Cf. Hottinger bibi. 

orient. pag. 309. De ecclesiae Damascenae fatis exposuit Juynboll, 
Commentar, ad hist. gent. Sam. pag. 42 sq. 
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hunc codicem quingentorum fere annorum aestimabat *). 
Quidquid id est , Samaritas Abulfathi tempore exitum 
mundi et reditum gratiae divinae prope instantem exspe- 
ctasse, certum est his verbis, quae aliqua ex parte sacra- 
rum litterarum narrationem 2 Reg. 22, 8 sqq. redolent 
Atque in conscribendo annali scriptor idem sequebatur, 
quod codicis sacri revelationi propositum esse videmus. 
Antiquam favoris divini memoriam populo revocare ejus- 
. que animum ad appropinquantia Dei opera praeparare 
volebat. Quam ob causam Abulfathi chronica ad restitu- 
endum religionis studium apud Samaritas multum contu- 
lerunt populoque tot malis et aerumnis confectum animum 
reddiderunt, ut Dei benevolentiam iterum sperare auderet. 

Quibus subsidiis in opere conficiendo usus quamque 
rationem in scribendo secutus sit, scriptor ipse satis aperte 
declarat. Neque enim aliam rem se ait* propositurum esse 
nisi veram historiarum fidem ac sinceram populi memoriam, 
de qua certi rerum auctores consentiant. Quam ob causam 
Qadaqae **) cujusdam chronica in subsidiorum numerum 
recipere abnuit. Is enim ut Arabi urbis praetori populi 
sui auctoritatem commendaret, pontificum ordinem turba- 
verat ac fidem historicam apophthegmatum ac versuum 
ornatu irritam reddiderat. — Libri autem, e quibus tanquam 
e fontibus Abulfathus rerum gestarum notitiam hausit, aut 
Samaritana lingua aut Arabica conscripti erant. Graecae 
eruditionis ultima vestigia apud illius temporis Samaritas 


les Samaritains de Naplouse Paris 1855 pag. 43 sqq. Ros en in : 
Zeitschr. der deutsch-morgenl. Gesellschafit XVIII. pag. 582 sqq. 

*) Basnage histoire des Juifs, la Haye 1716. tom. II. 1. p. 168. 
**) In codicis Lugdunensis XXVII. pag. 223 sqq. tractatus extat de • 
Deo, cujus scriptor qjOJ! _^***is- 

baee chronica forsitan composuerit 
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spem eorum, quae sibi a Deo promissa credebant, redin- 
tegrare atque ita in praesentis temporis calamitatibus 
solatium praebere poterat. Huic scriptoris consilio eventum 
non defuisse, inde intelligimus , quod etiamnum patres in 
usum filiorum haec chronica describunt, quo animos eorum 
ad gentis avitaeque religionis amorem incendant. Verum- 
enimvero Samaritarum primores tunc aliam quoque ad 
populi animum erigendum inibant rationem, qua exposita 
nostram sententiam de Abulfathianorum chronicon origine 
nihil dubitationis habere patebit. Sacer enim Pentateuchi 
codex, quem anno tertio decimo post populi in Palaestinam 
adventum ab Abishua pontifice descriptum esse, Samaritae 
simulant, eodem anno, quo Abulfathus chronica composuit, 
repertus est. Quae res apud illum pag. 35,9 — 36,3 his 
verbis describitur : Illo igitur anno (tertio decimo post ad- 
ventum) Abisha filius Pinhasi scripsit hunc librum nobilem f 
qui etiamnum extat in urbe Nabulusi , Dei custodiae commen- . 
data , servatus a domino nostro Pinhaso pontifice, cujus bene- 
dictionum Deus nos faciat participes et cui vitam producat . 
Manifestavit autem per illum Deus hunc librum , postquam 
evanuit et incognitus mansit iis , qui hunc in pontificatus digni- 
tate antecesserunt . Estque, si velit Deus , laetus nuntius , fore 
ut illius aut filiorum ejus diebus gratia divina 
appareat . Hoc ipso anno iterum detectus est sabbatho festi 
tabernaculorum; et quicunque de populo aderant, testes fuerunt, 
gravitatem ejus recte ponderantes. Hac Abulfathi narratione 
optime puto illustrari et originem et aetatem codicis sacri 
hodieque in synagoga Neapolitana servati, cujus propius 
adeundi et per longius tempus inspiciendi potestatem Eu- 
ropaei Nabulusum venientes nunquam fere a Samaritarum 
religione impetrare poterant*). Huntington a. Chr. 1690 

*) Repertorium fur bibi. etc. Litteratur IX. pag. 6. Bargfes, 
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obligari ratus, rem sibi aggrediendam esse ita statuit, si 
pontifex precibus eum apud Deum juvaret et operam suam 
in conficiendo libro praestaret. 

Apparet igitur chronica eodem fere tempore composita 
esse, quo ultimi e Mamldkis Bahridis de Aegypti et Syriae 
regno inter se certabant. Quorum aemulationi finem ne pesti- 
lentia quidem poterat imponere, quae a. H. 748 universum 
terrarum orbem devastabat. Atque rebellio a. H. 753 
in Syria et in regionibus adjacentibus orta brevi opprime- 
batur. Sed in Palaestina rerum publicarum disciplinam 
labefactatam societatisque humanae vincula soluta esse, 
bac rerum conditione manifestum est. Tales autem tantas- 
que calamitates, quibus omnes Palaestinae incolae urgeban- 
tur, infortunatae gentis Samaritanae miseriam ita auxerunt, 
ut nihil addi posse videretur. Uti enim Samaritarum 
historia continua fere per multa saecula rerum adversarum 
series continetur, ita tempore .proxime superiore varia 
bellorum sacrorum fortuna in illorum semper detrimentum 
verti debebat. Oppidum Nabulusum cum ab aliis Musli- 
morum copiis vexatum tum a Saladini militibus direptum 
et pollutum esse, Arabum scriptores narrant. In Oc- 
cidentis quidem chronicis nunquam fere Samaritarum 
mentionem fieri' constat. Sed occidentales equites, qui 
rem Christianam contra Muslimos defendebant, nequaquam 
comiter cum Samaritis egisse, cognoscitur ex eo loco, quo 
semel in chronicis mentio eorum fit, pag. 132, 7 . Secuta 
est Mogolorum invasio, qui Nabulusum ferro ignique de- 
populati sunt. Denique ad seditiosum ac turbulentum 
Mamlukorum regnum jam accessit pestilentia, quae populum 
tot malis oppressum prorsus conficeret. 

Quare haud scio an Abulfathus chronica composuerit, 
ut miseram populi conditionem solatio suo levaret. Nara 
pristinae gratiae divinae memoria excitata in civium animis 
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III. DE SCRIPTORIS IN HIS ANNALIBUS COMPONENDIS 
PROPOSITO. 

Quae de Abulfathianorum chronicoD consilio et iudole 
proponenda sunt, solum ex ipsis Abulfathi verbis effici 
potuerunt. In Samaritarum libris, qui adhuc in publicum 
prodierunt, nusquam de bis chronicis fusius explicatur; 
neque litterarum historiam, qua libri Islamismi tempore 
compositi recenserentur, unquam apud illam gentem ex- 
titisse, nobismet persuasum est. In Arabum libris *) prae- 
ter scriptoria nomen nihil memoriae proditum invenimus. 
Sed scriptor ipse et originem et consilium in prooemio 
tam luculenter exposuit , ut haec ejus verba cum libri 
argumento comparantes de chronicorum indole et ratione 
dubitare nequeamus. 

Abulfathus filius 'Abfi lhasani Samarites e vico Daphnes 
oriundus ad plebejam sive Josephi stirpem referendus est, 
quia si sacerdotalis originis fuisset, id minime in chronicis 
silentio praeteriisset Is quum a. H. 753 (inc. y 1352) 
Pinhasi pontificis domum frequentaret, summis ab ipso 
laudibus celebrati, cum miseram populi conditionem resque 
ejus dissipatas apud illum deploravit, tum maxime certae 
et perspicuae rerum Samaritanarum inde a Mosis obitu 
narrationis desiderio tenebatur. Pontifici roganti, ut populi 
historiam inde ab Adamo usque ad novissima tempora 
(c^ J.I) describeret, Abulfathus curis humanis dis- 
tractus primo quidem annuere non poterat. Sed quum 
triennio post a. II. 756 populi summum sacerdotem Nabu- 
lusi iterum convenisset, isque eum identidem ad scribendum 
hortatus esset, obsequi se illius voluntati religionis lege 


*) Hagi Chalfa ed. Fluegel II. p. 106, n. 2124. 
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runt, ut existimandum sit, codicem illum in omne tempus 
deperditum esse; quae res eo incommodius nobis accidit, 
quod is codex omnium Abulfathi codicum, qui unquam in 
Europa extiterunt, optime scriptus esse perhibetur. — 
Denique Schnurrerianum codicem in Oriente duntaxat 
descriptum caeterisque dignitate parem olim extitisse, ex 
ambiguis Schnurreri verbis * *) colligi poterat. Sed istum 
qui creditur Schnurreri codicem nihil esse nisi codicis 
Bodlejani apographum, et Gesenius **) recte conjecit, et 
Sacyus***), qui illo Schnurreri apographo in edendo 
Abulfathi de Dositheis loco usus est , verbis suis con- 
firmavit. 


version of the Jcws to the late Prof. Lee have proved unavailing. It 
does not appear in the Catalogue of Dr. Lee’s library sold after his 
death. I fear, it is lost for ever,“ 

*) Repertorium fiir bibi. u. morgenl. Litt. IX. pag. 45 : „Das 
andere sogenannte Buch Josua, desson Verfasser Abulfetach heifst, ist 
ein Chronicon von Adam bis auf die Zeit Muhammeds. Dieses ist es, 
was die Samaritaner durch den Huntington nach England geschickt 

haben Dieses Exemplar ist geschrieben im Jahr der Hedschra 

1005 und geht bis auf das Jahr der Welt 5945 der Hedschra 898. — 
Der Verfasser dieses Aufsatzes besitzt auch ein Exemplar, bei welchem 
aber der Anfang fehlt. Dieses geht nicht, wie jenes, bis aufs Jahr 
der Hedschra 898 y sondern nur bis zur Erscheinung Muhammeds. u 
Errores, qui his verbis insunt, longum fuerit percensere singulos. Quod 
autem illi Schnurreri exemplo chronici exordium deesse perhibetur, eo 
faoile adduci possim, ut codicis Parisini apographum in Schnurreri 
manibus fuisse conjiciam. Eadem Schnurreri verba Juynbollum 
induxerunt, ut in codice Bodlejano rerum narrationem ad annum 
H. 898 continuatam esse putaret, cf. Comment. ad hist. gentis Samari- 
tanae pag. 63. 

**) Gesenius de Samaritanorum theologia pag. 9. Carmina Sama- 
ritana pag. 13, not. f. 

***) de Sacy, Chrestomathie arabo, tom. I. pag. 336 : B J’ai corrigd 
le texte de ce passage en plusieurs endroits par celui du manuscrit 
d’Oxford , dont M. Schnurrer a bien voulu me transmettre une copie.“ 
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tineis, quae tamen ipsi scripturae pepercerunt. Is codex 
ad Abulfathianos annales sive emendandos sive melius 
intelligendos multum nobis contulisse videtur. Quam ob 
causam magnopere dolemus, eum una tantum et triginta 
plagulis constare , quarum ordo in compingendo libello 
aliquantum conturbatus est. Rerum gestarum in eo narratio 
neque continua est , neque ultra Alexandri Macedoniae 
regis tempora, qui locus fere medius est horum annalium, 
progreditur. Ad quos autem locos singulae harum reliqui* 
arum plagulae pertineant, in commentario critico Abul- 
fathianis annalibus subjecto diligenter a nobis indicatum est. 

Quinque igitur codices, quos jam descripsimus, ad 
edenda Abulfathi chronica nobis in promptu fuerunt ; prae- 
ter quos al^s codex, ad quem viris doctis aditus pateat, 
quantum scio in Europa adhuc extat nullus. Etenim si 
Maza rini codex, cujus Abrahamus Ecchellensis mentio- 
nem fecit, alius esset atque Parisinus, nec de illius origine, 
quomodo in Europam advenisset, nec de posterioribus ejus 
fatis certi quidquam constaret. — Codicem Londinensem, 
qui erat quondam societatis pro fide Christiana inter Ju- 
daeos propaganda, anno Chr. 1824 viro doctissimo Lee litt. 
Hebr. professori Cantabrigiensi commodatum neque post 
obitum ejus justo domino redditum esse, ipse quum Londinii 
essem scribam illius societatis percontatus pro certo com- 
peri. Varii, ejus recuperandi conatus *) ad irritum cecide- 


*)' Vir reverendus clarissim usque R. Payne-Smith, qui nuperrime 
in Heidenheimii ephemeridibus aliquot Abulfathi particulas e codice 
Bodlejano petitas publici juris fecit, quum ipse totius annalis edendi 
consilium cepisset, multo negotio sed frustra codicis Londinensis adi- 
piscendi laborem suscepit. Rogatu meo denuo inquirere coepit. Sed 
operae eventum haudquaquam meliorem in epistola ad me data ita 
describit : „1 ara sorry to say tliat ali my enquiries about the codex 
of the Samaritain chronicle lent by the London society for the con- 
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Oxoniensem, qui epistola flexiloqua homines Samariticae 
religioni addictos in Britannia habitare simulaverat. Sa- 
maritae enim illos populares suos, quos nimirum Marshal- 
lus finxerat, reprehendunt, quod neque pecuniam neque 
religionis libros Nabulusum misissent praeter Judaicum 
Josuae librum, quamvis cum alia Samaritana scripta ac- 
cepissent tum Samaritanum Josuae librum et annalium 
codicem, quo rerum narratio ab Adamo ad Muhammedem 
usque contineretur; unde sibi ortam esse queruntur su- 
spicionem, num illi Britanniam incolentes religionem vere 
Israeliticam profiterentur. Quo annalium libro Abulfathi 
codicem nunc Bodlejanum significari, luce clarius est. 
Illum igitur paulo ante fortasse anno p. ^lir. 1686 in 
Britanniam missum esse, evincitur. 

5. Denique particula quaedam codicis extat Beroli- 
uensis, quae inter bibliothecae regiae codices manuscri- 
ptos Peierm. 5 inscribitur , a nobis autem littera F. deno- 
tata est. Haec litteris exarata claris ac bene scriptis ad 
saeculum p. Chr. sextum decimum, ut ego opinor, referenda 
est ; unde ejusdem fere sit aetatis atque codices C. D., 
quibuseum multis in rebus consentit. Litterae hujus codicis 
Samaritanae Arabicaeque, quod memini, simillimae sunt 
earum, quae in codice Samaritano- Arabico Lugdunensi 
XXVII. supra commemorato a manu recentiore additae sunt. 
Quocirca utrumque codicem ab eodem homine descriptum 
esse conjecerim. Quamquam fateor, me codjces, quum 
non eodem tempore in meis manibus fuerint, accuratius 
inter se comparare non potuisse. Sin autem suspicio nostra 
aliquam veritatis speciem habeat , codex circiter annum 
H. 890 *) conscriptus fuerit. Arrosus illo quidem est a 


*) Cf. N 6 1 d e k e in : Nachrichten von der G. A. Universitfit 1862, 
pag. 337, de Jong Catalogus Lugd. Bat. 1. e. 
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Codex Bodlejanus ab eo homine descriptus est, qui 

satius duceret, ex accurata Abulfathiani libri intelligentia 

quam ex vano nitide lepideque pingendarum litterarum 

artificio laudem sibi quaerere. Sed erraverit vehementer, 
« 

si quis opinetur, hoc codice veram et sinceram Abulfathi 
manum sine ullo mendo repraesentari; quam opinionem 
jam refellunt exempla a Schnurrero proposita, licet hunc 
ipsum saepius errasse fatendum sit. Neque enim librarius 
codicis, e quo descripsit, atque adeo ipsius scriptoris menda 
corrigere poterat. Atque ambiguitas, qua se involvit eo 
consilio , ut errores evitet, majorem plerumque dubitationi 
locum relinquit, quam peccata aperta. Nam librarius in- 
terdum dubius, utrum nomina recte scripta sint necne, 
Arabicis vocabulorum litteris puncta apponere omittit. 
Litterae cj et 6 aliquanto saepius quam in Parisino codice 
cum litteris o ct o permutatae sunt; atque soloecismi, 
quos Samaritae quum lingua Arabica utuntur committunt, 
omnes fere in hoc codice inveniuntur. De quibus rebus 
infra disputabimus. Codex vero Bodlejanus plurimi aesti- 
mandus atque Parisino aequiparandus vel potius ante- 
ponendus esse videtur, quum lacunis non laboret. Quam- 
quam sua quadam propria laude uterque excellit. 

Is codex exeunte saeculo p. Chr. septimo decimo 
intercedente Roberto Huntington, qui tunc apud An- 
glos in Palaestina V. D. M. munere fungebatur, a Samaritis 
Nabuluso Oxonium missus est. Cujus rei documenta ex- 
tant cum ea, quae ipse Huntington memoriae prodidit *), 
tum litterae, quas Samaritae a. II. 1099 (inc. T 7 T 1687) ad 
Thomam Marsh a Ilum dederunt**), theologiae professorem 

*) Roberti Huntington episcopi Rapotensis epistolae. Praemittuntur 
D. Huntington et D. Bernard vitae scriptore Th. Smitli Lond. 1704. 8. p. 15. 

**) Notices et oxtraits XII. pag. 180 et 223 cf. Schnurrer in : 
Repertorium fur bibi, und morgenl. Litteratur IX. pag. 45. 
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^flim^ZA vJi JSJI 

1^5 _JuJ ! % ;i3* ~j iJ — J ' -2-£- X-J *S~ 

jie »Xk<“) qj! jiAj qj! v_jjii»j qj! si-v-Ji _jjl 

i3!w^j ,_jjJ T^r^i «Sitfi^ \-jiAil^jj aJ aUi 

*■"■’* J»c ^ «s**$ 

Praeterea in extrema hac pagina verba leguntur : 
v_\J yj i. Jtie _a ^« j iXj^Jt &ajI^ olijl 

e *1 U *^ U9 liquet codicem a librario 
descriptum esse in usum filiorum , quo sacra gentis Sama- 
ritanae historia imbuerentur. Codicis indoles eadem fere est, 
quae codicum B.C. , ita ut etiam narratione usque ad 
Muhammedis tempora deducta et repetita pontificum serie 
liber absolvatur. Additamenta, quibus ad codicis C. ex- 
emplar rerum narratio post Mubammedem continuetur, in 
hoc codice omnino desunt. Itaque universa ejus ratio 
propius ad codicem B. accedit, quocum etiam in hoc con- 
venit, quod totus atramento conscriptus est, neque ulla in 
eo littera discolor reperitur. Litterae Arabicae neutiquam 
elegantes nitidaeve minores sunt ac deorsum saepissime pro- 
clives. Sed legendi facilitati non obstant; quumque simil- 
limae sint litteris fasciculi primi in codice B., his tamen 
clariores sunt et magis perspicuae. Pentateuchi loci omnes 
Samaritanis litteris inchoati plerumque iisdem litteris etiam 
absolvuntur, rarius litteris Arabicis transscripti continuantur. 
Sed personarum nomina pleraque Arabicis litteris iisque 
Madda instructis conscribuntur, minus frequenter Samari- 
tanis litteris exhibentur. Ornamenta ad cordis formam 
composita aliave, quibus loci scriptura vacantes complean- 
tur, crebriora sunt; compluribus locis usitatum inter- 
punctionis signum reperitur; sed nunquam fere capita 
chronicon graviora novis versibus incipiunt. 

2* 
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4. Codex Bodlejanus D. satis accurate apud Ni- 
collura *) descriptus est. Quare expositis ab illo pauca 
tantum hoc loco addere cogitamus. Forma codicis a 
quaternaria paullulum aberrans non satis oblonga est, ut 
octonaria nominari possit. Duo libri ab eadem manu de- 
scripti hoc codice continentur, quorum prior 'AbAlhasani, 
celebratissimi apud Samaritas scriptoris, de vita futura 
commentarius (oUIi v-jUJ') quinquaginta prioribus codicis 
paginis, alter autem Abulfathi annalis centum nonaginta 
duabus ejusdem paginis posterioribus continetur. Paginarum 
numeri ab Europaea manu adscripti non per totum codicem 
continuantur, sed ab Abulfathi annalium initio redintegran- 
tur. Abulfathi chronica in’codiee decem fasciculis constare, 
annotatione in ultima codicis pagina post librarii epilogum 
adscripta : recte monetur, 

nisi quod decimi fasciculi ultimae quatuor plagulae Abul- 
fathi verbis vacuae sunt ac repletae isto annotationum 
pessime scriptarum genere, cujus mentionem supra fecimus. 
Codicem a. H. 1005 (inc. $ 1595 p. Chr.) confectum esse, 
ex his librarii verbis cognoscimus, quae chronicon paginae 
192 addita leguntur : 

tAfiiyi aiiiij illt gy^lili k\S> 

t*s&- Lilii! »3 

O* o* ts* 

j.L*j adJI oLc yis! tujlf u&vi»- 

(sic) Lwi Ji - uyuj bUcj ulc jJLlolj 
'«JjJlXj! yt tsXj* V_sJLw ULc l*Jt Q.jCv*y*j! 

! *1! j.bLc «j y» ^.=>-!jJ! yJiaiij 


*) Alexander Nicoll, Catalogus codicum manuscriptorum biblio- 
thecae Bodlejanae tom. II. pag. 4, n. VII. et pag. 491 sq. 
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\ r * Idem rarius in consonis geminandis : 

u, adhibetur, saepissime litteris sine ulla lege perspicua 

O w w • m 9 

imponitur : ^ 5 ^. Gazmam videmus positam 

esse, qua litterae «3 j u» a litteris 6 y \J* distinguantur : 

O w O O m 1 V 

JoLt ; quae ratio, quatenus ad litteram ^ per- 

tinet, etiam in Berolinensibus codicibus obtinet. Denique, ut 
alia omittam codicis signa, Hamza nonnunquam falso additur, 

utcUJLc inveniatur prolue UXaj. Vocalium signa ma- 
gnopere perturbari, exempla proposita satis demonstrant. Qui- 
bus omnibus efficitur, librarium lectionis signa a se adhibita 
non satis ubique intellexisse eaque adhibuisse eo consilio, 
ut quae ab ipso scriberentur decori ac perpoliti speciem 
haberent. Immensa certe signorum copia imminui solet, 
ubi lepide scribendi studium remittit. Sed propter hanc 
eorum multitudinem singuli versus nimio intervallo inter 
se distant. Nam licet codex quaternariae sit formae inter 
utramque partem mediae, in omnibus tamen ejus paginis 
tredecim fere versus rarissime plures conspiciuntur. 

Is codex olim fuit Nicolai Peiresc, senatoris Aqui- 
sextensis (f 1637), viri patrocinio litterarum orientalium 
clarissimi *), qui eum una cum aliis Orientis libris auctore 
Scaligero a Samaritis Aegyptiacis emisse videtur. Atque 
haud scio an postea factus sit Mazarini cardinalW(f 1661), 
priusquam ad bibliothecam regiam Parisiensem perveniret. 
Alius enim codicis, e quo sumi potuerint, quae Abrahamus 
Ecchellensis de Abulfathi chronicis prodidit, nulla uspiam 
vestigia apparent. 

*) Catalogus bibliothecae Parisinae 1. c. cf. epistola Morini ad 
Abrahamum Ecchellensem in Antiq. eccl. oriental, Lips. 1683, pag. 591. — 
De Peirescio ejusque meritis exposuit Gassendus, vita Nicolai Claudii 
de Peiresc, Quedlinburg 1705, pag. 119 sqq. et pag. 271; cf. Antiq. 
eccl. orient. pag. 295 sqq. et 389 sqq. 
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post Christum quarto decimo posterioribus conspiciuntur. 
His igitur litteris personarum nomina pleraque omnia 
conscripta sunt. Pentateuchi autem loci , qui in chronico 
proferuntur, his litteris inchoantes Arabicis litteris Madda 
instructis continuantur. Ac voces sive jis aliaeve, 

quae illos locos inducunt, rubro maxime colore sub oculos 
cadunt, dum ipsa sacrae scripturae verba atramento con- 
signata sunt. A media inde chronici parte viridis color 
temporis vetustate aliquantum pallidus praeponderat non 
solum in personarum nominibus sed etiam in vocibus, quae 
Pentateuchi l$cos inducunt, conscribendis. Inde in eadem 
saepissime voce litterae discolores aut rubro aut viridi 
colore pictae extant. . , . 

Atque librarius etsi majorem curam in litteris nitide 
pingendis consumsit, quam in libro emendate describendo, 
attamen utroque Berolinensi multo est diligentior. Quare 
sermo in hoc codice ad linguae Samaritano- Arabicae 
veram indolem propius accedere neque a sola librarii 
libidine pendere videtur. Nam librarius in epilogo erro- 
res, quorum veniam petit, minus scriptoris ingenio quam 
suae ipse negligentiae et imperitiae tribuendos esse decla- 
rat. Itaque turpis litterarum et q, o et j confusio 
rarius in eo codice reperitur. Ac ne litterae x, z> . inter 

< . , . . . i . ’ * j i* 

se commutari possint exiguis earum signis £ g iufra 
versus positis cavetur, id quod in codicibus Berolinensibus 
perraro accidere solet. Consonae Arabicae ingenti vocalium 

' * , • . ’• ^ * * * • . * | : r « 

aliorumque signorum mole oneratae sunt. In quorum usu 
certas regulas ojjp secutos esse Samaritas sine ulla dubi- 
tatione affirmaverim. Sed librarius, dum iis utitur, sibi 
non constat ac saepissime labitur. Quocirca fieri non 
potuit, ut veras omnium signorum causas ubique depre- 
henderemus. Tashdidi signo discrimen inter litteras 

et easdem litteras punctis instructas ^ • constitui videtur 

C/ 
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ipsa in priore chronici parte sine ullis interpunctionis 
signis continuantur, neque novis versuum initiis interrum- 
puntur. Sed in altera parte chronici capita praecipua, 
eaque magnis lacunis deformata, voce inscribuntur. 
Namque verum Abulfathi librum ultra Muhammedis tem- 
pora non continuari, multis argumentis infra uberius ex- 
plicandis manifestum est. Unde librarius in secunda chro- 
nici parte, ut quae levioris sit momenti, parum diligentiae 
adhibuit. Partis secundae caput primum accurate iis re- 
spondet, quibus in codice A. rerum post Muhammedem 
gestarum narratio continuatur. Quae reliquis hujus partis 
capitibus continentur, ea in nullo alio codice inveniuntur. 
Litterae Samaritanae hujus codicis eosdem fere ductus 
exhibent, qui in bibliothecae Lugdunensis codice Samari- 
tano-Arabico XXVII. *) aliisque Samaritarum libris saeculo 


*) Primus de hoc codice explicavit Weijers apud de Jong 
catal. codicum orientalium bibliothecae Lugdunensis pag. 48 sqq. cf. 

Juynboll Commentarii ad historiam gentis Samaritanae pag. 58 not. 2. 

Nuper Noeldeke accuratiora hujus codicis exposuit, quum de gram- 
maticis ejus commentariolis ageret, cf. Nachrichten von der 6. A. Uni- 
versitat etc. 1862 n. 17 et 20. Quae traduntur apud eum de Samari- 
tanis hujus codicis litteris, omnino Abulfathi codici Parisino conveniunt. • 

Illae enim medium fere locum tenent inter antiquum scripturae genus, 
quod in Pentateuchi codicibus extat, et recentiorem sive cursivam 
scriptionem, in libris liturgicis plerumque usitatam. Nec tamen adhuc 
litterarum Samaritanarum exempla extant typis exscripta, quibuscum 
hae litterae satis beae comparari queant. Ductus eorum magis angulati 
sunt et ad regulam exaequati , quam litterarum exempla , quae propo- 
suerunt Gesenius in tabula carminibus Samaritanis adjecta column. 

2 — 4 et Juynboll in tabula consimili cum Josua<^ libro edita column. 

B. D. Equidem bas litteras quadratas in suo genere nominaverim. — 

Abhinc fere biennium impetravi, ut consilium summum, cui Batavorum 
rex ouram civitatis administrandae commisit, qua est liberalitate, eum 
quem dixi codicem Lugdunensem per aliquot hebdomades mihi per- 
mitteret. Qua beneficentia adjutus id assecutus sum, ut commentarios 
theologicos, qui extant in eo describerem omnes, grammaticos autem, 
qui nondum editi sunt, excerperem. 
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logo *) typis exscripta sunt : Chronicon samaritanum ab 
orbe condito ad annum hegirae 322, quo Radhi Chalifatum 
Bagdadensem occupabat sub finem dynastiae Tolontdarurn. 
— •• Sed hic codex imperfectus est et a Barak et Gedeone 
IsraSlitici populi judicibus exordium sumit. Auctor Mesletn 
Ben Joseph Ben Ibrahim etc. Samaritanus e Stirpe Joseph. 
Scriptum est hoc exemplar anno hegirae 930. Ac Ratjht 
Ohalifam ultimum esse, cujus in altera chronici parte 
mentio fiat, recte quidem monetur; quae autem illius ad 
Tulunidas sit ratio, equidem intelligere non possum. Haec 
enim gens non paucos annos ante illius Ghalifae initia defe- 
cerat. Itaque quum ista de chronico ejusque codice adno- 
tata gravibus mendis laborent, vir doctissimus Reinaud, 
ut ex parte ea corrigeret, in alia quadam plagula codici 
praeposita haec verba inscripsit : Meslem n’eet pas le nom de 
Fauteur , cest le nom du copisie. Cette chronique n’esl pas la 
meme , que cette qui a eti publice par M. le docteur Juynboll 
Leide 1848; est ce la meme que cette qui se trouve dans la 
bibliotheque bodleyenne d Oxford et qui a pour auteur Abul- 
fath? voyez le catalogue etc. 

Librarii is erat animus, ut hoc codice, manus suae 
quasi primitiis , artis calligraphieae egregium specimen 
ederet; id quod ex utroque epilogo et ex ipsa litterarum 
indole colligitur. Nam hae in priore potissimum chronici 
parte summa elegantia exaratae nihilominus tironem fuisse, 
qui eas conscriberet, persaepe produnt. Litterae enim 
Arabicae non proclives ut solent apud exercitatos in scri- 
bendo librarios ad latus inclinant, sed plerumque in altum 
erectae stant. Ac nitide scribendi studium in prima chronici 
parte saepius imminuitur, in altera omnino cessat. Verba 


*) Catalogue de la bibliotheque du Roi, Paria 1739 fol. I. pag. 50, 
et Herbelot bibliothhque orientale s. v. Tharik Saineri. 
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iMjmJ sJUtlL XolXI !cx>j Kfi 5j S ^«a 

OB ^-y« «£,lx*J5 UJbJ! J ^'«0 U^Jijj 

JJjC» *UI &jL« xi*» IxXic 

<jic "3 j^jUiit J>xa9 q * 4.JL«J! («jj L> qjwoS 

i^yJLi fJXx*JS xio *ic! xXilj s»?=\-wJ j.i^ Ibi) 

*&•* S* 

Hujus epilogi versus in codice quintus, quo librarii 
nomen continetur, rhombi quasi diametrus, viridi colore 
pictus est: reliqua atramento consignata sunt. Continuo 
illum epilogum altera excipit chronici pars, quae in pagina 
264 simillima librarii clausula absolvitur : 

xataJj ^Ulj &Ut «S^LJI 'wJ-iJsJ! \Sj- xf sj^j 

,*^**J 1 u* ^ J-& v5 «4uSjj 

xoii auLc <o*o* jum e^vX-S 

yjoLaftll .o^_j ^ □ a * i 1 » oxiJkJL v_9JuuJI yis»^i jj - !)! juo$ 

oaaLi ^ xjp qJ (qj) >j»)j 

t^ l . »i alii k— ^wjJi 

J 4 S ajycjlj xol£) xo jJlh ^«o 

>-AA*J K Ju«S ( ^<«y Xw«« JkC k3C"*J 

vX»l=-j __^*JLxx*J! aio /«blXitj | *JLilX 4 xili JuJ» 3 

o* *Hj *** o'i T^’ ^5 O* 4 ^’ Vj 

xnXsij qj« H xol^ 

Etiam hujus epilogi figura ad rhombi formam disposita 
est , sed nitidam superioris elegantiam non adaequat. In 
septimo versu rhombi diametro librarii nomon viridi colore 
scriptum extat. Ille igitur a H. 930 (inc. 1523 p. Chr.) 
utramque chronici partem perscripsit. Ex his autem epi- 
logis cum argumento chronici comparatis petita sunt, 
quae in plagula codici praeposita ab eadem manu, quae 
verba Franco-Gallica supra prolata scripsit, adnotata ac 
dqinde paullulum immutata in bibliothecae Parisinae cata- 
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Arabicarum genere refertae sunt, quod in primis codicum 
orientalium et in ultimis eorum paginis saepius reperiri 
solet. Haec omnia, quum nihil ad propositum nostrum 
faciant, omittimus. Nec tamen codici usitata in Oriente 
fasciculos dinumerandi ratio deest. Initio ejus magna 
lacuna est Nam codex tertio denjum fasciculo incipit, 
unde nescio quis in pagina, quae chronici paginae primae 
ex adverso posita est, recte adnotavit : il y manque 20 
feuillets. Plagulae codicis etsi crebriore usu paullulum 
inquinatae sunt, satis tamen albicant, nisi quod in priore 
ejus parte quinta quaeque plagula fusco colore a caeteria 
discrepat itaque dimidium fasciculum dirimere videtur. 
Hoc modo a caeteris distinguitur plagula, cui paginarum 
numeri 5. 6 adscripti sunt ac deinde, quae eam secutae 
pagiuarum numeris 15. 16; 25. 26 ; 35. 36 ; 45. 46; 55. 56 
signatae sunt. Post hunc locum plagulae fusci coloris 
insertae sunt nullae. Neque dimidii fasciculi hoc modo 
dispositi accurate consentiunt cum iis fasciculorum numeris, 
qui margini superiori additi sunt; unde librarium abjecto 
consilio ab altera codicem digerendi ratione ad alteram 
magis vulgarem transiisse concludimus. 

Annales autem Samaritani in hoc codice in duas partes 
dividuntur, quarum prior pag. 1 — 202 intercedente librarii 
epilogo ab altera parte distincta eadem fere habet, quae 
in codice B. exhiberi supra indicavimus. Rerum enim 
Samaritanarum narratio ad Muhammedis tempora deducta 
pontificum serie finitur. Epilogi pag. 202 additi versus 
ad rhombi figuram dispositi haec verba exhibent : 

jS 1 } t/JjLIl cjIxXJ j ^ j 

pyj ogjii! juo ). (1 

qj! «u# cjoLoalt 

fji «! JJju «Ut ji (jd_ o 
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graphica codicis A. ratione supra monuimus, etiam de hoc 
codice dici possunt. Nusquam fere interpunctionis signa 
in eo reperiuntur, frequenter vero ornamenta vana* quibus 
loci scriptura vacui compleantur. Pentateuchi loci nomina- 
que personarum aut Samaritanis litteris exhibentur, iisque 
minoribus sive cursivis, valde negligenter scriptis , aut 
Arabicis litteris Madda instructis, nunquam tamen rubicun- 
dis. Et vulgaris per notas scribendi consuetudo, qua una vel 
pluribus litteris in exitu vocis Samaritanae omissis priorem 
ejus partem binis punctis ad perpendiculum directis de- 
terminant, saepius ih hoc codice reperitur. Quae sub finem 
chronici de Muhammedis ad gentem Samaritanam ratione 
Arabico sermone enarrantur , in hoc codice Samaritanis 
litteris scripta sunt. ,■ 

3. Codex Parisinus C. e Samaritanis regiae olim 
bibliothecae libris numero V, erat sive Arabicorum 839. 
Nunc inter Samaritanos bibliothecae imperialis codices 

numeri VII. notam accepit, extrinsecus in postica involucri 

■ 

parte inscriptam. Is quum saepissime in eruditorum mani- 
bus fuerit, haud ita ignobilis est atque antiquissimus 
omnium Abulfathi codicum, qui adhuc in Europaeas biblio- 
thecas illati sunt. Hic illic nonnulla ab Europaea manu 
adscripta in margine apparent. Etiam singularum pagina- 

i . • 1 

rum numeri ad unum omnes quemadmodum apud nos fieri 
solet in margine superiore adscribuntur. Sed qui hos 
numeros adnotavit, a paginae numero 169 ad 180 transiens 
codici decem paginas, quae non extant, attribuit. Ex hac 
autem paginas dinumerandi ratione chronici Samaritani 
in priore codicis parte paginae 264 continentur. Altera 
codicis parte pag. 270— 462, ab eadem manu descripta, 
dogmatica legis Mosaicae adumbratio continetur # cujus, 
scriptor est ^ i ' QuinqUe paginae 

inter utrumque ; librum mediae deterrimo isto litterarum 
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secando, qui primam continuo excipit, quatuor plagulae 
desunt; quumque postremus fasciculus quintus decimus 
non amplius quinque plagulas habeat, codice omnino du- 
centae octoginta duae paginae continentur. In medio 
igitur libro lacunam satis magnam esse videmus. Fasciculus 
primus ab alia manu scriptus est atque minutioribus litte- 
rarum ductibus a reliqua codicis parte valde differt. Haec 
enim, crassis grandioribusqne litteris scripta, clarior est 
lectuque facilior. Quare in prioris fasciculi singulis paginis 
viceni bini plerumque versus continentur; in reliquis vero 
fasciculis quini deni. Codicem autem a. H. 1229 (inc. 
1813 p. Chr.) a Sal&rna quodam in usum filiorum descriptum 
esse, ex hoc librarii epilogo colligitur : 

qUis/o j LiJLdi X.LJ (j, wUXJ! 'Xf ■ 

'^h jf* & u»! \ji\ u f- & 

f+SMyiy ****&$ fcotf Ou \J^C.y qAAjL**, S.X+* 

qj! iXajlSI \ j \} (sic) vXiu*tj Lf 

(?) ii*j**JI «jsbi*! Qjl Jij-l Qj' eri' jiS* 

^w^lj x*ic er^5 «JiAijJj.*! *U! yie 

vJlj 

Quem Sal&mam, Surflri filium, a Sal&ma Tobiae filio 
gentis Samaritanae pontifice diversum esse, non est, quod 
moneamuB. Quod autem fasciculus primus ab alia manu 
scriptus est atque caeteri, optime ita explicari posse vide- 
tur, ut totum codicem a Salama descriptum ac dein, amisso 
primo apographi fasciculo, ab alterutro filiorum suppletum 
• esse ponamus. Utrumque librarium rudem et indoctum 
fuisse, innumeris liquet vitiis, quae ne puero quidem con- 
donari possint. At servili ingenio uterque se ad libri, e 
quo descripserunt, litteram composuisse videtur. Quocirca 
etsi in codice ineptae vocabulorum formae saepissime in- 
veniuntur, haud raro tamen quae in eo leguntur ad eruendam 
scriptoris sententiam adhiberi poterant. Quae de ortlio- 
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leviter adspicienti summopere commendari posse videatur, 
nequaquam comprobari potest, quum de verborum vi et 
sententia agitur. Singularum litterarum ductus magnum 
persaepe dubitandi locum relinquunt, ut taceam locos in- 
tellectu difficiliores a librario plerumque non attingi ac 
verba effici, quae nullum omnino sensum praebent. Num 
littera legi debeat, an * an a, utrum vocabulum littera 
M an> incipiat, saepius e totius loci solummodo sententia 
judicari poterat Litterae o et ^ saepissime ut commutari 
possint consimiles sunt, indeque etiam j et j saepius con- 
funduntur. Nusquam fere discrimen inter o et <£>, o et j 
recte observatum est Quibus accedit, quod orthographica 
nominum ac verborum differentia librarium haud raro 
effugit, ut promiscue soOkjf’" pro cjOlVs? ac vice versa 
ciJLJ pro XJU scriberet. Quae omnia non tam ad Samari- 
tarum Arabice scribentium rationem, quam ad librarii 
inscitiam et negligentiam tanquara ad fontem communem 
referenda esse censeo. Nihilo secius is codex utpote de 
meliore forsitan exemplo *) descriptus in emendando Abul- 
fathi libro maximo nobis adjumento erat. 

2. Codex Berolinensis B. , qui priorem antiquitate 
non multum superat, orientalium bibliothecae regiae codi- 
cum numerum 3890 habet; quumque Nabulusi emtus sit 
a Petermanno etiam inscribitur : M». Peterm. 8. Rerum 
in eo narratarum ordo ultra Muhammedis tempora non 
progreditur ; sed repetita ab initio mundi ad illius tempora 
patriarcharum et pontificum serie codex absolvitur. Ex- . 
tremo libro duae plagulae adjectae sunt, quae aliquam 
commentarii Pentateuchici particulam exhibere videntur. 
Singuli decem plagularum fasciculi accurate dinu- 

merantur, id quod in codice A. desideravimus. Fasciculo 


*) Cf. Kobinaon, neuere Forschungen, pag. 169 sq. 
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tA>fj ^-5 fcf*d lX>-I^J| Q juot 

^15^*1! «j^yoa* *•**“ j*^ cxy^i o^ s -* , £^ rt**' 

nJkM, i? ^oaamJI ltA£> qv« j»Lot jjJi q» Juut^l KcUs» X*l$cJ$: 
AXi^ Ai <3jj£ ■ j»Lo^l x*-Lvi ^jLXs j jiX r jwi^tjj 0-yLjLo^ >_ol*M' 

L***> ij[; m&li z+lz ^ vjjli^ *A*uol J OjjJ» ^Luj 

Lojj j?AJLf: s^clslj iLxj! qC Lto^c ^OOoUet X^O ^sz aJUlSlj 

(j^cVftll Ja-j-wJI IvAP j*Lo| C>yZ>y} 

c^it^ qax^U, ju^LS} qaXjL*^ v ftJ*^? aAw ^1 iuoLo^l ,5 

^ 8<AJj plSt} | •OJii s^mi Qjui^Li juwoLqI B<A* 

JJju JOjJUj «j^tA-U *A*Jl q^o pW 

aAx^c ^1 ^jAl^ v-jL &UI gJ3 Ai j_jyiAl! Lo (jji ^yo 

V4~!$ Jwo*Lg-o w^Kl) JjJt (H** £^3 

er** 5 * cy° "V?^ 0 

A,i*wJt JriArw j>l v,»^wA/<i »yoL*Jt (?) ^*XcJI AaaJI &l (3lflJ <j 
200 L 0 Swo1a 3* liO^b ^olXs> ^-of Ai ,^oA!> ^o^LmJI ^wJLc. 

«AajUo _5 jaXc 5_5 p-fcif ^*> **l3 

p^f L5°^ 

Haec igitur codicis exempla indolem ejus et gram- 
maticam et orthographicam satis aperte demonstrant. In 
toto codice, Arabicis litteris exarato, vix una littera 
Samaritana deprehenditur. Quocirca Pentateuchi verba 
Samaritana, quae scriptoris orationi inseruntur, semper 
Arabicis litteris, iisque rubro colore praeditis, transscribi 
solent. Nomina autem personarum ' locorumve Arabicis 
litteris exhibita aut rubro colore a reliqua orationis parte 
distinguuntur, aut atramento conscripta Becundum tritam 
Samaritarum consuetudinem Maddam superimpositam ac- 
ceperunt. — Sed aequabile scripturae genus, quo librarius*) 

*) Ab eodem librario descriptus est commentarius in Pentateuchum, 

qui ’Ibrahimo cuidam e domo Jaqftbi i. e. Samaritae tributus Berolini • 
in bibliotheca regia asservatur cf. Geiger in : Zeitschr. der deutsch- 
morgenl. Gesellschaft Xlt. pag. 141. — Ejusdem commentarii exemplum 

si recte memini in Museo Brittanico reperitur. **-'• 
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In eo librarii epilogo antecedentem modo pontificum 
seriem respicienti, nonnulla memoratu haud indigna de 
praesenti domui, pontificiae conditione traduntur. Nam- 
ultimi in illo indice commemorantur Tobias deinde Sal&tna. 
et denique hujus filius et codicis scriptor ‘Imr&nus, qui, 
jam constituit, ut Ja l q$bus, fratris filius, in pontificatu 
vivo., sibi subrogetur. Ipsum autem codicem a. H. 1274 
(inc. y 1857) ad finem perductum esse, ex eodem epilogo 
colligitur. .... 

Sed additamenta sequuntur. Quorum primo a plagula 
129 b ad plagulam 140* terrae motus describitur, qui a. II. 
n/3 (inc. y 1759) Tobia pontifice Samaritarum animos 
mirum in modum vexabat. Id additamentum biennio post 
priorem codicis partem perscriptum esse, ex ultimis ejus 
verbis IM. iuU*y>1 kJV Ju ^ i colligitur. 

— In .altero deinceps additamento plag. 140*— 143* de 

pestilentia agitur, quae a H. 1201 (inc. 1786) quintam 
conventus Samaritici partem absumsit, ut e centum viris 
non amplius viginti quinque superessent. Scribendi diem, 
quem verbis &JLJ £ aUi gujjdi ^ 

additurus erat scriba, inter scribendum oblitus videtur esse. 

— In ultimo denique additamento plag. 143“ — 146“ de • 
■Acgjptiaca, ’Ibrahimo duce, in Palaestinam expeditione 
obiter explicatur. Ac leviter caedes illa tangitur, qua 
nuper in Syria et vicinis regionibus a Muharamedis secta- 
toribus in Christianos saevitum est. Denique indice eorum, 
qui annis H. 1247—76 Nabulusi praetorio praeerant (^b^*), 

id postremum codicis additamentum absolvitur. Hujus 
exordium, quum ad illustrandam domus pontificiae in 
aetate superiore conditionem faciat, hoc loco transsoriben- 
dum efcse censuimus 1 : > < - . • J :* 

A? *-*** & \ ... 

Jjt+o »0^1 m lir liXP i^a-O 
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Berolinensis, quo lacerae quaedam chronici reliquiae con- 
tinentur, littera F. a nobis denotatus. Littera E. codicem 
Londinensem designare statueram, tunc temporis nondum 
ejus adipiscendi spe destitutus. — Omnes bombycini sunt 
formaeque quaternariae; ac pro consueto in Europa libros 
compingendi more involucra acceperunt. 

1. Codex Berolinensis A. omnium qui extant re- 
centissimus ‘Imr&ni ben Sal&mae, qui nunc gentis Sama- 
ritanae pontificatum obtinet, manu descriptus est. Constat 
centum quadraginta septem plagulis formae quadruplicatae 
amplioris. Is codex anno 1860 a viro clarissimo G. Ros en 
Borussicarum rerum in Palaestina procuratore ad biblio- 
thecam regiam Berolinensera missus, ibi codicum orienta-, 
lium numero continuo 6765 signatus est atque intrinsecus 
in antica involucri parte inscriptum habet : Ms. quart 471. 
Abulfathi chronica, in hoc codice ad Harttni ar-Rashtdi 
tempora continuata, centum viginti novem plagulis prioribus 
continentur. Haec codicis pars potior in pagina 129 b post 
enumeratos ad Muhammedis tempora pontifices, ac dein 
serie eorum ad praesens tempus deducta , librarii verbis 
absolvitur, quae servata ad amussim scriptoris orthographia 
hoc loco exhibemus *) : 

>« 'j +* & 'oKs 

oLo^ • kLm £^5 ‘ V-JjjiAjj Lfw!'(cOj 

CX* ( •j+£’ L&j! a! »jljb 

AXJ^t Aaav q* (3 

pXd a% AjU^P waJIj 

J l * 


*) Etiam in reliquis librariorum additamontis posthac proponendis 
scriptorum orthographiam diligenter servabimus. . 

r ♦. 
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probabilis interpretatio solum a populi, ad quem spectant, 
ingenio peti potest, ita Abulfathi chronica non recte possunt 
aestimari, nisi ratio eorum ad religiosam Pentateuchi in- 
dolem revocetur. Hi enim annales historica sunt gen- 
tis Samaritanae apologia ad historicam Pentateuchi 
rationem et Genesis maxime exemplar instituta. E quo 
scriptoris consilio haud difficile est ad dijudicandum, quibus- 
nam in rebus fidem mereatur et quae narrationes ad ejus 
de rebus divinis opiniones fictae iisque accomodatae sint. 
— Ad linguam autem quod attinet, soloecismis nempe 
depravatam, non omni ex parte acta agere mihi videor, si 
de Hebraeo-Samaritanao linguae in sermonem Arabicum 
vi et effectu denuo anquiram. Samaritae enim tum libros 
lingua sua compositos Arabicis litteris exarare, tum Ara- 
bicos libros Samaritanis litteris describere solebant; e qua 
populi consuetudine nonnulla, quae ad id tempus dubia 
erant, recte explicari posse censeo. Atque in ista linguae 
ratione enucleanda magnopere adjutus sum procedente 
nostra in dies rerum Samaritanarum cognitione, ad quam 
augendam aequalium nonnulli plurimum contulerunt. 

Commentarii hujus materiam ita disposuimus, ut primo 
chronici codices describamus, deinde argumentum ejus et 
historicam indolem examinemus ac denique de librorum 
et veterum et vulgatorum conditione et nostra ad eorum 
fidem exigendi hujus scriptoris ratione disputemus. 


II. DE ABULFATHI CODICIBUS MANUSCRIPTIS. 

Quatuor potissimum sunt codices, quorum usus nobis 
concessus fuit : Bcrolinenses duo, Parisinus, Bodlejanus. 
Hos pro temporis ordine, quo iis utendi data erat occasio 
litteris A. B. C. D. significavimus. Quintus accedit codex 
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latibulis jacebat. Quicunque autem mentionem ejus facie- 
bant, irrita plerumque auctorum sententia turbati, quid de 
eo sentiendum esset, intelligere non poterant. Pauci tan- 
tum sive rei peritiores sive bene augurati, quantum utili- 
tatis ex his chronicis qui recte uteretur percipere posset, 
melius de eo judicabant. *). Atque horum de eo sententiam 
meum edendorum horum annalium consilium firmasse, 
libenter profiteor. 

Pugnanti autem mihi contra praejudicatas, multorum 
opiniones • cavendum est, ne ipse scriptori meo nimium 
tribuam. **). Quam ob causam id maxime agendum esse 
duxi , ut quae Abulfathi libro diligenter considerato pro 
certis effici possent, ea simpliciter virorum doctorum judicio 
permitterem. Sententiam igitur hac via ac ratione mihi 
comprobatam fusius explicare, hujus institutae scriptionis 
est. Facere tamen non possum, quin summam veritatis, 
de qua mihimet - persuasum est, jam verbo significem. 
Quemadmodum enim quibusvis litterarum monumentis 


*) Adi er, biblisch-kritische Reise nach Rom, Altona 1783, p. $08 : 
„Die samaritanische Chronik (zu Paris), die sicb von der zu Leideu 

. 4 . • • 

dureh den Inhalt sowohl ais durch die Vollstftndigkeit unterscheidet 
und bei vielcn Unwabrbeiten auch viel Wahres zu enthalten scheint, 
habe ich beinahe ganz abgeschrieben. Sie kann nicht nur der Ge-, 
schichte der Samariter, sondern auch hin und wieder ihrem Pentateuch 
Licht geben. M — Ewald, Geschichte des Volkes Israel III. 2, pag. 247, 
not. 3 : „doch verdiente weit raehr ais der jetzt verbffentlichte liber 
Josuae die Chronik Abulfatchs herausgegeben und ubersetzt zu werden ; 
freilich miifste dies viel besser ais einst bei einigen Bruchstiicken da- 
raus von Schnurrer geschehen. 

**) In istum errorem superioris aetatis theologi quum de Josuae 
libro disputarent, omnes fere inciderunt. Quorum judicia aliqua ex 
parte emendavit et castigavit vir doctissimus ac de Samaritarum litteris 
meritissimus Juynboll, piae memoriae i Chronicon Samaritanum cui 
titulus est liber Josuae edidit etc. Tli. G. J. Juynboll Lugd. Batav. 
1848. 8. — Jam libri Josuae codex in Museo Brittanico extat, quem 
virorum doctorum curae commendatum velimus. 
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ejus e codice Bodlejano descriptas tam vitiose et edidit et 
vertit, ut ipse scriptoris sui auctoritatem imminuisse recte 
existimetur. Accedebat, ut chrouici partes ad edendum 
eligeret, in quibus res narrantur, quae aliunde satis notae 
apud Samaritanum annalium scriptorem ineptis fabulis 
obscuratae legerentur. Verum enim vero meliorem de isto 
sentiendi rationem primum indicasse ac viam aperuisse, qua 
postea in tractandis Samaritarum litteris Gesenius aliique 
eum secuti incederent , in magnis Schnurreri meritis po- 
nendum est. Denique quum ineunte hoc saeculo aliquod 
epistolarum commercium inter Samaritas Nabulusi et 
doctos quosdam Franeo-Gallos intercedere coepisset, An- 
tonius Isaacus Silvester de Sacy cum epistolas edidit, 
quas et illo et superiore tempore Samaritae ad Europaeos 
dederunt, tum maxime duas chronici particulas alteram 
Arabicam , alteram Franco - Gallice versam publici juris 
fecit *). Quae quum omnino diligentius et accuratius quam 
selecta a Schnurrero essent exscriptae, quumque Dositheos 
spectarent, de quorum ad gentem Samaritanam ratione 
ceriiora nondum innotuerant , magis ad librum commen- 
dandum idoneae erant. Nihilo secius Sacyi excerpta nemi- 
nem moverunt, ut chronica diligentius pervolutaret. Quin 
etiam illius de iis judicium **) viros doctos magis ab iis 
examinandis absterruisse videtur. Itaque priusquam nuper- 
rime Petermannus de codicibus Berolinensibus scite 
exponeret ***), ab omnibus neglectum in bibliothecarum 


*) Chrestomathie arate ed. II. tom. I. p. 333. sqq. — Notiees 
et extraits deB mauuiorits de la bibliotheque du Roi et au tres 
bibliothbquea, tom. XII. Paris 1831. 4. 

**) M £ m o i r e gur I’etat aetuel des Samaritains, Paris 1812, p. 14; 
sive : Stttudlin et Tzschirner, Arc h i v I. 8, pag. 46. 

***) Herzog, Kealeucyclop&die der protest. Theologis, s. v. Samaria. 

1* 
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libro attribui solebat. Neque particulae ejus, quae solae 
adhuc in lucem editae sunt, eae sunt, e quibus aequum 
de toto opere judicium ferri queat. Atque tantum aberat, 
ut ex his laceris partibus judicari posset, quid de toto 
libro sentiendum esset, ut ‘;viri docti eas edentes inanes 
eorum opiniones, qui veteres membranas introspicere non 
possent, judicio suo firmarent. Sed hi vereor, ne acerbius 
quam verius judicaverint. 

Primus omnium, quod scimus, Abra hamus Ecehel- 
1 e n s i s *) aliquot Abulfathi locos e Parisino, ut videtur, 
codice repetitos scriptis suis intexuit. Qui utrum ad id 
chronicum an ad aliud referri deberent , diu incertum 
manebat. Deinde haud ita multo post translatum in Euro- 
pam* codicem nunc Bodlejanum Eduardus B er nardus**) 
theolpgiae professor Qxoniensis, quum operis conspectum 
chronologicum una cum pontificum serie exhiberet, con- 
questus est de Samaritis , qui cum Judaeorum Rabbinis vi- 
deantur contendere } quinam in annalibus turpius delinquerent .> 
Ab eo inde ‘tempore per longam annorum seriem nemo 
scriptorem nostrum curabat , donec S c b n u r r erus ***} 
memoriam ejus tandem apud eruditos revocaret. 'Atque' 
etiamsi Schnnrrerus in caeteris de «Samaritarum litteris' 
egregie meritus satis caute ad rem accessit, neque iniquum 
de Abulfatho judicium proferre voluit, attamen particulas 


* ♦ » » . 


*) Ebedjesu catalogus cum adnotationibbs Abrahami Ecchellensis ‘ 
Romae 1653, p. 161 et 164. Duo ibi AbUlfathi loci proferuntur, qui nostrae i 
editionis pae. 155, 10. U et 156,8.9 extant. Alium hujus chronici locum 

: i ; fi , r ' ' ' ^ | • • • ' T £ , - . ' t i 7*7 : i’ ■ 't' >7 ' ! I L> • ' > < 

de n resurrectione“ pag. 97, 9-17 Latine versum Abrahamus Eccbellensis ‘ 
protulit in supplementis ad Chronie on orientale Venet. 1709, 
pag. 104; cf. Hot.tinger diss. theoj.., phil. Heidelb. 1660, pag. 10 sq. f 

**) Acta eruditorum Lips. 1691, pag. 173. , . . . ( 

***) Memorabilien (ed. Paulus) II. pag. 54 — 101; cf. Abulf. ann. 
pag. 60, 17 — 76, 18. Neues Repertorium I. pag. 120 — 151; cf. 
Abulf. ann. pag. 93, 14 — 108,9. 

'■ i 


+ 


Digitized by Google 


PROLEGOMENA 


AD 

ABllLFATHI ANNALES SAMARITANOS. 


I. DE UNIVERSO HUIUS DISPUTATIONIS CONSILIO. 

Annalium Samaritanorum Abulfatbi duo codices ante 
hos fere ducentos annos in Europaeas bibliothecas illati 
sunt. Quae tamen res non effecit, ut ab eo inde .tempore 
viri docti in hoc libro lectitando et interpretando diligentius 
occuparentur. Plerique enim eorum sive aspernati narra- 
tiones de rebus gestis, quae aliorum probatorum scriptorum 
auctoritate refelli ac refutari viderentur, sive deterriti ser- 
monis negligentia, quae ab eleganti nsitatoque apud Arabes • 
scribendi genere longe abhorret, nimium quantum librum 
negligebant et contemnebant. Quicunque vero eum exa- 
minare coeperant^ rem modo aggressi non ita multo poBt 
plerumque desistebant, priusquam quid scriptor sibi vellet 
intellexissent. Ita evenit, ut Abulfathiana chronica tempo- 
rum vicissitudine jactata modo a viris doctis in contro- 
versiam adducerentur, modo summa obruerentur oblivione. 

In universum autem quo pluris minorisve litterae Samari- 
tanae aestimabantur, eo major minorve auctoritas Abulfathi 
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recte intelligendam et criticam rationem, quam in 
judicando et emendando hoc scriptore secutus 
sum, patefaciendam. Religionis Samaritanae ea tan- 
tum capita exposui, quibus historica hujus libri 
ratio inniti videtur. Quodsi in enucleanda hac re 
mihi forsitan obtigerit, ut nonnulla accuratius ex- 
plicarem, quae adhuc aut prorsus neglecta essent 
aut minus accurate cognita, id non mihi tribuendum 
esse censeo sed temporum opportunitati, qua factum 
est, ut totum Abulfathi librum aliosque religionis 
Samaritanae fontes ad has res indagandas adhibere 
possem. At singulas res, licet graviores essent, 
explicare praetermisi. Haec tamen omnia in altero 
proponam volumine, quo Abulfathi librum in lin- 
guam Latinam versum commentario perpetuo illu- 
strare spero, Quem laborem eam potissimum ob 
causam in animo est suscipere, ut theologis harum 
rerum studiosis Abulfathi libro facilius utendi po- 
testas fieri possit. — In corrigendis typographi 
schedulis magnum laborem consumsi. Sed quum 
ope aliena destitutus unus ipse omnia facere debe- 
rem, accidit, ut leviora aliquot menda supersint, 
eaque plura quam speraveram. Quaecunque re- 
perire potui in erratorum indice promulgavi. 

Marburgi Cattorum, die XXV. Maji MDCCCLXV. 
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efficiendum esse videbam. Quare ut eorum mihi 
copia fieret, enixe operam dedi. Nactus autem 
sum codices duos, unum Parisinum, alterum Bod- 
lejanum, de quibus libris jam haec mihi exponenda 
sunt. Codex Parisinus per munificam liberaiitatem 
supremi collegii, cui Franco- Gallorum Imperator 
rerum exterarum curam demandavit, Cassellas mis- 
sus per tres menses mihi concessus fuit. Denique, 
quum anno proximo superiore in Britanniam pro- 
ficiscendi data esset occasio , Oxonii per breve 
tempus et codicem Bodlejanum cum meo exemplo 
contuli, et alia nonnulla, quae ad itineris propositum 
spectabant, perfeci. Nam bibliothecae praefecti 
singulari quadam beneficentia mihi concesserant, 
ut per totum, diem in aedibus Bodlejanis rei su- 
sceptae operam dare possem etiam eo tempore, 
quo propter instantes dies festos paschae aditus 
ad bibliothecam patere non solet. Londinii autem 
codicem, qui apud societatem pro propaganda fide 
Christiana inter Judaeos olim extiterat, abhinc 
quadraginta fere annos amissum esse audivi. Quae 
tamen res non obstitit, quin Abulfathi annales ad 
fidem eorum, quos jam contuli, librorum edere 
possem. Hanc igitur editionem in lucem emittens 
viris optime de me meritis, quorum sive consilio 
sive auxilio adjutus opus ad finem perducere potui, 
gratias ago maximas. 

In prolegomenis ea maxime tractavi, quae 
necessaria videbantur ad universam operis indolem 
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augeri posse videbatur. Ipsaeque Samaritarum 
fabulae permagni momenti sunt ad universam po- 
puli indolem ejusque de sua auctoritate sententiam 
accuratius investigandam. Haec omnia igitur ex- 
plicare statueram singulis commentariis , quos in 
societatis Germanicae Orientalis ephemeridibus 
aliove loco proponerem. Neque enim de ipso libro 
in lucem edendo cogitare poteram, quoniam Bero- 
linenses illi libri manu scripti tam gravibus scri- 
pturae vitiis laborant, ut ope eorum solummodo 
universa annalium sententia erui , nec tamen, quid 
singulis locis sibi voluerit scriptor, pro certo co- 
gnosci queat. Sed quum in conventu philologorum 
Misniae celebrato virum illustrem deque Samarita- 
nim litteris meritissimum Henricum Petermann 
convenissem, cujus consilio adjutus Abulfathi librum 
tractare coeperam, is qua est in me benevolentia 
me magnopere hortatus est, ne operam in eo scri- 
ptore collocatam abjicerem, mihique ut opus jam 
inceptum edendo libro absolverem persuasit. Cui 
consilio eo libentius obsecutus sum, quod ita et 
universus liber virorum doctorum judicio permitti 
et mea de eo sententia aut comprobari aut refutari 
posse videbatur. Quae autem minus intellecta 
essent a me, ea hac via et ratione optime emendari 
et corrigi posse sperabam. 

Itaque id agens, ut librum quantum fieri posset 
vitiis immunem emendatumque ederem, exemplorum 
ejus quae extant in Europa manu scriptorum auxilio 
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Borussiae Regi a regiminis consiliis intimis agere 
coepi. Cujus ab insigni humanitate et benevolentia 
facile impetravi , ut annuentibus summis rerum 
ecclesiasticarum et scholasticarum in Borussiae 
regno praefectis Abulfathiani libri duo illa exempla 
manu scripta ex bibliotheca Regia ad Marburgensem 
mitterentur eorumque usus hoc modo mihi per ali- 
quot menses concederetur. Ex his igitur codicibus 
inter se collatis totum librum descripsi. 

Quo in negotio dum occupatus sum, sententiam j 
de Abulfathi chronicis , quae superiore tempore 
inter viros doctos vulgata erat, neque satis aequam 
et magna ex parte falsam esse intellexi. Nam et 
universa scriptoris, ratio historica adhuc prorsus 
neglecta est et singula multa in eo libro narrantur, 
quae licet fabularum quasi quodam cortice et pu- 
tamine obtecta et obscurata sint, attamen, si recte 
considerentur, non solum ad illustrandam theologiam 
Samaritanam «faciunt , sed etiam ad ipsas res apud 
Samaritas gestas accuratius cognoscendas magnos 
usus afferre posse videntur. Quae de Samaritarum 
sectis Dositheis, Sebuaeis, aliis in hoc libro pro- 
posita sunt, dignissima videbantur, quae in contro- 
versiam vocarentur. Memoria de rebus imperatorum 
Byzantinorum tempore gestis, quae extremo libro * 
addita est, Graecorum scriptorum de iisdem rebus • 
narrationibus aliquid lucis affundi potest. Ac loco- 
rum nominibus aliisque rebus, quae per hos anna- jjj 
les commemorantur, geographia sacra quodammodo % 
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PRAEFATIO. 


Jam inde ab eo tempore, quo me ad Judai- 
carum litterarum studia colenda conferre coepi, 
aliquod existimavi nostram de populi Israelitici 
religionibus cognitionem capere posse incrementum, 
si quae de eo comperta habemus cum Sa mari tarum 
ritibus et dogmatis denuo idque accuratius quam 
antea factum erat contendere ac comparare liceret. 
Quo consilio abhinc biennium fere profectus sum 
Berolinum, ut illam librorum Samaritanorum gazam, 
quam a Petermanno in Orientis plagis coemtam 
et bibliothecae regiae illatam esse acceperam, quan- 
tum vires meae ferrent, excuterem et examinarem. 
Quod quum facerem primum incidi in duo exempla 
manu scripta, quibus Abulfathi annales Samaritani 
Arabico sermone conscripti continentur. Qui liber 
vel leviter a me inspectus et perlustratus tamen prae- 
clare respondere visus est exspectationi meae. Vi- 
debam enim plurima eo contineri, quae proposito 
meo convenirent. Quare ut liber mihi in aliquod 
tempus permitteretur statim cum viro illustri G. 
H. Pertz, bibliothecae Regiae praefecto supremo, 


ftinsAe, typis W. KEU.EK. 
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